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VORWORT. 

Wenn die rhätoromanische Litteratur 
keinen Vergleich mit den anderen romani- 
schen Litteraturen aushalten kann, wird da- 
gegen die Sprache Graubünden's für den 
Romanisten stets ein hervorragendes Inte- 
resse beanspruchen dürfen, weil wir hier 
drei Hauptdialecte , die sich mit mehreren 
Unterdiaiecten auf wenigen Quadratmeilen 
entwickelt haben, von der Mitte des 1 6. Jahr- 
hunders ab genau verfolgen können. Der 
Umstand, dass die Phonetik dieser Dialecte 
von Ascoli bearbeitet worden ist, verleiht 
ihnen einen weiteren Wert. Niemand wird 
aber das Meisterwerk Ascolis mit wahrem 
Verständnisse studieren, wenn er nicht einige 
der von ihm benutzten Quellen im Zusam- 
menhang lesen kann. Dies auf billige Weise 
zu ermöghchen ist Zweck meiner Sammlung. 

Die von mir neu herausgegebenen 
Rhätoromanische Texte sollen zunächst 
fünf Bändchen umfassen. Band i enthält 
Denkmäler in den nidwaldischen Dialecten, 
der vorliegende zweite Band reproduciert 



VI 



die Evangelien Matthaei und Marci nach 
der Uebersetzung Bifruns (oberengadinisch), 
Bd. 3 soll das Psalterium Chiampels (unter- 
engadinisch), Bd. 4 den V6r Sulaz »Stephan 
Gabriels (obwaldisch) bringen. Der 5. Bd. 
endlich soll auf Grundlage der abgedruckten 
Texte eine Grammatik und einen ausführ- 
lichen Wortindex bieten. In der Grammatik 
denke ich namentlich die noch nirgends bear- 
beitete Wortbildungslehre zu berücksichtigen. 
Meine Absicht war, Bifrun genau ab- 
zudrucken. Es hat aber nicht verhindert 
werden können, dass mein Druck an 
manchen Orten correcter, an manchen we- 
niger correct ist als Bifrun, ohne Absicht 
sind Wörter richtig abgetrennt, ist die Inter- 
punktion richtig gesetzt worden. Das Druck- 
fehlerverzeichniss beschränkt sich auf das 
notwendigste. Unrichtig abgetrennte oder 
zusammengeschriebene Wörter (ä quel = 
aquel, in chemoed oder inche moed = in 
che moed) werden nicht aufgeführt, falsche 
Interpunktion wird nicht berichtigt. Es sind 
zwei Classen von Verbesserungen unter- 
schieden; solche auf Grundlage des Origi- 
nals (+ o) und solche gegen dasselbe ( — o). 

London, 15. Juli 1883. 

Jacob Ulrich. 
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LG NUOF SAINC 



Testamaint da nos Signer 
IES\' CHRISTI, 



Prais our delg Latin &: our 

d'oters launguax & huossa da 

noef mis in Arumaunsch, 

tros lachiam Hifrun 

d*Agnedina. 



Psalm CXIX. 
Tieu uierf es iina glimijra ä mes pes er* ihuj 

liihth d mim paß. 



Schquischo ilg an 
M. D. L. X. 



Philippus Gallizius 

ein er Salucius auuoira a la Christi iina giuiientüd 

d' Agnedina grazchia cK: pixisth 

da deus tres Jesum 

Christum. 5 

Cunbain che la nossa terra d' Agnedina" es sü 
Tg lair ün' höta terra & sulu6dgia, schi s' ho ella im- 
percho saimper achiateda cun lieud humaungia, & 
cun scheniellas, tiers tuot ufficis & beilas chioses, 
adestras. Par quiel nus pudessen anumner brichia 10 
puochias persunas chi sun st^das, & aunchia houzindi 
uiuan & sun, chi cun löd et hunur haun sauieu 
arischer & acusgli^r lieud e terras. Schi bain al- 
alchiüna persuna m^l intraguideda, nu s'ho trupagiö 
da uulair dir otraguisa. Et taunt sco a la letra tuochia, 1 5 
schi ho quella nossa terra purto hummens cunschieus 
& ludös par tuottas las terras tudaistchias & ladinas. 
Imperscho chi s'hegia uulieu prender sura, aque chi 
era Tg plü grand bsüng, da metter la scritrüra dalg 
intijr text dalg sainc Euangeli ilg nos ladin, nun es 20 
aunchia üngiün stö, saia chel hegia tmieu la fadia 
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ü l'g cuost, II ms che la iiossa leaungia dals pkMs im 
saia Uschi richia, sco es la tudaistchia Sc la Imn- 
barda, ü forza otras. Mu huossa ho deus par sia 

25 buntsed astastdö sü Tg spiert d*ün nos hum, dalg 
illatrö, t^ bain sappiät Jacobi Biffrun ü luschet, 
aquael es do taunta scijntia, chcl ho (sco tu uais 
aqui) Tg ses sainc plod ilg nos launguaick ardüt, 
cun plü cuort plods et adestrczza, co cau haues 

30 pudieu crair , che schaues pudieu fr.r. Par quaei 
nus tuots dain ingrazchier dieu , quivl schi amiauel- 
mang huossa fauella cun nus ilg nos pled, sco el er 
in tuots oters paijas fo. Kt er sauair grö & degna- 
maing luder aquel dit nos hum, schi bain gio el nu 

35 scherchia lud da nus, mu sul da deus. Pur uus 
ligiais aque & inprandais cun uos oeilgs A uair chi 
uos saluedar saia, & che aquel cun sia sanchia buo- 
chia amuossa. K nun es da fer par pitschna chiosa, 
sco bgiers quaiten, mu par Tg salüd da Thonna & 

40 dalg chioerp leternelmang. Deus saia aquel chi 
s'detta intellet, cugnuschijnscha et fidaunza dalg ses 
filg nos signer et saluedar Jesu Christi. Amen. 
Scritta in Chuoria , als xviii dis d'Martz. M. D. LX. 



D. Erasmus Rotero- 

damus agli deuot letur 
dijst salüd. 

Aque Chi tiers Matheum, dijsth Tg signer & nos 
raaister Jesus Christus, aque es appussaiuel, che sco- 5 
düna murtoela persuna paissa che saia dit a si: 
gni tiers me tuot aquels chi isches afFadios & chiar- 
giös, et eau uoelg arfer uus. D'üngiüna guisa lieud, 
nu chiatscha' Pg saluedar da tuots our da se, el iui- 
da tuots alg arfrasckiamaint : per che e nun es ün- 10 
giün chi nun hegia fadia cun qualch fastidi in aquaist 
muond. El nu fo difFerijntia, dalg hum our da la 
duonna, ne dalg ifaunt our dalg uijlg, ne dalg egien 
our dalg über, ne d'üna priueda persuna our d'ün 
araig, ne dalg arick our dalg pouuer, ne d'ün lü- 15 
deau our d'ün paiaun, ne d'ün sacerdot our d'ün 
leich, ne d'ün chi es muonch our d'ün chi nun es 
rauonch. Tuots uus quaels chi saias, tuots da che 
sort uus saias, schi uus schcrchioes arfrasckiamaint, 
schi gni tiers me. La bramma da gnir sün hunuors 20 
es ün gräd fasth , ad asgunder l*g strashuorden es 
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ün gref giuf. LHin uain aturclö da Pinuilgia: loter 
appaschiuna Tira, cK: la cuuaida de la uandetta. 
Aquaist es inamurö misermang, (S: aquel uuol mel 

25 aunchia plü popromang. Aquaist uain chialchiö de 
la dura j)uuertix}d, ün oter uain aggrauö cum ma- 
latia u cun uijigdüna. Aquel uain schquischo d'ün 
tiran: e, sun er da quels ein uignen aggrauos cun 
aschnataneis humamains. ]\Iu da che guisa mels, 

30 nun ho aquauista uita ? Kt ünguotta dmain dijsth Tg 
plü bun, a quel Christus. GNl tiers me. Infina ad 
aqui es e sto ieu tiers l's philosophos: Infina ad 
aqui es r sto ieu tiers Mosen, sto ieu tiers Ts pha- 
rifeers, Cc sto ieu tiers l's Rabbinos: infina ad aqui 

35 est sto ieu chi ilg ün Icju, chi ilg oter. Huossa gni 
tiers me, cS: aque chels nun haun fat, ucjulg eau ser. 
Keau U(elg arfer uus. 'J'uots agragien lick da d'esser 
lasthantifs <S: da d'hauair pos. Kt (^uiel nun adama 
impestiaunt üna taunta buntied quiela chi Tg iscun- 

40 tra dalg plü buntadaiuel signer, quitl clama tuots 
da sia uceglia in aquella guisa? Mu chi nun 
prain ad ün trat üna scherta fidaunza in sieu sen, 
Uschi bod sco el s'paissa, che aquel chi imprometta 
puossa tuot. Da scodün mel che uus hauais fadia, 

45 & da scodün fasth chis aggreua, s'ucjulg eau arfer. 
Kl imprometta üna bella chiosa, ne asx'fda üngiüna 
paiaglia: sullamäg, Gni. ]\Iu par che n*s increscha 
da gnir tiers aquel, qua;l chi es gmieu par uossa 
chiaschun tiers nus? V qualchiün pudes dir: in 

50 che mcjüd pudain nus ir tiers el? nus arampian uia 
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par la terra, & el seza sü h6t in schil. Et schi nus 
uulain dim6 ir tiers Christum, schi stuuains adriz^r 
allo nossa cuorsa? Mu e nus uo tiers el cun Ts 
p^s, dimperse cun Ts aggiauüschamains, schi bain er 
cun Ts pes, mu cun aquels delg sentimaint, brichia 55 
cun aquels dalg chicerp. Schi cumainzan k t'spüzz^r 
aquaistas chiosas terregnes, quaelas chi intardan nus 
da las bunas celestielas, schi haest cun num fin huossa 
cumenzo ad ir tiers Christü. E nu es bsüng che 
tu passas Ps mers, ü che tu giaias ils paias nun cun- 60 
schieus: elg es a co pardert Tg uierf da dieu in tia 
buochia, et in tieu cour. E nun es bsüng che tu t' 
laschas amuanter da quaistas uusths: Vh6 aqui 
Christus in la cutüra: Vhe aqui in la citted. Per 
che che Tg ariginam da dieu es traunter uus. Schi 65 
tu uous ir tiers Christü, schi fo che tu giaias tiers 
te dues, & che nu saia unguotta plü dadains aint 
in tieu sen, & aco che tu giaias zuond. Cura che 
tu uainst clamo tiers aquellas chiosas chi sun dalg 
chicerp, da co che tu tiras uia da te d'ues, in aquella 70 
guisa tirast uia er da Christo. Cura che las archiez- 
zas t*insthnuesclian, & aquellas bunas chioses, quailas 
ch'er Ts Philosophi mundauns anumnam, las bunas 
chioses da duoriiard, schi tirast uia pur plü da 
loensth ör our da th. Cunbain che nu uain er do da 75 
gnir tiers Christum, upoiia che Vg bab treia aquel 
tiers el, taunt plü upceia che Christus l'g treia. 
Ciamain dime cun la spusa: Treia me sieua te. 
Ciamain cun Petro: cumada ch*eau uigna sieua te. 



— 8 — 

8() A(Hiidauaut rr Ts Phariscers et Ilerodia uns giiiuan 
ticrs Christo ; mu eis tireuan uia pijrs co cura che 
^niiiä. Vngiün nun es gnieu cun umtüra tiers Christü, 
uprüia chel hegia hagieu sait & fara de la giüstia. Pur 
che nus uigncn da co chi fo bsüng schi nun es e priuel 

85 che nus uigncn par ünguotta. El es preschaint tiers Vs 
ses, (fc preschaint plü cun craft, co d'gio cura chel era 
preschaint tiers l*s lüdeaus. J^l ho lascho k nus pürist- 
mas funtaunas da sieu sentimaint aint in las scrituras 
dals euangelis <S: dals apostels. Tiers aquellas pudains 

ijO ir cura ch'n's plaescha. Aquellas poust er purter cun 
te dintuorn. Nus hauain las funtaunas- da nos salue- 
der, da quielas che pudanis prender sü oter co Vg 
salüd? Per che nu faschiand stima da quellas n*s 
phvscha da baiuer our dals faungs dals oters quails 

95 chi sun zapignös &. plains d'scheppamainta, in aquxls 
chi es plü bucjurgia co oüua? Kau nu mxAg huossa 
dir, da las funtaunas da qualchiüns quielas chi sun 
cun uinin atuschiedas. Nus nuns daie dubaigier 
dschät: Klg oda als ductuors a tainscher in aquellas 
100 funtaunas: c>c aque chels prendan alonder sü, che 
da que, chels seruan er als oters. Et da quels es 
dime da prender bramusmang, innua che gratagia 
che aque pled da Solomonis uairamang sjcuuigna: 
La funtauna de la uitta, es la buochia dalg giüst. 
105 Mu j)er che da quels es üna mürafgliusa pochiezza, 
et la mer part, chi scherchian aquellas chioses chi 
sun lur, iS: brichia aquellas chi sun da Jesu Christi, 
schi es r Vg plü sgiür ad ir tiers las proupias fun- 
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taiinas. Ellas n's inscuntran, ellas sun appin^as. 
P'.llas nu uceglian hauair ün gierbüglius dispütedar, i lo 
ü ün iffichio logist, ü ün sclutrieu philosophum, mu 
ellas uceglian hauair ün sen h6t in Christo, & in 
sesues bas : aque es, chi nu tigna üngotta sü sesues, 
mu sün Christo s'tain el sgiür delg tuot. Ad aque- 
glia es auuonda ad esser infurmo cun aquels funda- 1 1 5 
raains : Vna sula duttrina da Christi par la regia de 
la deuociun : Vna sula uitta da Christi , par ün ex- 
schaimpel da uiuer indret, es a nus auuonda. 
Tuot aque che la diuina buntaed n*s ho imprasto, 
aque n's ho ella imprasto par gracia tres aquel, par i io 
che nus nun n*s dessen tiers a nus suessa ünqual- 
chiosa d'löd 11 d'glcergia. A quel ho el tres da 
plü guisas astijns, tr^s la crusth aduzo a la glo^rgia 
da rimmortalitoed. In talla che in aquaist d*miz 
che nus tres ta santitied de la uitta n\s paisscn A 125 
qui üna scherta immortalitaed : cun la chiaritajd, 
aque chi sto uia a nus, meritäd bain uia ti tuots, cV: 
r.r uia als mcls: tres la pacijntia, cüportiand leeda- 
mäg cun la spraüza de la premgia chi uain a n's 
gnir, tuot aqu^ chi n's astainta parmur da Christo: 130 
iS: in aquel la guisa attemprant nos fats, che nus 
treian aint er Ts mels ilL l'amur d'üna uitta delg 
euägeli : ne che saia ad alchiüni ünqualchiosa, quiul 
chis* possa cun uardivt blasmer in nus: tuot aque 
che nus faschain: tuot aque che nus indurain: tuot 135 
aque che nus faflain, nus fatsthen par chiaschun de 
la gloergia da dieu. In da quella guisa nu po ün- 
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^uolta la cuuaitia da gnir sün hunuors, ünguotta 
riiiuilgia, ünguotta Tauaricia, ünguotta Ts oters moerfs 

140 da rhuraauua uitta. Ünguotta po Vg stramizi de la 
mort sur atjucl, quiel chi ho par schert, che da sort 
nu giaia ünguotta a perdar als fidels, che er la 
pniLpia uitta s'müda in guadang da la perpetua^la 
uitta. Aquaista Philosophia s*p6 preder sü da 

I 15 quaistas funtaunas: da (juaista gnins anuranös Chri- 
stianus. Schi scodün s'allegra da gnir anumnö 
C^hristiaun , schi daia er scodün sauair l's amastra- 
niains da ses sigru^r. Vngiün nu s'asckia der oura 
par ün inuonch da sant Augustin, scheel nu ho lijt la 

150 njgla da sant Augustin. Vngiün da sant Benedet 
sch'el nu so la regia da sant Benedet: üngiün da 
sant franzaistlick , (juiul chi nun hegia uis la regia 
da sant i^Yanzaistck. J^t tu t* peras c\ ti Christiaun, 
(lux'l chi niiu nun hits rais chiüra da sauair la 

155 regia da Christi? Franciscus clamma: Chi nu s'uijsta 
cun tal culur, chi nu s'schinta cun üna sua, nun es 
mc's discipul : jl^X tuots faun deuottamaing, aque chi 
cumanda ün hum. Christus clamma: Aquel chi nu 
prain sia crusth, <S: uain dsieua me, nun es da me 

lOo (hing: IUI es ad alchiüni deuotiun da prendar la 
crusth, vN: iniperscho ünguotta taun mais scodün 
p(Va ;\ si da d'esser Christiaun. Sch'ün qualchiün 
Franziscaun s'treia aint cun nair, u chel uo sainza 
schinta, schi l'g appiglia granda temma, che quäl 

165 dimuni nu l'g azaffa subitamang et Tg puorta ad 
inli<jrn, par chel ho asckio Ter aque, quiel che nun 
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CS da se sues ne bccn ne mel , ner er par otra 
raschun es 6 inel fat, arsaluo ch'ün hum ho scu- 
mandö. Christus taunt mer co Franciscus (schi im- 
perscho füs qualch parlauiigun), ho cumando che tu 170 
nii daias ster scunter agli mel, che tu arendas bun 
fats, par mel fats, (S: che tu tuornas bain dits, par 
mel dits: (St tu nu tremblas, tS: tu nu t'igrischas, ne 
temmas che la la terra t'trauounda cura che tu ag- 
greuas cun mel fats ün chi t'ho fat delg bain, «S^ 175 
chi ho bain merito da te che tu Tg schdrasches cun 
Tg uinin da la tia mansnera leaungia? Aque es la 
commüna regia da tuots Christiauns. Cun aquella 
uignen a gnir examinös tuots, da scodün gro che 
saien, in aquel giüdici da dieu, innua che uignen a 180 
gnir apprüschös brichia par mangier peschs, ü chiarn, 
brichia par la culur de la uesckimainta , dimperse 
par las uaires chioses. Scli'ün ]\Iinori ta adrouua 
üna culur, chi treia ün po plü fick a nair, schi l'g 
sthmaladesthäs tu, sco ün chi schneia la-fe: Ov: tu 185 
nun ist a ti ün chi sthneia la fc, qux'l chi hx'S 
sthmanchio tuot aque che tu fluiis uudo ilg batai- 
sem : tu zuond seruas ii rarichiezza, seruas als delets 
da quaist muond, seruas a scherchier da gnir sün 
hunuors: cS: ilg l(u da Christi, ad aqua:jl tu t'hais 190 
una uuota dö , iS: hx'S in la sia uerua giürö , schi 
uiuuas tu suainter la uceglia dalg inimich, quiul che 
tu hses üna uuota culg sarramaint spladieu? 
Schwelg es taunta deuociun dals humauns aschanta- 
mains, innuonder es taunt poick sa^ng da quella 195 
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chiosa, qux'la sula udiua alla deuotiun? aquaista 
nun es üna nuoua almantaunza. Aquc pnjepi s*ho 
deus, a (lui dauaunt almantö, tres Hieremiam profet, 
che Ps lilgs da lonadab, hauessen staeualmang ube- 

iüo lWv.u alg cumandamaft dalg bab, s*artgniand delg 
uin, dalg üs da quid el hauaiua scumando als ses: 
«S: alhura Ppceuel da Israel nun assügnias l's cu- 
inädamains da dieu. A que pniipi s'ho ör plaufit 
Christus ilg Kuangeli, cura chel bragiua sün aquels 

i05 chi surpassruan Ts cumandamains da dieu parmur 
dcls aschantamains della lieud. Aque s'almaintan er 
in taunt lous l's prüms dels apostels Petrus cSc Paulus. 
Muossa la chiosa es ardütta ad a quella, ch'ün nu 
l)o niaunchia s'almanter. L'g muond es piain d'pre- 

2IO dichiauns, «.V imperscho la plü granda part da quels, 
priL'dgian huniaunas chioscs j)ar diuinas. Par che 
Tg deseng da quels nun es Thunur da Christi, dim- 
perse l'g guadang, dimperse la bella uitta, dimperse 
ü quäl gras haustchieu, ü quäl abbadia chi nu sa- 

2 1 5 ia mtjgra. Et aquclles chioses duaintan huossa auer- 
taraang vS: cun Tg euangeli. Eis daun dret il Ps 
gross, iS: nu faun stima dals ranüts, ne daquels chi 
staun in bas grö. Aquaists achialchen eis culs pes: 
Öz ad aquels metten eis aint schertas lusaingies, par 

22() Saunas chiosas. Ne es ilg di d'huoz guera plü sgiür 
da raetter auaunt agli poeuel chi ho sait, «S: chi es 
da dijch inno sazzi da las chioses spiedas da la 
lieud, CO nu saia sto aquidaunaunt , da lg tijmj) da 
Neronis. La chiaschun fun Ts fuos apostels, quivils 
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chi seruaii i\ lur uainter iS: brichia i\ lesu Christo. 22^ 
Mu em plescha plü bAd, ;\ lascher stcV las alman- 
taunzas, cumbain che saien plü co giüstas, ad intra- 
guid^r Ts christiauns, che mainen püras uceglias tiers 
las püristhmas funtaunas da Christi: c^c chels nuu 
hegian sait da d'otra chiosa, co da quella doctrina, 230 
quaila chi n's fatscha dengs dalg maister Christo. 
Aquel nu uain ad amanchier ad aquels chi s'amettan. 
Cura che niis hauain üna uuota assagio quaunt 
dutsth es Tg signer, allura uain a n's gnir incun 
ter stummi la doctrina dals sophists, nc m;v n*s 235 
pudain spartir our da del: mu nus gnin k dir cun 
Fs discipuls: Signer innua daiens nus ir? tu hajs 
la uerua da la uitta. Nus hauain mis nossa fadia 
in aquaist, chit las chianaels saien chiunsch^das , cS: 
Vs büschens saien natagiös, che Touua puossa gnir 240 
taunt plü clera, iS: che la saia ün po plü chi(en- 
scha da prender sü. Per che elg oda che saia 
chi(unsth, aque chi es cumünamang par tuots 
adattö. Eau nu sx* seh' eau daia da bijnoef 
auiscr, ueziand che quaista chianzun uain tauntas 245 
uuotas chiantaeda als suords, quiels chi ii bijsch(je- 
uar azuoglian lur uraglies sco Ts serpains Aspides, 
par nun udir la uusth da quel chi inchiaunta c\ 
milgras chiosas. Aque che nus hauain acchiattö 
ils cudesths Graecs, chi sun sainza menda, hauain 250 
nus uuluieu in Latin, hauiand nus saluo taunt sco 
s'ho pudieu la püra nettija dalg pled Romaun. 
Par toil sch'ünqualchiosa nu chiaunta sco la uijglia 
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x'ditiuii , schi mi daie adüntrat pisser che aquella 
255 saia da luis blasmoda mu hegien uiuaunt cusselg da 
las nossas annotaciuns: alhurs giaion dsieua aque 
chi suraa^Hia ad eis Tg plü Ixun. Aque taunt 
gieut^r dettcn ti(^rs a riiunested, che nu cundaiinen 
aque ch(»ls nu cuguiouschen , quael che gio ho ludo 
la segonda uuota aquel i)lü grand pastur de la ba- 
selgia. Liun l'g dy schxuel. Sto saun. 



Ug Nuof Testamint s'parta in 
a([uaist cudesths. 



L's quater Kuangelists 
L's fats dals Apostels. 



Las episllas Pauli 



Matheus 
Marcus 
Lucas 
loannes 

Als Rumauns 

als Corinthias duos 

als Galatas 

als Ephesers 

als Philippenses 

als Collossenses 

als Thessalonicenses duos 

ä Timotheum duos 

ä, Titum 

ä Philemonen 

als Hebreos 



Las epistias dals 
apostels. 



I 



lacobi 
Petri duos 
lohannis trais 
luda?. 



Apocalijpsis da lohannis. 



Alla C'h ristiauna Givventvna 

(rA^nedina, lachiam Hifrun ü Tuschet, 

auuoira salüd, da dieu paeder trcjs 

nos signor lesiim Christum. 

f^ Hain chVau pos cuschidrrr che aquaista mia 

hoiira IUI uigna da tuots ludeda, i^C' brichia sullet- 
taniang da (|ucls chi s'incligieii poick, dimperse er 
da (juc^ls du saun ünqualchiosa. Imperscho parmur 
da (|U(» num hae c^au miv astramento, ch'eau m'hegia 

lo taunt mais spargnio no cun la fadia ne cun Vg cuost 
da cHplir acjuaista mia (suainter chella sumaglia a 
mi) hsügniusa lauur. l^erche Pg raes pissijr es 
adüna sto a(|uaist, che Thum saia culpaüt in tuots 
ses fats, da scherchier aque chi perprain uia a Phunur 

15 da dieu, ne hauair temma da quels chi l)l^sman 
(:hi<>s<^s hunrstas. Da qux*ls ch'ilg muond mie nun 
es sto chialastria, & huossa n'es (cun pijs) plü abun- 
daunza ca mx*. Kt gio per fin huossa, auns co 
ch'eau ciiplescha aquaista lauur, uaun qualchiüs, 
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d'aquels laschäd oura traunter Tg pceuel aquaists 20 
pl^ds. Vna part dian : che nu saia pussibel da scriuer 
indret Tg Arumaunsth perche schi füs sto pussibel 
dalg scriuer, schi Vg hauessen ^r nos uijlgs» qugis 
chi sun stös sappiains, scrit. Ad aqujels ch'eau ari- 
spuond: Clin sappiains che nos uijlgs saien stds, aque 25 
nu sae eau brichia bgier, mu perche nos p\dd nu 
s'possa scriuer nun es da crair, s'pudiant scriuer 
Tg Tudaistck, l'g Fräschosth, & ot^rs läguax qusßls 
chi sun plü grefs ä: plü fadius co lg nos. Vn' otra 
part dian: ch'eau nu salva la dretta fdscha da 30 
scriuer nos launguaick. Ad aquaels ch'eaü dun 
arisposta, ch'eau nun ha; sauieu ün milgra, per che 
eau nun hx' pudieu hauair, üngiüns cudesths ne 
chiartas chi saien stös stampös ne scrits aquidauaunt 
in nos laüguaick, ne er alchiün chim hegia sauieu 35 
intraguider, uschiglioe num haues eau brichia trupa- 
gio II spargnio da d'imprender. Vair* es che al- 
chiüns oters s'intramettan da scriuer nos pl^d, cun 
ün schert moed, quel chi num plestha, par aquaista 
chiaschü chels adrouuen schert bustaps & acces, 40 
quaels chi nu uignen adru6s in la leaflgia Latina, 
da quaela che la nossa parschenda, dsieua aqu^ia 
chi m'p^ra nus daien er infurm^r la nossa. Alchiüns 
oters dian : che nu s'possa ardür Tg testamaint in nos 
launguaick, per che, che nos laQguaick saia str^t & 45 
amanchianthds. Chel saia stret & amanchiantus, 
aque ma cuntaint eau. £t es par quaista chia- 
schun chel nun es aquidauaüt sto scrit. Vnguotta 
n. 2 
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tainnnc'u'n nun et uunchia, uschi stret, chel nu pu- 

30 ossa aunchia commünaraaing der ad inclijr ün oter 
laüguaick. E nun es dr üngiün oter laüguaick 
chi possa intijramaing metter oura ün oter, ii che 
amaOchia ils pleds ii in phrasi, da sort che ma? nus 
cuuain in tuot. Kt aque s'po uair ilg ardür Tg I^tin 

55 oiir dalg CJraec, i'i our d'Latin, for Tudaisthck ü 
Lumbard. Alchiüns oters diä : che schi nos pl^ 
uain s(Tit cM: stamp<i, che uuol esser chiaschun, che 
bgiers nu uignen a trametter lur infauns ad impreder 
ne Tudaisthck ne Latin, et allo tres uain ad arest^r 

6n grusrta h'eud in nos paijas. Qua;l schi uschia fus, 
schi füs r mel fat. Mu a nu sumagh'a tuotta uia Vg 
cmUredi. Per chiaschun che füs incunter la natura 
cura che ün so ünqualchiosa i\ nu scherchi^r saimper 
da d'iniprender plü. Per che la natura humaunna 

()5 ho adün aquaist uez phi chella ho imprais taunt phl 
s'delett' ella d'impreder & da sauair. Bain er taut 
plü che aquaista houra, do ün grand agiüd ad aquels 
chi uceglian incHjr Tg Latin, Tg Tudaisthck Ci Tg 
Lumbard. Alchiün oters dian: che quaist, nu fatscha 

70 seruezzen oter co als ifauns pitschens Tg qua^l schi 
uschia dos esser, schi num increschc^s darchio da 
la mia fadia. Per che; Christus cumanda che nus 
daien tgnair quint dals pitsthens, per che da tals saia 
Tg ariginam da dieu. Mu bain eau hae spraunza 

75 che quaista chiosa saia in üttol a pitschens & 21 
grads. Per chiascliun schi bain sun alchiüns uschia 
amussos chi nun hau bsüg d'aquaist , schi sun im- 
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perscho er bgiers da quels chi s'tigneii a sauair 
ünqualchiosa, chi haun grand bsüng da quaist. Per 
che e s'uaia uisibelmäg, che aint ilg lur fafler da 80 
nos pl^d, cliels impastrügHan aint ü Latin ü Tu- 
daisthck da sort chels nu uignen inclijts delg poeul, 
in aquo chels appalainta lur ignurauza d tuots, 
dauiand eis imprender lur egie laüguaick. Mu quaüt 
früt chi porta, generelmäg ä* tuots a scriuer Tg nos 85 
pl^d, nu ucclg eau huossa dir aqui, Per che la 
chiosa traies memma loeng, mu eau la ucielg ar- 
metter k scodün sappiaint lettur da giüdich^r. Alla 
dauous dian alchiüns, che füs sto bsüng, ch'ün chi 
füs sto plü illatro co eau haues prais aquaista chiosa qo 
par raauns, per che lefmang pudes eau tres mieu 
poick sauair f^r bgiers, & grand fals in la sanchia, 
scritüra quaels chi dessan ün grand dan ad aquels 
chi la ligiessen. Aque schert ma cuntaint eau, che 
füs st6 bsüng , ch'ün plü sappiaint co eau haues fat 95 
aquaist, Sc cura alchiün oter haues prais aquaist fat 
par maus, schi haues eau gugiend do loe, & par 
(juaista chiaschun ch'eau accunschaiua me cun mieu 
pitschen inclijt m^l bastaunt suot aqunest gre^f fasth, 
da sort ch'eau sun stö plü uuotes bunamäg sthmts, 100 
iS: haues abanduno aquaista chiosa, schi nu füs stö 
aquel illatrö (!^ ualurus hum Philippus Gallicius & 
oters plus christiauns frars quaels chi saimper m'haun 
do ardimaint, ch'eau nu sthmetta dalg bü perpüst. 
Cütuot sü fidaüza che scodün christiaun lettur uigna 105 
ad arschaiuar aquaista mia lauur in bain, m'hae eau 

2* 
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Uli \uu'^ Ujmp in aquaist afadio, hauiäd aquaista 
ifpTZüzsif schi bain eau qualchiosa fallas (quabl chi 
ftairiza dübi duainta) in aquaista lauur, che nu uigna 

HO ü mi in m^\ araschuno, & che aqui dsieua uigna da 
qualchiun imgiuro, sco elg es duät6 er aqui dauaunt. 
Per die aquel chi ho l'g prüm hagieu ardüt Vg testa- 
maint I^tin our dalg Graec ho hagieu fat fals in 
quantit^d, quaels chi haun düro da dudesthschient 

1 1 s ^tiH in SU & alla dauous sun stAs imgiärds tres £ras- 
tnuni Koterodamü & da d'6ters. Sumgiaütamflg er 
aquels chi sun stds sülg prüm mis in Tudaisthck & 
in Lumbard sun stds no dauous da d'oters imgiürds. 
Aque duantaro er ä mi. Per che e nu duainta mx 

12() »ülg grüm üngiün zember uschi bain alignd, che 
dsieua culg tijmp, nu uigna ünqualchiosa müdö ü 
imgiuro. P^u, chier christiaun lettur, m'ha; er do 
tuotta fadia ch'eau metta Tg sainc testamaint der 
in nos pied & ch'eau nu maistda aint in nos pl6d, 

125 leaungias estras, oter sch'eau hae stuuieu, sco elg 
es alchiüns plMs, sco, uocatiun, giustificatiun, ü cir- 
cunsin, Ä: alchiüns oters poicks, quaels ch'eau nun 
ha; pudieu f^r cun main. Quaels ch'eau hae im- 
perscho tuots declarö in lur ke, intalmced, che sco- 

1,^0 dün er poick illatro l's pö chiünsth inclijr. Sch'elg 
es (^r sto (jualchiosa oter fadius da d'inclijr schi hae 
eau, cfl mias annotaciuns sü Vg plü cuort mis oura. 
Milgs in auaunt hae eau, er ardüt in Aromaunsth 
üna bella Kpistla da Erasmo Roterodamo, quaela 

I j3 dii es nüzzaifla agli christiaun lettur, par piglier 
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cuaida de la sainchia scrittüra. Et in tuot ra'hae 
eau aifadio che Tg sainc nuof testamaint saia 
chioensth & clor da lijr a tuots & prüuö k scodün 
dals nos in nossa leaungia, & uigna cun früt lijt 
& inclit. Cun tuot arou eau te christiaun lettut 140 
che tu hegias par b(iin aquaista mia lauur, & sch'ün- 
qualchiosa es fallo tu pardunas, »N: imgiuras. Ug om- 
niputaint Deus detta graciä, che quaista mia houra 
nu saia parünguotta, dimperse par salüd da tuots 
fidels Christiauns, & aque tres nos saluedei & 145 
signer lesum Christum. Amen. Deda ä Samedan 
ilg di 15 d'Martz dag an [i]56o. 



Uieronimus ilj( cudesth 

rlalg inumber dals scrituors 
spirituxis. 

Matheus qux'] chi es auumn6 Ix;ui, cur diin 
5 publichiaun gnicu apostel. J/g prüm in la iu- 
fhta , i^armur da quels de la circuinctöiun , chi 
hatiaiuen craieu, ho mis Tg Kuangeli da Christi, 
in la lettra iV ilg plcd Hebraic. I/g qux'l cht 
hegia alhura dsieua müdo a<|ur ilg launguaick 
i() (IriLC, a()ue nun es aiiiionda schert. Pur a(jue prcje- 
pi Hebraic es aunchi huoz ün di auaunt mann 
aiiit in la libraria da Cxsarea, ()uxla che Pam- 
philiis martyr, ho hagieii cun grand stüdi adrizo 
sü. Klg es er ;\ ini sto M dguod, dals Nazareis: 
1.5 (jUitl ch*in Uerrhcjua, citted da Syria; adrouuen 
aqnaist cudesth : dalg scriucr giu. In aquaül chi 
es da Ter sur sen , che in imünchia l(c, che Tg 
Kuangelist, u saia da sia persuna, u saia de la 
persuna dalg signer salurdar, chel adrouua tcsti- 
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muniaunza de la uijglia scritüra schi uu uo cl 20 
dsieua Pauthoritaed da qua^ls sataunta, chi haun 
müdo Tg launguaick, dimperse dsieua THebraica 
our da quaels chi sun aquaists duos: Our d'Egypto, 
hit eau damö mes ^\\g. Et. Parclie chel iiain a 
gnir anumiiö Nazanvus. 25 



L'G Evangeli 

Secvond San Mathiev. 

Cap. I. 

(i) L'G CVDESTH DALLA schaltta da lesu 
5 Christi, filg da Dauid, filg da Abraham. (2) Abra- 
ham ho genuieu Isaac. Isaac ho genuieu lacob. 
lacob Ijo genuieu ludam iS: s^s frärs. (3) Et ludas 
ho genuieu Phares, & Zaram our da Thamar. Phares 
ho genuieu Esrom. Esrom ho genuieu Aram. (4) 

lü Aram ho genuieu Aminadab. Arainadab ho genuieu 
Naason. Naason ho genuieu Sahnon. (5) Salmon 
ho genuieu Booz our da Racliab. Booz ho genuieu 
Obed our da Ruth. Obed ho genuieu lessa\ (6) 
lessae ho genuieu Dauid araig. Dauid araig ho 

15 genuieu Solomonem our d'aquella chi era steda 
muglier d*Vri<v. (7) Solomon ho genuieu Roboam. 
Robuam ho genuieu Abia. Abia ho genuieu Asa. 
(8) Asa !io genuieu losaphat. losaphat ho genuieu 
loram. loram ho genuieu Hoziam. (9) Hozias ho 
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genuieu lohatam. lohatam ho genuieu Achaz. Achaz 20 
ho genuieu Ezeciam. (10) Ezecias ho genuieu Manasse. 
Manasses ho genuieu Amon. Amon ho genuieu losiam. 
(11) losias ho genuieu lechoniam & s^s frärs in 
aquella ch'els eran prais in Babylonia. {12) Et 
dsieua la praisa, quela chi füt in Babylonia lechonias 25 
ho genuieu Salathiel. Salathiel ho genuieu Zoro- 
babel. (13) Zorobabel ho genuieu Abiud. Abiud 
ho genuieu Kliacim. Eliacim ho genuieu Azor. 
(14) Azor ho genuieu Sadoc. Sadoc ho genuieu 
Achim. Achim ho genuieu Eliud. (15) Ehud ho 30 
genuieu Eleazar. Eleazar ho genuieu Mathan. Ma- 
than ho genuieu lakob. {16) lacob ho genuieu Jo- 
seph marid da Mariae da quiela es sto naschieu 
aqu^l lesus, qua^l chi uaiu anumnö Christus. (17) Et 
in aquella guisa tuottes las schlattas quaelas chi sun 35 
da Abraaam, per fin ü Dauid, sun quatordesth 
schlattas. Et da Dauid infina a la praisa quaela 
chi füt fatta in Babylonia sun ^r quaterdesth schlattas. 
Et dsieua la praisa cha füt steda in Babylonia infina 
ad Christü sun er quatordesth schlattas. {18) Mu 40 
la naschiun da lesu Christi sto uschia. Siand Maria 
sa mamma spuscda iL Joseph, auns co ch'els hauessen 
cumpagnia in semmel, sch'es ella achiat^da grefgia 
delg sainc spiert. (19) Et perche Joseph ses marid 
era giüst, schi nun uulaiua el d^r agli blesam, & 45 
uous ad ascüs s'spartir our da d'ella. (20) Et hauiand 
aque ilg sen, uhc Tg aungel dailg signer, es agli ap- 
parieu aint ilg soen dschant: Joseph iilg da J)auid, 
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nun dubitrr (Ja preinler tiers tc tia muglicrr Maria 
50 perche, aqur dii es cunccpicu aint in clla, es gnieu 
delg spiert sicnc. (21) Et ella uain a parturir ün 
Tilg, (S: tu (laias nietter agii nuni Icsum. Per che 
aquel uain a f(*r salf sieu pouuel dels lur pchios. 
(22) Vx aquc es tuot duätö, par ch'auigna cumplieu, 
,55 aque chi es dit delg signer tres Tg propliet, qux*l 
chi distli in aquaista guisa: (2^) Vhr la uergina 
es purtaunta, iS: uain a parturir ün tilg, «S: uignen a 
clamer ses num Knianuel, quel chi mett'oura uuol 
der: deus cu nus. {24) Kt siand losepli asthdast- 
60 do sü delg Seen schi ho t^l fat, suainter che l'g 
aungel dalg signer hauaiua miss agli a maun, & ho 
prais sia muglier tiers se, (25) «S: nun lio hagieu 
cumpagnia cun ella, in fma ch'ella hauet parturieu 
ses iilg primogenit, «S: anumno ses num, lesum. 

65 Anfiotaciuns, 

La praisa da Babylonia, aque füt cura l'g poeuel 
da Israel füt rano praschö in Babylonia tres Nabu- 
chodonozor araig suainter cho s'ligia ilg prophet 
lerem: cap. 24. 25. iS: 2g. Primogenit. uuol dir Tg 
70 prüm infaunt chi nascha, schi bain nun d'naschen 
d'otters dsieua glies. 

Cap. n. 

(i) Mv siand naschieu lesus in Bethleem, in la 
citcd da ludea dalg timp da Ilcrodis araig. Vhe 
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Ts Magis suii giiieus dalg oriant, a Iheriisalem, (2) 75 
dschät: innua es aqutM chi es naschieu araig dals 
lüdeaus? Per che niis hauain uis la sia staihi aint 
ilg oriant «S: isclicn giiieus par Tg adurer. (3) Et 
hauiand udieu acjue, schi es Herodes araig coiiturblu, 
&: tuotta la citted da lerusalem cun el : {4) &: hauiand 80 
clammo insemmel tuots Ts parzuras dels sacerdots, 
e Vs illatrös dalg pcxiuel, schi ho el duniandö aquels, 
innua che Qiristus gniua h nascher, (5) et aquels 
haun dit ad el : in Bethleem da luda. Perche c sto 
scrit uschia tros Tg prophet: (6) Et tu Bethele da 85 
luda, nfl ist mia la plü pitsthna traunter Ts signuors 
da luda. Per che our d'te, uain agnir ün dösth 
quitl chi uain A guuenier mes ptJüuel da Israel. (7) 
Alhura Herodes clamo secrctamaing Ts magis «S: in- 
teruegnit da schiert da dels, da che tijmp la staila 90 
haues apparieu ad eis. (8) Et hauiand ad eis cuman- 
do che giessen in Bethlehem, schi dis el: cura uus 
isthes ariuös allö, schi interuegni cun diligijntia delg 
mattel. Et cura uus Tg achiates, schi lastho ;\ mi 
i\ sauair, schi U(dg er eau gnir ailg adurer. (9) Et 95 
hauiand eis inclit Tg araig schi sun eis chiaminös. 
Et uhe la staila, quiela ch'cls hauaiuen uis ilg oriant 
passeua auuaunt eis, infina taut ch'ella ariuo sur Tg 
loi innua chi era Tg mattel alhura saffarmo ella. 
(10) Et SCO eis uezetten la staila schi sun eis fick 100 
cun granda algrczchia allegrös. (11) Et sun antrös 
illa chiesa, «S: haun acchiato Vg mattel cü sia mam- 
ma Maria, &: eis s'metteten giu, cS: Vg haun adurö, 
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& hauiand auerds sii Ts lur thcs6rs, schi haun eis 

105 agli apraschento duns, or i^ inschais, & mjTraro. 
(12) Et eis tr^ fer assauair da dieu, sun auisos in 
Sien, ch'els nun dessen tumer tiers Herodem, & sü 
turnös par üna otra uia in lur paias. (13) Mu siand 
eis ieus dauend , uhe Tg aungel delg signer es ai>- 

iio paneu aint ilg scen ä loseph, dschant: Leua sü & 
prain Pg inattel & sia mamma, & fögia in .l^^gyptum, 
& sto allo infina ch'eau t'uing ad dir k ti, Per che 
e uain ad aquella, ch'Herodes uain a scherchier 
Tg mattel, par Tg amazer. {14) Et sco el füt ad- 

1 1 5 stastdo, schi prädet el l'g mattel & sia mäma d'not, 
& det Ui: in Aegj^ptü, (15) & stet allo per fin alla 
mort da Herodis: par che gnis cumplieu aque chi 
cra sto dit delg signer tres Pg prophet, dschant: 
Our da Egijpto he eau clamd mos filg. {16) Alhura 

120 Herodes cura ch'el uezet, ch'el füt sthnarätö dals 
Magis, schi es el fick sto sthdegno: et ho tramis ses 
trabans, Ä:ho amazo tuots Ts matteis, qusels chi erau 
in Bethlehe , & in tuot Fs cutins da Bethlehem, 
tuots aquels chi eran da duos ans, ü da londer 

125 ingiu, suainter Tg tijmp, ch'el hauaiua cü diligintia 
inclit our dals Magis. (17) Alhura es sto cüplieu 
aque chi era sto dit da leremia prophet, cura el 
disth (18) la uusth in Rama es udida, üna almätaunza 
ün gräd plaüt cV crider: Rachel planschät ses filgs 

130 nu s'ho uulieu lascher cöfurter per che ch'els nun 
sun. (19) Mu cura Herodes fü mort, uh6 Tg aungel 
«U.'ig signer, apparet aint ilg suun a loseph in Ae- 
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gypto, (20) dscliant: sto sü & prain Tg mattel ä: sia 
mäma, iS: uo ilg paias da Israel, per che sun morts, 
aquels chi scherchieuan da preder la uitta agli 135 
mattel. (21) Et el aluo sü & prädet Tg mattel, Sc 
sia mäma, & uen ilg paias da Israel. (22) Mu haii- 
iand udieu, che Archelaus aregneua in Iiidea, in 
Ite da ses bab Herodis, schi ho el tmieu da ir 
allö; mu el es auiso in soen tr6s fc^r assauair da 140 
dieu, & ho do loe ils lous da Galilee, (23) & siand 
ieu schi ho el habit6 in la citted, quaela chi uain 
anumn^da Nazareth, par che gnis cumplieu, aque 
chi era sto dit tr^s l's prophets : el uain numno Na- 
zareus. 145 

Annoiaiiuns, 

Magi ilg oriaint uuol dir: sabbis, sco nus 
d'schain ductuors i\ illatrds aquels nun eran araigs 
sco d'uijlg es sto dit. Oriaint nus dschain Leuät, 
u da damaun uard. Vh^ es ün pl^d d'üna chiosa 150 
chi d'uainta k Timprouista sco dir: mira, guarda. 
Myrrha es ün hüt cun aqusel d'uijlg hunschaiue 
l's morts alla sepultüra, par che s'mantgniessen taunt 
plü dijch. 

Cap. m. 153 

(i) IN aquels dijs ue lohänes ßaptista, pred- 
giant ilg deserd da ludea, (2) & dschant hau^ 
arüflinscha da uossa uitta passc\la, parche che Tg 
ariginam celestiel es ardaint. (3) Per che aquaist 
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i6<) es at|iu*l, da t|ii;ul Ksaias prophet, disth: eilg es üna 
iiiisth ilg deserd, <iuela chi clamma, apino ]a uia 
delg signer «S: fasch^ drettas la sias semdas. (4) Mu 
el lohannes hauaiua sia iieschkimainta fatta our 
(Tpcaiis dels chiamcis, cS: liauaiua schinto ses flaues 

165 Clin üna schinta d'chiüram, & la sia spijsa era sa- 
gliouz & mel sulu^di. (5) Alhura es ieü oura tiers 
el hl lieud da Hienisalem , c\: tiiotta la liidea , & 
tuotta aqiiella cuntr^dgia, qiiaela chi es da par 
tiiot in tiiorn ardaint Tg lordan (6) & gniiian bat- 

170 tagiös da del ilg lordan, cK: cunfesseuan liir pchiös. 
(7) Mu cura che! uezet che gniuan bgiers dals Pha- 
riseers <\: Saduceers tiers sieu hataisem, schi dis el 
ad eis: Razza da serpains chi s'ho h uus amussö, 
che uus fügias da Tira, quivla chi uain a gnir. 

175 (8) Fasche dimena früts, qiuels chi odan ad üna 
arüflijnscha. (9) Et nu saias da quella opiniun, che 
uus dias in uus suessa: Nus hauain Abraham par 
bab. Per che eau dich a uus, che deus po fer 
ch'our da (juaistas pedras stetten sü infauns ad 

180 Abrahx'. (10) Et huossa gio, es missa la sgiür 
dspera la risth delg boesthc. Et scodün boesthc, 
(juael chi nun fo bun früt, uain agnir taglio giu, & 
a gnir mis in fcu. (11) Eau battaig bain uus cun 
Touua alla arüllijnscha. Mu aqucM chi uain k gnir 

18.5 dsieua ine, es plü pusaunt co eau, da quael eau nu 
sun sufliciant da purter sia chiuzamainta. El üain 
i\ battagier uus cun l*g spiert S'X»nc &: cun foe: 
(12) «Sl el ho sieu uan in ses mann, & uain i natta- 
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gier sieu ir^I, c\: uain ad arasp6r sieii grauii in sieii 
gran^r, & la paglia uain el ad arder ciin ün fce, 190 
Chi niis po astüz^r. (13) Alhura uen lesiis our da 
Galilea alg lordan tiers lohannem par ch'el gnis 
battagio da d'el. (14) Mu Johannes afdeiia ad el 
aque, dschant; A mi es bsüng, ch'eaii uigna batta- 
gio da t^, Ä: tu iiains tiers me? (15) Et lesiis re- 195 
spondiant, dis ad el : lascha, huossa uschia, per 
che es cuuain uschia ci nus, par che nus cum- 
pleschan tuotta la giüstia. Alhura Tg ascundo el. 
(16) Et SCO Jesus füt battagio, schi gnit el böd sü 
da Touua: <& uhe t sun agli auerds Ts schijls, & 200 
Johannes uezet Tg spiert da dieu gniant giu sco 
culumba, & gniät sur aquel. (17) Et uhe* üna uusth 
da schijl , dschant : Aquaist es m^s filg chier in 
aquael es A mi bain cnmplaschieu. 

Aftnaiaiiuns, 205 

Sagliouz, zaiips. Jordan, es l'g üüm da Judea, 
& üna granda ouua. Phariseers era üna sort d'lieut, 
qusela chi cun lur uiuer da doura uia uulaiue parair 
plü saenchs col's oters, et craiaue in la lescha da 
Moise, & scunfideuä fick in las lur exteriuras houras. 210 
Saduceers era düna sort lieut, quaela chi craiaua in 
la lescha da Moise, mu h nun craiauen che füs 
l'aresüstaunza dels morts & dsieua aquaista uitta, 
üna otra uitta interna. Razza. ginüra, sclatta. Alla 
risth. uia alla schüchia. 215 
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Cap. IV. 

(i) Alhura lesus es st6 mnö ilg deserd da l'g 
spiert par ch'el gnis apnio dalg dimunL (2) Et 
hauiäd ei giüno quaraunta dijs ^: quaraunta nots, 

220 scbi hauet el dsieua fam. (3) Kt siand gnieu tiers 
el, aquci chi attainta, schi dis el: Schi tu ist filg 
da dieu, schi cumanda ch'aquaistas p>edras d'uainten 
paun. (4) Mu el arespondiant dis: K sto scrit, Thum 
nu uain a uiuer cO sul paun, dimpersemaing cun 

225 scodün uierf, quael chi uo our della huocchia da 
dieu. (5) Alhura Tg dimuni Tg mno in la sainchia 
cittaed, <N: mottet el sü la schima delg taimpel, (6) 
^: dis agii: schi tu ist filg da dieu, schi d'bitt^d 
zura ingiu, Perche e sto scrit: el uain A. cumand^r 

230 Ji s^s aungels, da te, i\: eis uignen cun l's mauns 
H sustgniar tc'^ che tu nun d'pichias tieu p^ in la 
pedra. (7) Et Jesus dis agli: Eilg ds scrit: tu nu 
daias apruer Tg signer tes deus. (8) Et darchio 
Tg dimuni mnö el sü ün fick h6t munt, & amussT) 

235 agli tuot ariginams dalg muond, <S: la lur gloergta, 

(9) <S: dis agli: Eau t'uoelg der a ti tuot aquaist, 
schi tu d'uuost metter giu in terra & m'adurer. 

(10) Alhura Jesus dis agli: uatten dauend Satana, 
perche <N sto scrit: tu daias adurer Tg signer tes deus 

240 & aquel söl hundrer. (11) Alhura l'g dimuni Tg 
abanduno <^ uhc^ Ts aungels uennen & seruiuan 
agli. (12) Mu cura che lesus hauet udieu che lo- 
hannes füs appiglio, schi det el \i%i in Galileam: 
(13) Öi hauiand abanduno Nazaret, schi es el trat 
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& ho habitd in Capemaü quaela chi es üna cittaed 245 
marina ils cufins da Zabulon & Neptalin: (14) parche 
gnis cumplieuy aqu^ chi era sto dit tres Esaiam 
prophet dschant: (15) Tg paias Zabulon & Nep- 
talin dspera la uia delg mer uisur Tg lordan, & 
la Galilea dels paiauns. (16) Vg poeuel quael chi 250 
steua in la schürezza & in la sumbriua della mort, 
ho uis üna liüsth granda: & es alueda üna liüsth, 
ad aquels chi steuan ilg paias, & in la sumbriua della 
mort. (17) Da qu6 tijmp in uia cumenzo lesus ä 
predgi^r & k dir: S'imgiurö, perche Vg ariginä cele- 255 
stiel s'aprosma. (18) Mu giand lesus dspera Vg mer 
da Galileae, schi uezet el duos frars. Simonem quoel 
chi gniua anumnö Petrus & Andream ses frer, quaels 
chi mettaiuen Tarait ilg mer, per che ch'els eran 
pesckiaduors. (19) Et dis ad eis: gni d'sieua m^ 260 
schi uoelg eau f6r uus pesckiaduors della lieud. 
(20) Et eis adüntrat haun abandunö lur araits, & 
sun ieus dsieua el. (21) Et siand el ieu ün po 
plü inauaunt, schi ho el uis duos oters frars. la- 
cobum filg da Zebedei, & lohannem s6s frer, in la 265 
nef, cun lur bab Zebedeo, quaels chi chiünscheuan 
lur araits, & el l's ho clamös. {22) Et eis adüntrat, 
haun abandunö la n6f & lur bab, & sun ieus dsieua 
el. (23) Et lesus giaiua intuorn par tutta la Galilea 
amussand in las lur sijnagogis, & predgiand Vg 270 
euangeli delg ariginam, & guariua scodüna malatia 
& scodüna infirmitaed ilg poeuel. (24) Et la sia 
nünaunza es araseda oura per tuotta la Syria. Et 
n. 3 
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mnetten tiers el tuot aquels chi hauaiuen mel, da 
275 plü guises malatias, &. da doeglias schir6s, &: indemu- 
nios, & gliünedis, &. guttedls, & el l's ho tuots 
guarieus. (25) Et dsieua el es ieu ün gräd poeuel 
da Galilea, &. da Decapoli, & da Hierusalem, &. da 
la ludea, & da las cuntr^dgias quglas chi giesthan 
280 ui sur Vg lordan. 

Anno/aauns. 

Ug dimuni, diauel, Satan, Tg attant6der, mel 
spiert, & meinet spiert, as tuot üna chiosa. La sain- 
chia citted, es Hierusalem. La schima dalg taimpel, 

285 s'incligia dalg taimpel da Jerusalem, quael chi hauaiua 
fat Salomon. 

Galilea dels paiauns, elg eran duos paias chi 
s'anumneuan Galilea, Galilea Zuot et Galilea Zura. 
Euangelium, uuol dir üna buna nouella, Euangeli 

290 delg ariginam, uuol dir üna buna nouella, quaela 
chi ns'asgiüra che nus hegian la remischiun da nos 
pchiös tr^s Christum lesum. Syria, es ün grand 
paias, quael chi cütain la lüdea, & la Galilea, la 
Samaria, la Palestina, & oters paias. Synagoga era 

295 la scoula innua ch'els lüdeaus s'araspeuan par amus- 
ser & predgi^r la lescha da Mose. 

Cap. V. 

(i) ET ueziad el bgier poeuel, schi es el müto 

sün ün munt & siand aschantö giu schi uenne ses 

300 discipuls tiers el, (2) & auriand sü sia buochia, schi 
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Ts amusseua el dschät: (3) Bios sun Ts pouuers 
d'spiert, per che Pg ariginä celestiel es lur. (4) Bios 
sun aqu^ls chi uaidguen, per che eis uignen ad ar- 
schaiuer cufoert. (5) Bios sun l's bandus, per clie 
eis uigne ad arschaiuer Thierta dalla terra. (6) Bios 305 
sun aqu^ls chi haun fam & sait sieua la giüstia, per 
che eis uigne ä gnir asadulös. (7) Bios sun Ts mi- 
sericorgiauels, per che eis uigne 4 suruegnir la mise- 
ricorgia. (8) Bios sun aqu^ls chi haun lur cour n^t, 
per che eis uignen k uair dieu. (9) Bios sun aquels 310 
chi mette paesth, per che aquels uignen, ä gnir 
anumnos filgs da dieu. (10) Bios sun aquels chi 
indüran persecutiü parmur de la giüstia per che da 
quels es Tg ariginam celestiel. (11) Bios isches 
uus cura che la lieud uignen k s'sprüscher, & ä 315 
dsthseruir k uus, & cura ch6 dian inmünchia m61 pl6d 
incunter uus mintiand, par mur d*m6. (12)' S'allegr6 
& st^d da buna uoeglia per che la uossa mersch^ 
CS granda in schil. Per che in aquella guisa haun 
eis hagieu parseguitö Ts profets, quaels chi sun stös 320 
auns CO uus. (13) Vus isches Tg sei della terra, 
mu cura che Tg s^l nun es el forzus, schi cun che 
s'daia el isal^r? Alhura nun uaela el plü ünguotta 
oter CO da bitter oura, che la lieud zappa sü sura: 
(14) Vus isches la liüsth delg muond. E nu p6 325 
üna citt^d, quaela chi es aschanteda sün ün munt, 
gnir azuppMa, (15) ne er s'inuida üna liüsth et 
s'm^tta suot ün st^r, dimperse sur ün chiandalijr, 
par ch'ella fatscha liüsth k tuots aquels chi sun in 

3* 
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330 chiesa. (i6) Vschia daia liüsthir la uossa liüsth 
auaunt la lieud, par che uezan uossas bunas houres, 
& lodan uos bab, quael chi es in schiL (17) Nu 
u;8tra^) ch'cau saia gnieu par arüper la lescha ü Ts 
profetH. Schi bain plü nu sü eau gnieu par la arü- 

335 P^'f, mu bain par ch'eau la cüplescha. (18) Par Vg 
uaira ch'eau dich k uus, per (in k taunt che passa 
uia Vg schil & la terra schi nun uain i passer uia 
üna la plü pisthna lettera ü ün pitschen punchiet, 
our dalla lescha, infin k taunt che nun es tuot du- 

340 ant6. (19) Et par aque quael chi füs chi gnis ad 
arOper an da quaists plü pitschens cumandamains 
& in aquella guisa amussas la lieud, aquel uain k 
gnir anumnö l'g pitschan ilg ariginam ceiestieL £t 
scodün qusel chi uain k fer, & amuss^r, aquel uain 

345 agnir clamö grand ilg ariginam celestiel. (20) Per 
che eau dich k uus ü poeia che uossa giüstia 
nu saia plü abOdaunta co aquella dels scriuauns, 
& dels phariseers, schi nun pudais antrör ilg ari- 
ginam celestiel. (21) Vus hauais udieu ch'eilg es 

350 sto dit k Ts uijlgs: tu nun daias amazer, & scodün 
quael chi amaza dai' esser culpaunt agli giüdici. 
(22) Mu eau dich k uus che scodün quael chi s'ira, 
incunter ses frer sainza chiaschun, uain ad esser 
culpaunt agli giüdici. Et scodün qusel chi disth k 

355 ses fror Racha es culpaunt agli cunselg. Et sco- 
dün quael chi disth k ses fr^r nar tu, uain ad esser 
culpaunt agli foe aeternel. (23) Et uschia dime 
schi tu haes appraschantO tieu du alg hutaer par 
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huflferrer, & cura che tu ist allö, che tu t'alguordas, 
che t^s fr^r ho ün qualchiosa incüter t^, schi lascha 360 
st^r tieu dun allö auaunt Tg huter, & uatten auaunt, 
& uitten ad üna cun tes fr^r, alhura uitten & huf- 
ferra sü tieu dun. (25) Hegias bain uuglijnstha cun 
tieu aduerseri, bod intaunt tu ist in str^da cun el, 
che ünzacura l'g aduerseri nun t'des in mann delg 365 
giüdisth, et Tg giüdisth t'des in maun delg seruiaint, 
& gnist chiascho in praeschun. (26) Par Tg uaira 
ch'eau dich ä ti, tu nu uains a gnir alonder oura 
infina che tu nü haes paio Tg plü dauous uierer. 
(27) Vus hauais udieu ch'eilg es sto dit als uijgls: 370 
tu nun daias arumper Tg alaig. (28) Mu eau dich 
k uus, che scodün quael chi guarda la mugli^r dün 
oter, par la aggiauüscher, ch'el ho gio cumis adul- 
teri cü ella aint in ses cour. (29) Che schi tes 
ceilg dret do intup k ti, schi Tg chieua oura, & l'g 375 
bitta uia, per che elg es k ti plü ütel, che pijra ün 
da tes nembers, co che tuot tieu choeirp uigna 
bittö ilg foe etemel. (30) Et schi tes maun dret 
db k ti intup, schi Tg schungia giu & Tg bitta uia- 
otir da te, per che elg es ä ti plü ütel che s'perda 380 
ün da tes nembers, co che tuot tieu chioerp uigna 
bittö ilg foe etemel. (31) Elg es er sto dit, Sco- 
dün quael chi arfüda sia muglier daia der agli üna 
chiarta dspärtizun. (32) Mu eau dich k uus, quael 
chi arfüda sia muglier: upoeia che saia chiaschun 385 
d'pittanoeng : aquel f6 ch'ella duainta üna adul- 
tera, & scodün quael chi prain üna arfüdeda aquel 



- 3» - 

cuimata a<iult(?ri. (;^;^) Vus hauais er udieu che elg 
CH Ht6 dit als pardauauns: tu nun t'daias spargiürer, 

390 diinporse tu daias fer auuonda agli signer da quellas 
chioscs che tu hes giüro. (34) Mu eau dich ä uus, 
nu giürö zuond brichia, ne par Tg schil, per che 
cl CS ün siz da dieu, (35) ne per la terra, per che 
clla es üna suppia da ses pes, nc par lenisaleni) 

395 per che ella es la cittßd da Tg grand araig: ne er 
daias giürer per tieu chio, par che, che tu nun pous 
fer ün chiauilg alf 11 nair. (37) Mu uos pled saia, 
schi schi, na na. ¥A aque che plü uiauaunt uain 
argiunschieu, aque parschenda dalg m^l. (38) Ha- 

400 uais udieu ch'elg es sto dit: oeilg par oeilg, & daint 
par daint. (39) Mu eau dich k uus: nu sted 
scunter agli mel, mu qux4 chi do k ti üna mas- 
cleda iila tia masella dretta, schi sporscha tu agli 
er lotra, (40) & schi füs ünqualchiün chi t'uules 

405 mn6r k dret, par t'prender tia arassa, lascha agli 
er Tg mätijlg: (41) & aquel chi t'strainscha da d'ir 
üna miglia cü el, u^ cü el duos. (42) Ad üni che 
dmanda da t^, schi dö: & ad üni chi agragia ad 
impraist, schi nun saiast cuntrödi. (43) Vus hauais 

410 udieu che eilg es sto dit: Ama t^s prossem, & he- 
gias in oedi tes inimich. Mu eau dich k uus: uule 
bain k uos inimichs, & aruo bain par aquels chi 
s'schmaladeschä , fasch^ delg bain ad aquels chi cü 
oedi dsthseruan k uus, uro par aquels chi uffenden 

415 & ingiürgien uus, (44) par che uus saias filgs 
da uos bab, quael chi es aint in schil, per che el 
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lascha aluer I'g sullailg sur Ts mels & sur Ts buns, 
& trametta la ploefgia sur l's giüsts, & sur Ps nösths. 
(46) Par che schi uus amaes dick aquels chi aman 
uus, che premgia hauais uus? Nu faun er aque 420 
Ts publichiauns? (47) Et schi uus abratschais sula- 
maing uos frars, schi che grända chiosa faschais 
uus? Nu faun forza er aque Ts pubh'chiauns? 
(48) Saias dime perfets in aque moed chi es perfet 
uos bab, quael chi es in schil. 425 

Annola^ttms. 

Discipul, uuol dir scodün quael chi uo cü al- 
chiün per imprender qualchiosa, saia lettra, u oters 
mastijrs, da quaels lesus n'hauet sataunta sainza l's 
Apostels Lucae cap. 10. Ts pouuers d'spiert, sun l's 430 
hümils, aquels chi uaidgue, sun aquels chi plauschen 
lur pchiös. Persecutiun. persequiter es, cura che 
uain scherchio da dsthseruir ad üni sü la roba, sü 
la uitta, et tal at, uain alhura anumnd, persecutiun. 
Mersche, paiaglia üna lettera, ün buochstap, scriu- 435 
auns. uschia anumneuä h lur illatrös & ductuors 
Ts lüdeaus. Racha. es ün pled grim, sco dir: 
schelm, putrun, Aduerseri, la cuntra part, chi dreckia 
cun nun nus. Adulteri, Tg kt da aröper l*g alaig. 
& aquel chi arumpa ho num adulter, & ella adultera. 440 

Publichiauns. eran da qu^ tijmp aquels chi in- 
chianteuan l's dacis & scudaiue dacis, & otras an- 
giarias, & gniuen astmös par lieud d'ün dasQtel 
mastijr, & par grand pchiaduors. 
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445 Cap. VI. 

(i) GVard6 che uus nun dettas la uossa al- 
mosna in preschijnscha della lieud per 'che uus uignes 
uais da dels. Vschiglioe nu gnis ad hauair premgia 
uia ä uos bab, quael chi es aint in schil. (2) £t in 

450 aquella guisa cura che tu daes almuosna, schi nu 
uigna suno cun tübas auaunt t^, sco faun l's hijpo- 
crits illas lur synagogas, et per las uias, par ch'els 
uignen ludös della lieud. Par Tg uaira ch'eau dich 
k uus ch'els haun uia la lur mersch^. (3) Mu cura 

455 che tu fgst almuosna, schi nun sappia t^ maun 
snister, aqu^ chi fo tes maü dret, (4) parche saia 
ilg segret tia almuosna: & tes bab quael chi uaia 
ilg segret, el arenda ä ti ilg appalais. (5) £t cura 
che tu üras, schi jiun saias sco Vs hijpocrits. Per 

460 che eis soeglian urer stand in las synagogis & ils 
chiauntuns dellas plazzas, par che uignen uais della 
lieud. Par Tg uaira ch'eau dich ä uus ch'els haun 
uia lur mersche. (6) Mu tu, cura che tu üras schi 
aintra in tia chiambra, & hauiand sarrö tieu hüsth, 

465 schi arouua tes bab, quel chi es ilg segret, & tes 
bab quael chi uaia ilg segret, uain k paier t^ ilg 
appalais. (7) Et cura che uus uraes, schi no fasch^ 
bgier pl6ds sco faun l's paiauns. Per che eis paissen, 
che tr6s lur bgier schäscher ch'els uignen atadlös. 

470 (8) Nun duanto dim^ sumgiauns ad aqu^ls. Parche 
uos bab s6 da da che chioses che uus hauais bsüng 
auns, CO che uus las aggiauüschäs da del. (9) Et 
par aque schi uro in aquuist moed. Bab nos, qugl 
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chi ist in schil, santifichio saia Vg tes nü (lo) Tg 
tieu ariginam uigna tiers nus, la tia uoeglia duainta 475 
in terra sco ella fo in schil. (11) Dö k nus nos paun 
huotz & in münchia di. (12) Parduna ä nus nos 
dbits, SCO er nus pardunain k nos debitaduors. (13) 
Et nuns mn6r in appruuamaint, dimpersemaing 
spendra nus dalg m61 (per che tieu es Vg ariginam 480 
& 1a pusaüza & la gloergia saimper & saimperm6) 
Amen. (14) Par aque schi uus gnis k pardun^r 
alla lieud Ts lur fals, schi uain er uos bab celestiel 
k parduner k uus. (15) Mu schi uus nü gnis k par- 
dun^r alla lieud lur fals, schi nü uain er uos bab a 485 
parduner a uus uos fals. (16) Et cura che uus 
giünes, schi nu saias gramezchius scho Ts hiipocrits. 
Per che eis insckiüreschä las lur fatsch^s, per che 
saia assauair alla lieud ch'els giünen. Par l'g uaira 
ch'eau dich k uus ch'els haun uia lur mertsche. 490 
(17) Mu tu, cura che tu giünes, schi hüscha tieu 
chio, & l^ua tia fatstha, (18) parche nun saia assuair 
alla lieud che tu giünes, dimpersemaing ä tes bab, 
quel chi es ilg segret et tes bab quel chi uaia ilg 
azupö, uain ad arender k ti ilg palais. (19) Nun 495 
araspo k uus thesors in terra, inua che Vg aruügen 
& la tharma Vs guasta, & inua che l's ledars fuoren 
aint & Vs inuuolen. (20) Mu araspö k uus thesors 
in schil, innua che ne Vg aruügian ne la tharma nu 
Vg guasta et inua che Ts ledars nu fuoren aint 500 
ne Vg inuuolen. (21) Per che inua uos thesor uain 
ad esser, allo uain er ad esser uos cour. {22) La 
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liüsth fJalg <:hi(LTp es Tg (clg. Schi tes ceilg diroe uain 
ad esser pur, schi uain e guier tuot tieu chicerp 

510 clrr. (23) Mu schi tes oeilg fus mel schi uain tuot 
tieu chicerp ad esser sckiür. Et per aque schi la 
liüsth chi es in te es sckiürezza, quant granda uain 
ad esser aqucllä sckiurezza? (24) üngiün nu po 
seruir k duos Patruns perche ü chel uain ä uulair 

515 mcM ad aquaisti, & alg oter bain, ü che! s'apozo uia 
ad aquaisti et Toter nun asscegna el. Vus nu pudais 
seruir a dieu & ä la richezza. (25) Tres aqu^ dich 
eau a uus: nun haue pissijr da uossa uita, che uus 
uigncs k mangier ü k baiuer; ne er da uos chicerp, 

520 che ucsckimainta uus uignes ad üser. Nun t forza 
la uitta da plü, co nun saia la spisa, et i'g chicerp 
da plü CO la uesckimainta? (26) Vulu^ uos ceilgs 
uia alla utschelina dailg schil, per che e nu semnan 
ne schunchian, ne mainen in taluös, &, uos bab 

525 c(jlestiel nudria aquella. Nu ischcs uus forza da 
Ucnsth plü inauaunt co aquella. (27) Mu quael d'uus 
s'i)issand cun pisijr, po argiunscher k sia persuna 
ün bratsth muot (28) ¥a dalla uesckimainta che uulais 
csser j)issirüs? Fasche sur sen in che mced las 

530 gilgias sü la cutüra creschan. E nu lauuran, ne 
filan. (29) Imperscho dich eau a uus, che niaunchia 
Salomon in tuotta sia pumpa, nun es sto uestieu 
SCO üna da quellas. (30) Che schi Therua della 
cutüra qua^la siäd huotz, damaun uain missa in fuom, 

535 deus «ijsta uschia, nu fo el forza äque k uus bgier 
plü o che sTides poick? (31) Nu saias dim^ pissi- 



— 43 — 

rus dschnnt: che daians mangier, u che daians 
baiuer, u cun che n's daiens uestijr? {^2) Per che 
l's paiauns scherchian tuottes aquaistes chioscs. Per 
che uos bab celestiel s6 che uus hegias bsüng da 540 
quaistes chioses tuottas. (33) Bain plü böd scherchio 
Vg prüm Vg ariginam da Dieu, et la sia giüstia, et 
aquaistas chiosas uignen tuottes k gnir argiunschidas 
ä uus. (34) Nun saias dim^ pissirüs par damaun. 
Perche Vg di damaü ho Vg sieu pisir da se sues. 545 
Et basta a scodüni di, la sia fadia. 

Anno/atiuf?s, 

Hijpocrit, es üna persuna fuosa quajla chi 
s'arauossa da duorcl uard prus, & deuöt, & aint ilg 
cour es nösth & bistchiel, tal fusded, s'dumaunda 
Hijpocrisia, quaela chi hauaiuen Vs phariseers. Eis 550 
haun uia lur mertsthe, eis nun haun ungiuna mertsthe. 

Cap. vn, 

(i) VVs nun daias giüdgier, schi nü gnis er 
uus giüdgiös. (2) Fer che cun aque proepi giüdici 
che uus giüdgiös cun aquel uain giüdgiö da uus, & 
cün aquella imsüra che uus imsüraes, cun lessa Vs 555 
Otters uignen ad imsür^r ä uus. (3) Per che uaist 
tu la büstchia quaela chi es ilg ceilg da t^s frer, 
& nu t*inacorschas de la tref quela chi es in tieu 
oeilg? (4) Et in che moed dist tu ä tes frer lascha 
che preda la büstchia our da tieu oeilg, et uhe la 560 
tref es in tieu oeilg? (5) Hijpocrita chieua auaunt 
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la tr6f, our da tieu oeilg, et alhura uainst ä uair 
565 che tu prendas our la büstchia our dailg oeilg da 
tes fr^r. (6) Nu daed aque chi es saenc als chlauns, 
ne bittö perlas auaüt l's porcs, che ünzacura aquaists 
zapigne aquellas cü l's lur p^s, & aquels s'uuoluen 
in uus & s'astramen. Dmand6 schi uain ^ do ä 
570 uus. (7) Scherchio schi gnis ad achiat^r. Batt^ 
schi uain h auiert k uus. (8) Per che quael chi 
dmanda, schi arschaiua el: & scodün chi scherchia 
aquel achiatta: & ad üni chi batta uain h auiert 

(9) Es forza alchiün hum d'uus, quael schi s^s filg 
575 dumanda paun, ch'el uigna k d^r agli üna pedra? 

(10) V sch'el dumanda ün pesth, spörsth' el forza 
agli üna zerp? (11) Schi uus dim^ siand m61s, sauais 
d^r bun düns k uos infauns, quant plü nos bab qua&l 
chi es in schil, uain k d^r boeh schi uus aggiauüschaes 

580 da del? (12) Tuot aqu^ dim^ che uus uulais che 
fatsthe k uus la lieud, uschia er uus fasche ad eis. 
Perche aquaista es la lescha et l's profets. (13) Antr6 
aint per la porta stretta: per che la porta es l^da 
& largia la uia, qusela chi maina alla perdizun, & 

585 er sun bgiers, chi uaun aint tres aquella. (14) Per 
ch^ ella es pitstna la porta, & stretta la uia, qü§la 
chi maina alla uitta: & pogs sun, quaels chi ac- 
chiatten aquella. (15) Mu s'parchiurö da l's fös 
profets, quaels chi uignen tiers uus in uesckimainta 

590 da nuorsas, mu aint dadains sun eis lufs sthgiarbe- 
dars. (16) Our da l's lur früs gnis uus als cugnio- 
scher. S'po forza giu d'spinas clijr ün' hüia, ü giü 
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dels chiardüs figs? (17) Vschia scodün bun boesthc 
fö bun früts. £t scodün marsth boesthc fo m^ls 
früts, (i8) ün bü boesthc nu po fer m^ls früts. Ne 595 
ün martsth boesthc po fer bun früts. (19) Scodün 
boesthc, quael chi nu fo bun früt, aquel uain tagliö 
giu, & uain mis in foe. (20) £t par aque our da 
lur früts, gnis k cugniouscher aquels. (21) Brichia 
imünch' ün, quel chi disth k mi: Signer, Signer, 600 
uain ad ir ilg ariginä celestiel, dimperse aqu^l chi 
f6 la uoluntaed da mes bab quael chi es in schil. 
{2^) Bgiers uigne ä dir k mi in aquel di: Signer 
Signer, nun hauain nus forza profetizö tr6s tieu num, 
& tr6s tieu num sthchiatsthö dimunis, & tres tieu 605 
num hauains fat bgierras uirtüds? (24) et alhura 
uing eau k dir ad ^Is auertamang : Eau mee nun he 
cunschieu uus. Tirö uia our da me uus chi faschais 
la nustd^d. (25) Per che scodün qugl chi oda da 
m^ aquaists plMs, & fo aquels, aquel uoelg eau in- 610 
gual^r uia ad üni hü pardert, quael chi ho gdi- 
fichio sia chiesa sur üna p6dra, (25) & es gnieu giu 
la ploefgia, et uene Ts flüms, & suflaun las oras, 
& astumplaun in aquella chiesa, & nun es aruin^a. 
Perche ella hauaiua Tg fundamaint sur la p^dra. 615 
(26) Et scodün quel chi oda da m^ aquaists pleds 
& nun fo aquels, aquel uoelg eau ingual6r uia ad 
ün hum ndr, qugl chi ho aedifichio sia chiesa sur 
Vg sablun: (27) & es gnieu giu la ploefgia, & nen- 
ne Vs flüms, & sufüaun las oras, & detten in aquella 620 
chiesa, & es cupichieda giu, & es steda la sia ruina 
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granda. (28) Et siand duät6 cura che lesus hauet 

dfinieu aquaists pleds, schi s'insthnuit lg pcjeuel de 

la sia doctrina. (29) Per che el amusseua eis sco 

525 aquel chi hauaiua pusaunza & brichia sco Vs sciuäs. 

Annoiati'uns, 

Profetizo. predgio s'insthnuieu. surstet cun granda 
mürauaglia. dutrina. mastria, ärt, aque chi uain 
amusso. 

630 cap. vm. 

(i) Et siand desmuntö giu delg munt, schi 
es ieu ün gräd poeuel dsieua el, (2) & uh^ ün 
alurus uen nötiers, et Tg aduro, dschant Signer, schi 
tu uous, schi poust natagier me. (3) Et lesus 

635 hauiaund standieu oura Tg maun schi tuchi^l aquel, 
dschant: eau uoelg, saiast n^t, & adüntrat es st^da 
natagieda la sia alurusia. (4) Et lesus dis agii: 
guarda tu nun dias ad alchiüni, mu uatten & amuossa 
te d'ues agli sacerdot, & huffera Tg du, quael chi 

640 cumädö Moses che uigna hufferieu in testimuniaüza 
a dels. (5) Et siand lesus antrö in Capernaum schi 
uen tiers el ün centurio, aruand el (6) & dschant: 
signer ün mes famailg giescha giu in chiesa, quael 
chi es schiro, & ho granda dulur. (7) Et lesus dis 

645 agli: cura ch'eau uing schi Tg uoelg eau medgier. 
(8) Yx Tg centurio respondiant, dis: signer, eau nu 
sun deng che tu uignas suot mieu tet, dimperse di 
ün sul uierf, schi uain saun mes famalg. (9) Per 
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che er eau sun ün hum subdit suot üna otra pu- 
saunza , & hae suot m& . sudös & di ad aquaisti u6, 650 
& el u6 & ad ün otri uij, & el uain: & ä. mes se- 
ruiaint, fo aquaist, & el fo. (10) Mu cura che lesus 
hauet udieu aqu6, schi s*ho el sthmürafglio, & dis 
ad aquels chi giaue dsieua el. Par Vg uaira dich 
eau k uus, ch'eau nun hae niaunchia acchiatö taunta 655 
(h in Israel, (11) Et eau dich k uus, che uignan k 
gnier bgiers da l'g oriant & da Vg occidaint & 
uignan ä s6r cun Abraham & Isaac & lacob ilg 
originä celestiel, (12) mu Ts filgs da Vg ariginam 
uignen k gnir chiatsthos oura in les dauous sckiürez- 660 
zas, & allo uain ad esser gräd plaüt & sthgritzchier 
da dains. (13) Et lesus dis agli centuriun: tira 
uia, & da co che tu craias, uschia saia fat k ii, & 
ses famalg es guarieu in aquella hura. (14) Et cura 
che lesus uen in la chiesa da Petri, schi uezet el 665 
sia soera, qu la chi giaschauia giu in lijt & hauaiua 
la feura (15) & el Vg tuchio sieu maun & la feura 
ella aluo sü & seruiua ad eis. (16) Et siand gnieu 
saira, schi mnaun eis agli bgiers indemunios, & el 
sthchiatscho l's spierts cun l'g uierf, & tuots aquels 670 
chi hauaiuen m61 guarit el, (17) par che gnis cüplieu 
k que chi era sto dit tres Esaiam proföt, cura ch'el 
disth: aquaist ho prais nossas infirmitaeds & ho purtö 
nossas malatias. (18) Et ueziand lesus ch'elg era 
ün grand poeuel intuom el, schi cumando el che 675 
giessen in la riua uiduard. (19) & siand ieu tiers 
el ün scriuaunt, schi dis el agli: meister eau uoelg 
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ir dsieua tc, innua che tu mö uaes. (20) Et lesus 
(\\H agli: las uuolps haun furaclas, & Vs utschels delg 
Hchil gnieus, mu Yg filg delg hum nfl ho, innua chel 
68(; apöza sieu chio. (21) Vn oter da Tg inüber dals 
HC» discipuls, dis agli: Signer lascham che possa Tg 
prüm minir & seppulyr m^ bab: {22) lesus di agli: 
uittoii dsieua me, & lascha chels morts seppuUeschen 
liir morts. {2^) Kt siand antro in la n^f, schi sun 
685 icus dsieua el ses discipuls, (24) & nhh eilg es d'uanto 
i\u grand cuntuorbel ilg mc^r, da sort che la n^f 
s'cufriua da las huondas, & el durmina. (25) £t Ts 
discipuls gictten uia tiers el, & Tg astdadstaun sü, 
(Ischant: signer saiua, nus nus prin. (26) £t el dis 
6(>(> ad eis: che isthcs tmuos, che pochia fidaunza hau- 
ais uns? Alhura siand astdastdd sü, schi aroegnol 
las oras, & Tg ni6r, £t st6t tuot quaid & in aser. 
(27) ICt la licud s'asthmürauegliönan , dschant: da 
<:h« guisa es aquaist, che per fin las oras & l'g mßr, 
^^<;5 raun agli ubcdijnscha. {28) Et cura chel uen in 
lariiia uiduard ilg paias däls Gergesenoriu , schi sun 
gninus agli incunter duos indemunids, quaels chi eran 
griieus our da Ts mulimains. Et eran surmced grims, 
da sort che üngiün nun pudaiua passer trös aquella 
7^>o uia. (29) Et uh^ ('; bragiuan, dschant: che hauains 
<la (oT cun t6, lesu filg da dieu? ist gnieu aqui per 
»»'« amurtirör auns co Tg tijmp? (30) Et era da 
^^^UHih da dels ün trcjcp da bgier porgs, quaels chi 
Panculouan. (3O ^^ ''*** dimunis l'g arueuan, dschant: 
^^-^5 s<:hi tu ii'h schiatschas oura, schi laschans ir in aque 
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troep d'porgs. {^2) Et el dis ad eis: Izen. Et eis 
sun ieus oura, & gietten ilg troep d'porgs. Et uh^ 
tuot aque troep d'porgs giet fortünusamang ä pichias 
ilg m6r, & priten aint in Touiia. {^^) Et aquels 
Chi l's parchiüreuan fügitten, & siand ieus in la 710 
citt^d, schi dissen e tuot, co che füs ieu cun Ts 
indemuniös. Et uhe tuotta la citted uen oura in 
cunter k lesu. (34) Et cura ch'els Tg uezetten schi 
Tg arueuan eis, ch'el tiras uia our dals lur cufins. 

Annoiatiuns, 715 

Sacerdot ün preer, mu aqui uain h mis par ün 
munt^der da parchiürer la Tg m^l alurus, sco s'ac- 
cliatta Leuitico cap. 24. Capernaum. üna citted in 
Galilea. Centurio. Chiapitauni sur schient sudos. 
Schiro. Paraliticus curä la guotza es crudelda in 720 
qualch nember, ü in la gnierua, ü in tuotta la per- 
suna, la quaela malatia ho num, Paralisis, ne s'po 
guarir cun mestdimas. 

Cap. IX. 725 

(i) ET siand antro illa n^f, schi passo el uia 
& uen in la sia citted. (2) Et uhe e Pg mnaun 
agli ün schijrö, quael chi giaschaiua in lijt. Et cura 
lesus hauet uis lur fö, schi dis el agli schirö: sto 
da buna uoeglia filg, tes pchiös uigne ad gnir par- 730 
dunös. (3) Et uh^ alcbiüns dels scriuauns chi dschaiuen 
in se sues: aquaist blastemma. (4) Mu sco lesus hauet, 
uis lur pissamains, schi dis el: Per che piss^s m^l in 
n. 4 
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uuos cours? (5) quael es dim^ plü \M da dir, tes 

735 pchios t'uignen k gnir pardunös, ü dir sto sü & 
chiamina? (6) Mu par che uus sappias, che Tg filg 
dalg hum hegia pusaunza da parduner l's pchi6s in 
terra, alhura d»s el agli schiro: sto sü & prain tieu 
lijt & uo in tia chiesa. (7) Et aquel aluo, sü & 

740 tirouia c\ sia chiesa. (8) ¥x Vg poeuel, quael chi 
hauaiua uis aque, sun sthmürafglids, & glorifichicuam 
dieu, quael chi haues do üna tal pusaunza alla h'eud. 
(9) Et passand allo tres lesus, schi uezet el ün hum 
quael chi sezzaiua alg daci, chi hauaiua uum Ma- 

745 theus, & el dis agli: uittcn dsieua m^. Et aquel 
aluo sü & giet dsieua el. (10) Et es duantö che 
lesus sezet e maisa in sia chiesa, & uh^ bgiers dels 
publichauns, & pechiaduors, quaels chi uenen sezetten 
in Semmel ä maisa cun lesu & ses discipuls. (11) 

750 Et hauiad uis aque Ts Phariseers, schi haun eis dit 
'k ses dicipuls: Per che mangia uos maister cun Vs 
publichauns & pecchiaduors? (12) Mu lesus sco el 
hauet udieu, schi dis el ad eis: E nü haun bsüng 
d'me^'di aquels chi sun saus, dimperse aquels chi 

755 haun me^l. (13) Bain auns izen et imprand6, che 
saia A qu^: Eau uoelg misericorgia, & nun sacrifici. 
Per che eau nu sun gnieu ä clam^r Ts giüsths, 
dimperse l's pchiaduors alla arüüijnscha. (14) Al- 
hura gietten uia tiers el l's discipuls da lohannis, 

760 dschant: Par che chiaschun, nus & l's phariseers 
giünain la m6r part, & tes discipuls nu giünen. (15) 
Et losus ad eis: paun forza l's filgs delg spus uaid- 
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guer, cun dijch ch' Tg spus es cun eis? Mu e uignen 
a gnir Vs dijs, cura che Tg spus uain ä gnir prais 
da dels, & alhura uignen eis i\ giün^r.' (i6) Vngiun 765 
nun metta üna pezza d'ün pan nouf sün ün uestieu 
ueder. Per che la pezza d'strama giu dalg uestieu, & 
la rutüra d'uainta pur pijra. (17) Ne er üngiün 
metta uin nuuel in uders ueders, uschiglioe scloppen 
Vs uders, & Tg uin uo oura, & Ts uders uaun ä 770 
per dar. Mu e mettan uin nuuel, in uders nuofs, & 
s'cunsaluan in semmel amanduos. (18) Et fafland 
el aquaistas chioses cun eis, uhe ün dels inauaunt, 
uen & l'g adurö, dschaut: la mia figlia es huossa 
muorta, mu uijtten & metta tes maun sün ella, schi 775 
uain ella ä uiuer. (19) Et lesus aluo sü & es ieu 
dsieua aquel & er ses discipuls. (20) Et uhe üna 
duonna, quaela chi era steda amaleda da Tg m^l 
chioetsthen dudesth ans, & giand ui tier dauous, 
tuchio Tg hur della sia uesckimainta , (21) par che 780 
ella hauaiua dit in se sues: sch'eau sullamaug pos 
tuchi^r sieu uestieu schi uing eau ä gnir sauna. 
(22) Et lesus s'uuluet & Igt uezet, & dis: figlia t'cu- 
fida la tia fö t'ho guarida. Et da que tijmp inuia 
es la duonna steda guarida. (23) Et siand lesus 785 
gnieu in la chiesa da quel inauaunt, & ueziand 
simaduors, & la lieud chi faschaiua arimur, (24) schi 
dis el ad aquels: ded loe, par che la giufha nun es 
morta, mu ella dörma. Et eis ariauen del. (25) Mu 
cura che füt chiatscho oura Tg poeuel, schi giet el 790 
aint & la piglio par Tg sieu maün, & la giufna aluo 

4* 
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sü. (26) Et CS araseda aquaista nuuella per tuot 

k que paijas. (27) Et cura che lesus tirouia dallo, 

schi sun ieus dsieua el duos orphs clamand, & 

8cx> dschant: filg da Dauid hegias misericorgia d'nus. 

(28) Et cura ch'el uen in chiesa, schi gietten tiers 
el Ts orphs, & lesus dis ad eis: craias ch'eau possa 
fer k que. Et eis dissen agli: signer nus craian. 

(29) Alhura tuchiol lur oeiigs, dschant: Suainter la 
805 uossa fe saia fat a uus. (30) Et sun auerts lur 

ceilgs. Et lesus cun imnatschas ho scumado ad eis 
dschant: guardo ch'ün qualchiün nu sappia. (31) Mu 
siand tiros uia aquels, schi haun eis aras6 la sia 
numnaunza in tuot aque paias. {;^2) Et singiand 

810 eis Uhe schi mnaun e agli, ün hum müt indemu- 
nio: {;^;^) & hauiand schchiatscho oura Tg dimuni, 
schi ho Tg raüt faflö. Et la lieud s'ho fick sthmü- 
rafglio, dschant: e mec nun ho parieu üschi^ in 
Israel. (34) Mu l's phariseers dschaiuen: tres Vg 

8 1 5 parzura dels dimunis, schchiatscha el oura l's dimunis. 
(35) Et Jesus giaua intuom per tuottas citt^s & 
uichs amussand in lur synagogis, & predgiand Tg 
euangeli delg ariginara, & guariand scodüna mala- 
tia, & scodüna infirmitaed ilg poeuel. (36) Mu ue- 

820 ziäd el Tg pceuel, schi ho el hagieu cüpaschiun, in- 
cunter el, par che eis eran abädunös & straui6s, 
SCO las nuorsas chi nun haun pastur. (37) Alhura 
dis el ä ses discipuls: la mes es bain granda, mu 
Ts lauurains sun pogs. {3S) Arno dime Vg signer 

825 della m6s, ch'el astumpla lauurains in sia m^s: 
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Annotaciuns, 

Blastemma. Blastmer es schmaladijr dieu. L's 
phariseers manageuan che lesus fasches incunter dieu 
a pardun^r Ts pchids, perche a dieu sul sLo da par- 
duner Ts pchios, mu Christus es filg da dieu & ho 830 
plaina pusaunza in tuottes chioses & sur tuottes 
chioses. Filg delg hum. aque es Christus, quael chi 
es filg da Adam in humanited, & filg da dieu in 
diuinit^d. 

Misericorgia. es bunted, amur, chiarited. Sacri- 835 
fici, duns & hufertas k dieu, ü oters preschains. 
Giüsts, ä quels chi paissen da esser giusts tres lur 
houres. Pechiaduors, aquels chi s'arüflan da lur 
pchiös. ün inauaunt, ün dals prüms. 

Sunaduors. Alhura sepuliuan Ps mors cun 840 
sunaduors. 

Cap. X. 

(i) ET hauiand clamö ses dudesth discipuls, 
schi hol do ad eis pusaunza, incunter Ts melnets 
spierts, par che possan schchiatsch^r oura aquels, & 845 
guarir inmünchia malatia & inmünchia infirmitaed. 
(2) £t Ps nums dals dudesth apostels sun aquaists. 
L'g prüm Simo, quael chi uain anumnö Petrus, & 
Andreas ses fr6r : lacobus filg Zebedei , & Johannes 
ses frer: (3) Philippus & Bartholomeus. Thomas & 850 
Matheus, quael chi era sto publichiaun. lacobus filg 
Alphei & lebbaeus cun sumun Thaddens. (4) Simon 
Cananeus, & ludas Iscariotes, quael chi Tg ho 
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vr irndiv.u, (5) Aquaiste inumber da dudesth, ho 

^.VS U*HUH tratnJH oura, ad aquels el ho cumandd, dschant: 
htm ixciii in la uias dcls paijauns, & in la citteld 
(InU SumaritaunH nun antr^, (6) dimperse izen 
atuiN iirjH hiH nuorsas persas da la chiesa da Israel. 
(7) Kl cura uus ioches icus schi predgio, dschant: 

H(}() Tg ariginam, da Hchil es aprusmd. (8) Goari Ts 
atnul^M, natagi^ Th alurus, aresüst^ Ts morts : schchia- 
iNüho otira Vh dimunis, par gracia hauais arfischio & 
par gracia d(\l. (9) Nun haue or, ne argient, ne 
nuUlal in uosHaH buorsas, (lo) ne tasckia sülg uledi, 

Hhfi nn duoN araHNas ne chluzamainta , ne bastü. Per 
c\^^^ Mcodiln lauuraint es uengiaunt da sia spaisa. 
(11) Mu in a(iux'la cittM i\ uich uus isches antro 
aint, Nchi interuegni chi chi saia in aquella deng, 
^ alln anunagne infina che uus giäs dauent (12) 

870 Vx ciira che uuh antnis in üna chiesa, schi salüdo 
aciuella, (13) ^ schi aquella chiesa uain ad esser 
ddgna, Hchi uain ;\ gntr la uossa paesth sur aquella. 
Kt Nchi ella nu uain ad esser degna, schi uain a 
turni^r la uossa piesth tiers uus. (14) £t scodün 

H75 (|niv) chi nun arschaiua uus, ne attaidla uos plckls, 
gland oura dalla chiesa, i\ oura daquella citt6d, schi 
MchbatuN glu la puolura da uos pcs. (15) Par Tg 
uaira chV^au dich 'X uus: che uain ad esser plü 
an^tniHchi^tn agli paias Sodomorum & Gomorrorü ilg 

HHo di (lalg giüdici co ad aquegli citted. (16) Vh^ 
r*au tratnet oura uus sco nuorsas in raeza Ts lufs. 
Saias (liinr ucjzs sco las zerps, <S: sairapels sco l's 
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culübs. (17) Mu s'parchiüro da quella lieud. Per 
che eis uigneii d der uus in maun da Ts cüseilgs, 
& in lur sijnagogis uignen eis ad agiasthl^r uus, 885 
(18) er taunt plü gnis k gnir mnds als signuors & 
als araigs par mur d'me, in testimuniaunza ad eis 
& als paiauns. (19) Mu cura che s*haun dö in lur 
mauns, schi, uun hegias pisijr in che gulsa, ü che 
uus schaunschas: (20) Per che e uain k gnir do k 890 
uus in aquella hura, aque che uus daias falfl6r. Vus 
nun isches uus a quel chi fafl^s, mu elg es Tg spiert 
da uos bab, quael chi fauella in uus. (21) Mu Vg 
fr^r uain k d6r illa mort ses fr6r & Vg bab Vg filg: 
& s'l^uan sü Ts infauns incunter bab & mamma, & 895 
Ts faun murir, {22) & gnis ad esser m^luuglieus da 
tuots par mur da mieu num. Mu aquel chi Tindüra 
in fina alla fin, aquel uain k gnir salf. (2^) £t cura 
che s'haun persequitö in aquaista citt^d, schi fügi 
in üna otra. Per che par Vg uaira ch'eau dich k 900 
uuS| uus nu gnis ad hauair chiaminö per tuottas las 
cittaeds da Israel, che nun saia gnieu gio Vg filg 
delg hü. (24) Ug discipul nun es sur sieu maister, 
ne Vg famalg sur sieu patrun. £ basta agli discipul 
chel saia sco sieu maister, & agli famalg chel saia 905 
SCO sieu patrü. Schi eis hau aquel prcepi bab 
d'chiesa anumnö Beelzebul, quät plü l's ses d'chiesa. 

(26) Nu tme dime eis. Per che e nus es ünguotta 
cuuiert, quael chi nü uigna a s'ascuurir, & ünguotta 
azuppd che cun l'g tiimp nun uigna k s'k sauair. 910 

(27) Aque ch'eau dich k uus ilg sckiür, dsche uus 
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in la liüsth, & aque che uus udis in Turagiia, aque 
predgio suis tcts. (28) £t nu tme a uus da quels 
chi amazen Vg chicerp, & Thorma nun paun k mazer, 

9 1 5 mu tm^ plü böd aquel, quail chi p6 metter ä perder 
ilg foe eternc^l Fhorma & Vg chicerp. (29) Nun 
s'uenden e forza duos pitsthens pasers par ün 
pitsthen daner? Et ün da quels nun tüma in terra 
sainza uos bab. (30) Mu er Ts chiauels da uos 

920 chio sun tuots inumbrös. (31) Nun tm(^ dim^, uus 
isches da plü, co nun saien bgiers pitschen passers. 
(^2) Scodün dime chi uain a cunfessaer m^ auaunt 
la lieud, schi uing er eau k cunfesser el auaunt mes 
bab quajl chi es in schil. (^;^) Et quael chi uain 

925 am sthneier auaunt la lieud, schi uing er eau alg 
sthneier auaunt mes bab, qucel chi es in schil. (44) 
Nu pisso ch'eau saia gnieu par metter paesth in 
terra, mu bain la speda. (35) Per che eau sun 
gnieu par fer hauair dabat Phum incunter ses bab, 

930 & la figlia incüter sia mäma, & la spusa incüter sia 
soera, (36) & l's inimichs delg hü uigne ad esser, 
aquels prcepis chi sun ses d'chiessa. Qugl chi uain 
ä uulair bain ä ses bab, ü -k sia manoma plü co k 
mi, aqu^l nun es deng da me. (37) Et quael chi 

935 uain k uulair bain agli filg ü agii figlia, plü co ä 
mi, aquel nun es deng da me. (38) Et quael chi 
nun prain sia crusth & uain dsieua me, nun es deng 
da me. (39) Aquel chi uain ad achiater sia uitta, 
l^s uain k la perder. Et aqu^l chi uain k perder 

940 sia uitta par mia chiaschun , les * uain ad achiatt^r 
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aquella. (40) Aqu6l chi arschaiua uus, arschaiua me, 
& aquel chi arschaiua mc, arschaiua aquel chi ho 
tramis me. (41) Aquel chi arschaiua ün profet, in 
nü d'ün profet, aquel uain ad arschaiuer lä mertsche 
d'ün prophet Et quajl chi arschaiua ün giüst, in 945 
Dum d'ün giüst, aquel uain ad arschaiuer la mertsche 
d'ün giüst : (42) Et scodün quael chi uain k der da 
baiuer ad üni da quaists pitschens ün bachier d'ouua 
fraida, sulamaing sco anum dün discipul, par Tg 
uaira ch'eau dich k uus , ch'el nun uain ä perder 950 
sia mertsche. 

Annotattuns, 

Apostel, m^s ü imbaschadur: quajl chi es tra- 
mis da dieu: Sodoma & Gomorrha paias, qusels 
chi sun afundös par Ts lur pchios. Beelzebub par- 955 
zura dels dimunis. Saimpels, pürs sainza malizchia. 
Vezs parders. Passer es ün uschiig da pochia ualüta. 
Par gratia par amur. par unguotta, sainza paiaglia* 
Speda. guerra. stosth. imperscho par la cretta. 

Cap. XI. 960 

(i) ET es d'uantö, che hauiand lesus fat fin 
da cumand^r k ses dudesth discipuls, schi el el ieu 
dallo ün po piü inauauilt par amuss^r & predgier 
illas lur citt^ds. (2) Mu hauiand Johannes udieu in 
praschun Ts fats da Christi, hauiand tramis duos ses 965 
discipuls schi dis el agli: (3) ist tu aqu^I chi daiua 
gnir, ü aspettains ün ot^r? (4) Et respondiand 
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lesus, dis ad eis : Izen & dsch6 ä Johanne aque che 
uus udis & uezais, (5) l's orphs arschaiuen la ue- 

970 züda, Ts zops chiaminan, Ts alurus uignen natagiös, 
& Ts suords odan, Ts morts uignen arüsistos, & Ts 
pouuers arschaiuen ün l^d m^s delg euangeli. (6) 
Et bio es scodün quajl chi nu uain uffais ir^s-me. 
(7) Et singiand aquels, schi cumezo lesus ä dir alg 

975 poeuel da Johanne: che isthes ieus oura, ilg desert 
par uair? forza üna chianna qusela chi uain mneda 
uidino da Tora! (8) Muuia che isches ieus oura 
par uair? forza ün hum uestieu cun uesckimainta 
mulaschina! uhe aquels chi porten uesckimainta 

980 mulaschina, sun in las chiesas dels araigs. (9) Mu 
che isthes ieus oura par uair? forza ün profet? 
Schert ch'eau dich ä uus, er dich k uus, er plü 
inauaunt co ün profet. (10) Par che aquaist es 
aquel, da qusel chi sto schrit. Vhh eau tramet mieu 

985 mes auaunt tia fatscha, quael chi uain ad adat^r la 
tia uia auaunt te. (11) Par Tg uaira ch'eau dich k 
uus, che nun e sto sü ün, traunter aquels chi sun 
naschieus da las dunauns, m^r co Johanne Baptista. 
Et imperscho aquel, chi es mender ilg ariginam da 

990 Tg schil, es mer co el. (12) Et dals dijs da Johanne 
Baptista infina in aquaist di Tg ariginam celestiel 
indüra forza, & Ts pusauns dstrappen aquel. (13) 
Per che tuots prophets, & ella proepia lescha infina 
ad Johannem haun profetizo. (14) Et schi uus 

995 uulais inclijr, schi es el aquel Helias, quael chi 
daiua gnir. (15) Chi ho uragllies par udir, aqüel 
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daia udir. (i6) Mu a chi daia eau ingualer aquaista 
generaciun? ella sumaglia Ts matteis, quaels chi staun 
in plazza, & claman tiers als lurs cumpagniuns, 

(17) & dian: cun tiuels hauains sunö a uus, & nun 1000 
hauais uulieu sutt^r: & hauain chiantö chianzuns da 
uaidguSr i uus, & nun hauais uulieu plaunsch^r. 

(18) Per che h Vg es gnieu lohannes, ne mangiand, 
ne bauand, & dian: El ho Vg dimuni. (19) Et es 
gnieu Vg fiig delg hum mangiand, & bauand, & 1005 
dian: uhe sch6 ün hum maglieder, & ün baueder 

da uin, amich dals publichiauns & dals pchiaduors, 
& es giüstischeda la subbijnscha da ses ifauns. (20) 
Alhura cumenzo el ad imbit^r las citeds, in quaelas 
che Vg era sto fat bgierras sias uirtüds, che quel- 10 10 
las nu s'hauessen arüfl^das, da las lur putrunias. 

(21) Vae ä ti Chorazin uae ä ti Betsaidan, per che 
schi in la cittM Tijri, 11 in Sydonis, füssen st^das 
fattas aquellas uirtüds, quaelas chi sun fattas in uus, 

schi hauessen eis aquidauaunt, in ün saiclk & in 10 15 
schendra fat pentijnzia da lur mel fattas chiosas. 

(22) Imperscho dich eau 'k uus, che ä Tijro & ä 
Sydoni uuol esser plü aremiscun ilg di dal giüdici 
CO k uus. {2^) Et tu Capernaum, quajla chi ist 
aduzeda infina alg schil, & uainst k gnir tratta giu 1020 
infina alg infiern: Per che schi in Sodomis füssen 
stedas fattas aquellas uirtüds, quaelas chi sun fattas 

in t^, schi füssen eis arestös infino alg di d'huotz. 
(24) Et imperscho dich eau a uus che k Sodomis 
uain ad esser plü aremischum ilg di dal giüdici, co 1025 
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a ü. (25^ In aquel tijmp respondiant Ic^us dis: 
Eau ingrazch te bab, sigiicr dalg sdiil & da la 
terra, che tu hses azuppö aquaistes chioses als sab- 
bis <& als parderts, & las ha&s appalaat^das als pi- 

1030 tschens. «Schert bab che uschia es sto la bona uol- 
unta^i tiers te. Tuottas chioses sun dedas ä mi in 
maun da mes bab, & üiigiün nu cugionscha Tg filg 
oter CO Tg bab, ne alchiun nun cugniouscha Tg bab 
oter CO Tg filg, & k aquael che Tg filg uuol fer ap- 

1035 palais. (28) (}ni tiers mc tuots aquels chi isches 
afadiös & aggrauos, & eau s'uoelg arfrasthchier. 
(2g) Prande mieu giuf sur uns & inprand^ da m^ 
ch'cau sun chiarin & da cour bandus & gnis ad 
acchiater pos alas uossas hormas. (30) Per che 

1040 mieu giuf es chiünsth, & mia chiargia es leua. 

Aquel chi es inender ilg ariginam celestiel, äqual 

chi ho main predgio. a que era Christus. Tijro & 

Sijdon. ligia tjsechielis cap. 26, 27, 28. ilg di dalg 

1045 giudici, ilg di d*diädez£a. L*giaf s'incligia la duttrina 

da lesu Christi. 

Cap. XTT, 

(t) IM aquo tijmp ilg di ddg sabbat, giaiua 
U>siis m^ las mi"«, ^ ses disdpuls hanaiiieo fam, & 
^^^,^o inimo4)Mun aii arier s« las sf^as, & ä mangier. (2) 
Ki hankuH) wis a quo Ts phameers, sdy dissen agli: 
i^H«^ ^>s \iiscipi^)s tauT» aqioe, qTa«i chi n« s'oda ä 
N^ siiil^ sal^hats ^^"1 Ki <^J dis *! t^}s: Nun hauais 
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udieu aqu^ chi ho hagieu fat Dauid, cura chel hauet 
fam, & aquels chi eran cun el? (4) In che moed 1055 
chel antro in la chiesa da Dieu, & mangio Vs pauns 
della proposiliun , quaels che nun era agli licit da 
mägi^r, ne er ad aquels chi eran cun el, dimper- 
se als suis sacerdots. (5) V nun hanais lijt in la 
lescha, co ils dijs delg sabbat Ts sacerdots ilg taim- 1060 
pel arumpan Tg sabbat, & sun imperscho sainza 
pchiö? (6) Mu eau dich -k uus che in aquaist loe, 
es ün quel chi es m^r co nun saia l'g sabath. (7) 
Mu schi uus sauesses che che chiosa, eilg es: eau 
uoelg misericorgia, & nun sacrifici, schi nun hauesses 1065 
par üngiüna uia cundamno Ts innozains. (8) Per 
che Tg filg delg hum es er signer dalg sabbath. 
(9) Et siand pass6 uia da 16, schi uen el in lur 
sijnagoga. (10) £t uh^ ün hum, quael chi hauaiua 
ün maun, seck, & eis Tg dumädeuä, dschät! Es h 1070 
licit sülg di delg sabath k guarir? & aque faschaiue 
eis par l'g acchiüs^r. ^11) Et el *dis ad eis: Quael 
es ün hum d'uus, quael chi hegia üna nuorsa, & 
schi aquella tümas sülg di delg sabbath *in üna 
fuossa, nü la piglias el & la traies sü? (12) Quant 1075 
dime es ün hum plü inauaunt co üna nuorsa? Es 
p6 dim^ suis dis delg sabath fSr delg bain. (13) 
Alhura dis el agli hum. Stenda oura tes maun, & 
aquel standet oura, & es artumo saun, sco lioter maun. 
(14) Et Ts phariseers tiraun uia, & faschetten cus- 1080 
seitg, incunter el, in che moed chels l'g uulessen 
amazer. (15) Et cura lesus hauet sauieu aque, schi 
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ho el do ke dallo, & dsicua el es ieu ün grand 
poeuel, & el ho guarieu aquels tuot, (i6) & ho scu- 
mando ad eis, ch'els nu Tg desse fSr appalais, (17) 

1085 par che gnis cumplieu aque chi era stö dit tr^s 
Esaiam proföt, quel chi disth: (18) Vh6 m^ filg, 
quel ch'eau he schamieu: mes chier in aquael *la 
mia horma s'ho bain cumplaschieu. £au uoelg 
metter mieu spiert sur el, et el uain ad asafd^r 

1090 mieu giüdici als paiauns. (19) El nun uain A lagnc^r, 
ne c\ clamer, ne alchiün uain ad udir sia uusth in 
las plazzas. (20) Vna chianna sputeda nun uain el 
ad arumper, & ün pauailg chi füma nun uain el ad 
astüzzer, in fina taunt ch'el ardüia Vg giüdici alla 

1095 uictoria, (21) & ilg sieu num Ts paiauns uignen ad 
hauair spraunza. {22) Alhura es sto mnö tiers el ün 
chi gniua astantö dalg dimuni, orph, & müt, et el 
Vg ho guarieu : da sort che Vg orph & müt, schian- 
scheua & uezaiua. {2^) Et tuot Vg poeuel s'insthnuit, 

1 100 & dschaiuen: es forza aquaist aquel filg da Dauid? 
(24) Mu Ts phariseers hauiäd udieu k que, dschaiuä : 
Aquaist mu sthchiatscha Ts dimunis, sainza Vg agiüd 
da Beelzebul parzura dels dimunis. (25) Mu sa- 
uiäd lesus lur pissamains, schi dis el ad eis: Sco- 

1105 dün ariginä quael chi es in distcordgia traunter sc 
su^s, uain a gnir sthdrüt, & scodüna citted ü chiesa 
qusela chi es in parts incunter se sues, aquella nun 
uain ä st^r. (26) Mu schi satanas sthchiatstha oura 
satanä sch'el in distchordgia incunter se s'ues. Inche 

iiiomoed dime po st^r sieu ariginä? (27) Et sch'eau 
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sthchiasth Ts dimunis cu Tg agiüd da Beelzebul, uos 
filgs cun da chi agiüd Vs sthchiatsthen eis? Par 
aqu^ eis uignen ^ giüdicher da uus. (28) Che seh* 
eau sthchiatsth Ts dimunis cun Tg spiert da Dieu, 
schi es dime gnieu Tg ariginam da Dieu tiers 1 1 1 5 
uus. (29) Vschiglioe inche moed po alchiün ir aint 
in la chiesa d*ün pusaunt & arub^r sia massaria 
ii poeia ch'el hegia uiuaunt lio aquel pusaunt, & 
alhura uain el ad aruber la sia chiesa. (30) Aquel 
chi nü es, cun me es incunter me, *& aquel chi nun 1120 
araspa cü me, aquel aresa. (31) Par aqu^ dich eau 
ä uus. Scodün pchiö, et scodüna blastemma uain 
a gnir parduneda alla lieud, mu la blastemma ilg 
sainc spiert, nun uain k gnir parduneda alla lieud. 
(^2) Et scodün quael chi disth ün uierf incüter Tg 1125 
filg delg hum, schi uain agli a gnir pardunö. Mu 
ün chi disth incunter Tg sainc spiert, schi nun uain 
agli ä gnir parduno ne in aquaist preschaint muond, 
ne in aqu^l chi es da gnir. {;^^) V'fasche ün bun 
boesthc, & sieu früt bun, ü fasche un nosth boesth, 1130 
& sieu früt nosth. Per che our delg früt s*cugniou- 
scha Tg boesthc. (34) Razza da zerpains incheraoed 
pudais uus fafl^r bunas chiosas, siand uus m^ls? 
Per che our della abundauntia delg cour schaun- 
scha la buochia, (35) ün bun hum our d'ün bun 1135 
thesor dalg cour do oura bunas chioses: & ün mel 
hü, our dün m^l thesor dalg cour do oura m61as 
chiosas. (36) Mu eau dich ä uus, che dimmünchia 
pled, laschätif, che la lieud uigne ad hauair faflö. 
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1 1 |0 chf; uigne a der araschfi flg di dalg hidicL (37) Per 
che our da t^ dits uainst tä agnir giostischo, & 
OUT rla tes dits k gnir ctklänö. {^S) Alhiiia Tg 
haun duroädö alchiüns daLs scriuäs et dals Phari- 
Hftera, dschät: Maister nus ualain nair date üna 

II \rt iKaina. (39) Mu el arespodiät, dis ad eis: La gene- 
ratiD nostha et adultera, scherchia insaina, & agli 
iiD uain agnir do insaina, arsaluo Tinsaina da lonx 
profet (40) Per che in aquella gaisa che lonas es 
sto aint ilg uainter dela Balena trais dijs & trais 

1 1 50 nots, uschia uain ad esser Tg filg delg hmn aint ilg 
cour della terra trais dijs & trais nots. (41) Llmm- 
mens da Niniuita; uignen a ster sü ilg giüdid cun 
aquaista generaciun & uignen a la cundaner, par 
chels sun stds imgiurds tres la predgia da lone. £t 

1135 uh^ plü CO lonas in aquaist Ice. (42) la regina da 
Austri uain ä ster sü ilg giüdici cQ aquaista gene- 
ratin, et uain k la cundan^r, par che ch'ella es gnida 
dalla fmaunza de la terra par udir la sabbijnscha 
da Solfunrmis. ¥A uh6 plü co Solomo es in aquaist 

1 1 Cx) la;, (43) Mu cura che Vg meinet spiert es ieu ora 
c;lg hfl f Kchi uo el arauagnant par lous secks, 
^;lH;r(;hianrl pös, & nun achiatta. (44) Alhura 
rH«ith <;l : eau u(jL*lg tum6r in mia chiesa innuöder 
t'h^f^iu mn icu oura, & cura ch'el uain, schi 

1 1 ^;5 iuMtitii el aquella uceda & scueda , & er hurda- 
iw(\h %ü, (45) Alhura tiral uia, & argiunscha k si 
*^i (tif*rH spierts plü nösths co el, & aintra aint, & 
^iö iiWCß & d'uainta las chioses dauous da qu^l hum 
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pijras CO las prümas. In aquella guisa uain er ad 
esser ad aquaista generatiun cuntredgia. (46) Et 1170 
faüant aunchia cü Tg poeuel, uh^ la mamma & Ts 
frars steuan our da doura, scherchiand da fafler cun 
el. (47) Et ün dis agli: Vh^ tia mamma & tes 
frers staun our da doura & scherchian da t'fafler. 

(48) Mu el arespödiät dis ad aquegli, chi Tg hauaiua 1175 
dit: Chi es in mia mamma, ii chi sun m^s frars? 

(49) Et hauiand standieu oura Vg maun sün ses 
discipuls, schi dis el: uh^ qui mia mamma & mes 
frars. (50) Per che chi chi fo la uolunted da mes 
bab, quel chi es in schil les es mes fr^r, & sour 11 80 
& mamma. 

Annotatiuns, 

Sabbath, l'g setteuel di da Ph6mna, quael chi 
fireuan Ts lüdeans cun granda supersticiun , in loe 
quael Ts christiauns haun mis sü la Domengia. n 85 

Paun della propositiun, pau chi gniua saluo ilg 
taimpel, per Ts sacerdots, sco s'ligia. i. reg 21. giüsti- 
seh^r, aque es uain giust, uain in grö & chier k 
dieu. üna isaina, ün miracquel. La Balenna, es 
ün pesth grand ilg m^r in aquael lonas stet. Guarda hqo 
lonä profet ca. 2. & 3. Regina da austri, mira Re- 
gum 18. cap. Tes frars. tes parainds. par che in 
l'g languaick Hebreer in qusel languaick aquaist 
cudesth es sto scrit tuot parainds haun num frars 
& surours. hq^ 

n. 5 
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cap. xm. 

(i) ET in aquel di es ieu lesus our da la 
chiesa, & es aschantö dspera Tg mer, (2) et es araspo 
tiers el bgierra lieud, da sort chel giet aint in la 

1200 xiM ä s'aschanter, & tuot Tg poeuel steua oura sü 
la riua. (3) Et el dschaia ad eis bgienas chioses 
tres sumaglies, dschant: Elg es ieu oura ün qugl 
chi scmneua, k semn^r, (4) & semnand, schi sun 
alchiüns crudös dspera la uia, & nennen Ts utschels 

1205 & l's magliaü. (5) Oters sun crudös in lous sassus, 
inua che nun hauaiue bgierra terra, et adüntrat 
haun bittö sü, mu paraqu^ che nü hauaiuen fuons 
d'terra, (6) sco Tg sullailg es sto aluo schi sun e 
ars, & per che, che nun hauaiu6 aristh, schi sun eis 

12 10 schirös uia. (7) Alchiüns oters darchio sun crudös 
in las spinas, & las spinas sun creschidas sü, & Ts 
haun astanschantös. (8) Et oters sun crudös in la 
buna terra, & haun fat früt, alchiüns bain schient 
uuotes taunt, & alchiüns sasaunta uuotas taunt & 

12 15 alchiüns treta uuotes taunt. (9) chi ho uraglias par 
udir, aquel daia udir. (10) Mu giand tiers el ses 
discipuls, chi dissen 6 agli: Par che tres sumaglias 
fauellas tu ad eis? (11) Et el respondiant dis ad 
eis: k uus es h do da sauair Ts segrets delg arigi- 

1220 nam celesti^l, mu ad eis nü es h do. (12) Per che 
k chi chi, ho, schi uain e da agli, & uain dö taunt 
plü abundautamaing. Et k chi chi nü ho, er aque 
taunt chel ho uain prais da del. (13) Paraque fauel 
eau tres sumaglias ad eis, par che ueziand che nun 
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uezan, & udiand che nun odan, ne incligian, (14) 1225 
& uain cüplieu in eis, la prophetia da Esaiae, qua^la 
disth: cun las uraglies udis uus, & nun incligias, & 
ueziand guard^s nus, & nun uezais. (15) Per che 
elg es ingrussieu Vg cour da quaist poeuel, & haun 
udieu gr^f cun lur uraglies, & haun sarrö lur oeilgs, 1230 
per nun uair ünzacura cun lür oeilgs, & udissen cu 
las uraglies, & incligiessen cu Vg cour, & s'uuluessen, 
et eau guaris el. (16) Mu uos oeilgs sun biös, per- 
che h uezan, & uossas uraglies per che ellas odan. 
{17) Per che Par Vg uaira, ch'eau dich k uus che 1235 
bgierrs profets & giüsts haun aggiauüschö da uair 
aquellas chioses che uus uezais, & nun haun uis, & 
da d'udir aquellas chioses che nus udis, & nun 
haun udieu. (18) Vus dime udi la sumaglia dalg 
semnedar. (ig) Cura quael chi saia oda Vg pled 1240 
delg ariginam, & nun incligia, schi uäin aquel mel, 
et dstrappo k que chi era semnö ilg cour da quel. 
Aque es aqu^l, quael chi es sto semno dspera la 
uia. (20) Mu aquel chi ho hagieu arfschieu Vg sem 
quael chi era bittö ilg sassus aque es aqu61 chi oda 1245 
Vg uierf, & ad ün trat cun algreczchia arschaiua el 
aquel, (21) nun el nun ho aristh in se suessa, dim- 
perse el es par tijmp, & cura che crouda tiers fadia 
& persecutiun, parmur delg plM, bain bod schi 
s'uffende el. {22) Mu aquel chi ho arfschieu Vg 1250 
sem illas spinas, aque es aquel chi oda Vg uierf, & 
cun Vg pisijr da quaist muond, & linggian deir 
arichezza astanschainta el Vg pled, & duainta sainza 

5* 
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früt (23) Mu aquel chi ho interra buna arfschieu 

1255 Tg s^m, es aquel quael chi oda Tg pl^, & Tg in- 
cligia, & quael alla dauous f?> & arenda früt, alchiün 
bain schient uuotes taunt, & alchiün sasaunta uoutes 
taunt, & alchiün treta uuotes taut (24) £1 mattet 
auaunt ad eis üna otra sumaglia dschant: l'g ariginS 

1260 celcstiel es ingualö uia ad üni hum qusel chi sem- 
n^ua in sieu aer bum s^m, (25) mu dunniand la 
lieud uen Tg inimich da quel hü & semn6 claffa 
aint traunter Tg furmaint, & tirouia. (26) Et cura 
che Tg schijerm schermüglio sü & faschet früt, al- 

1265 hura apparet ^r la claffa. (27) Et gniand ti6 Ts fa- 
melgs delg bab d'chiesa haun dit agli: signer, nu 
semnist tu bun sem in tieu aer? innuöder ho el 
dim^ la claffa? (28) Et el dis ad eis: l'g hum 
inimich ho fat aque. Et Ts famailgs dissen agli: 

1270 uuost dime nus giaien & la cerclan oura? {29) Et 
el dis: na, che intaunt che uus cercl^s oura la claffa, 
uus nu scherisches cü aquella in semel er Tg fiir- 
maint, (30) lascht crescher sü insemmel amanduos, 
infina alla mos, & ilg tijmp della m^s, uoelg eau 

1275 dir ad aqucls chi schunchian: Cligi^ lg prüm la claffe, 
& la lio insemmel in faschets par larder, et l'g fur- 
maint araspa in mieu gran^r. (31) ün otra smnaglia 
mottet el auant ad eis, dschant: L'g arigainm celes« 
ticl C8 inguOl ad üni graun d*sineuael, qugl cura 

1280 che gl'hum l'g ho prais schi l'g ho el semnö in 
sieu aer, (32) quael chi es l'g plü pitsthen da tuots 
sems, mu cura chel es craschieu sü, schi es el Tg 
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plü grand traunter Tarauitstha, et duainta ün boesthc, 
da sort che uignen l's uschels dalg schil, & faun 
gnieu sün sia aramma. (^^) ün otra sumaglia hol 1285 
dit ad eis : Tg arinam celestiel es inguel alg alua- 
maint, qu§l ch'una duona ho prais et Tg ho impasto 
aint in trais coruas d'farina, infina ch'elg es tuot stö 
alud. (34) Et aquaist tuot, ho lesus faßö tr6s su- 
maglias alg poeuel, et senza sumaglias nun ho el 1290 
ünguotta faflö ad eis, (35) par che gnis cumplieu 
aqu^ chi era sto dit tr^s Tg prophet, quael chi disth : 
£au uoelg aurtr sü mia buochia in sumaglies, & 
uoelg dir oura Ys segrets dalg cumanzamaind dalg 
muond innö, (36) Alhura hauiand lascho ir Tg 1295 
poeuel schi uen lesus in chiesa, & Ts ses difcipuls 
gnitten no tiers el, dschant: metta oura k nus la 
sUmaglia da la claffa dalg aer. (37) £t el arespon- 
diäty dis ad eis: Aquel chi semna bun sem es l*g 
filg delg hum, (38) & Tg aer es Tg muond. Et Tg 1300 
bü sem aque sun Ts filgs delg ariginam, & la claffa 
sun Ts filgs da qu^l m61, (39) & Tg inimich qusel 
chi semna aquella, es Tg diauel, et la m^s es la fin 
dalg muond, & aquels chi schunchian sun l's aun- 
gels. (40) Et in aquella guisa dime sco la claffa 1305 
uain clitta & arsa cun l'g foe, uschia üain er ad esser 
sü la fin da quaist muond. (41) L'g filg delg hum 
uain k trametter ses aungels, et uigne k clijr our da 
sieu ariginam tuots schiädels, & aquels chi faun la 
chiatiuijrgia , (42) & uigne als metter ilg chiamin 13 10 
delg foe, & all6 uain ad esser grand plannt et 
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sthgrizchicr da dains. (43) Alhura Ts giüsU uignen 
a liuschijr sco Vg sullailg, ilg ariginani da lur bab. 
Chi ho uraglies par udir, aquel daia udir. (44) 

13 15 Aunchia es l'p ariginä celestiel inguel ad ün thesor 
azzuppo in ün aer, qu%l haüiand achiatd Thü, schi 
Vg ho el azzupp<S, & par algrezchia chel ho da quel, 
schi tira el uia, & ueda tuot ä qua chel h6, & cum- 
pra aqu6 aar. (45) Aunchia es Vg ariginam celestiel 

1320 inguel ad üni hum merchiadaunt, qu^l chi scherchia 
bellas Parias, (46) qusel cura ch'el ho acchiato üna 
bella paerla custaiflla schi tir6 el uia, & uendet tuot 
aque chel, hauaiua, & cumpro aquella. (47) Aunchia 
CS lg ariginam celestiel inguel ad ün' arait bitt^da 

1325 ilg m6r, & quoela chi treia oura da tuotas guisas, 
(48) qurela siand plaina, schi Thaun h tratta ad 
ariua, & sezand giu haun clijt aque chi b sto bcen 
ils uaschels, et aque chi 6 sto m61, haun 6 bitt6 
oura. (49) Vschia uain ad esser in la fin da quaist 

1330 muond, ^ uignen gniand Ts aungels, & uignen k 
zaurer Ts mßls our traunter Ts giüsts, (50) & uigne 
als metter ilg chiamin delg foe, & all6 uain ad ad 
csser graund plaüt & sthrigzhier dadains. (51) 
lesus dis ad eis: hauais inclijt tuottas aquaistas chio- 

1335 sas? Et eis dissen agli: Schi signer. (52) Mu el 
dis ad eis: Paraqu6 scodün scriuaunt chi es amuss6 
alg ariginam celestiel, aquel es sumgiaunt ad üni 
hum bab d'chiesa, quael chi do our da sicu thcsdr, 
chiosas nuouas & uedras. (53) Et es duantö, che' 

1340 hauiand lesus dünieu aquaist ses pleds, chel h tiro 
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uia dall6. (54) Et cura chel uen in sia patria, schi 
ho el amussö in la lur synagoga, da sort che s'in- 
sthnuiuen, & dschaiuen: Innuonder es ad asti 
aquaista sabijnscha & uirtüds? (55) Nun es forza 
aquaist aquel filg delg artischaun? Nun es forza 1345 
sia mamma, aquella chi ho num Maria, & ses frars 
lacobus & loses, & Simon & ludas? (56) & las so- 
rours dadel, nun sun 6 forza tuottas aqui tiers nus. 
Innuonder dime es ad aquaisti aque tuot, (57) & 
s'unfendaiue sur el. Mu Jesus dis ad eis: ün profet 1350 
nun es schurfnö da Thunur, oter co in sia patria, 
& k sia chiesa. (58) Et nun ho fat all6 bgierras 
uirtüds, parmur da lur pochia cretta. 

Sckiandels, ufFaisses. intups. cuutrasths. Trais 1355 
coruas. trais imzüras. s'uffendaiuen. sa sckiandali- 
zeuan, hauaiuen mela uitta. uirtüds. miraquels. isai- 
nas. Schurfnö amanchiant6. Patria, es Tg paias inua 
che scodün nascha. 

Cap. XIV. 1360 

(i) IN aquel tijmp Herodes tretrarcha udit la 
numnaunza da lesus, (2) & dis a ses famailgs: 
Aquaist es lohannes Baptista, & aquel es arisüsto 
sü dels morts, & par aque d'uainten uirtüds in el. 
(3) Per che Herodes hauaiua hagieu lio, & mis in 1365 
praschun, par mur da Herodiadem muglier da Phi- 
lippi ses fror. (4) Per che lohannes dschaiua agli: 
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K'nun es a ti licit che tu saluas aquella. (5) Et uu- 
liand el Vg amazer, schi tmaiuel Tg pocuel, tres aqu^ 

1370 che Vg tgniauen per ün profet (6) Et gniaud fat 
la festa dalg nadel da Herodis, schi sutteua la figlia 
da Herodis auaunt eis. Et plaschet ad Herodis, 
(7) tres quael, el cu Vg sarramaint» ho impromis chel 
uoeglia der agli, tuot aque ch'ella aggiauüschaeua. 

1375 (^) ^ü ella era st6da uiuaüt infurm^a dalla mäma. 
Et dis D6 k mi, aqui in aquaista b^sla la testa da 
lohannis Baptistae. (9) Et Vg araig hauet m^la uitta, 
imperscho parmur delg sarramaint, & da aquels, chi 
sezaiuen k maisa cü el, cumand^l che gnis agli dö. 

1380 (10) Et hauiand tramis Is angiers, schi schunchiol Ig 
chio da lohannis in la praschun, (11) & es purtö 
sieu chio in üna b^sla, & es do ala giufna» & ella 
Vg ho purtö k la sia mäma. (12) Et sun gnieus ses 
discipuls, & haun prais sieu chioerp, & lg haun sep- 

1385 pulieu, & sun tirös uia & haun dit aque k lesu. 
(13) Et hauiand udieu aque lesus, schi hol do loe 
da 16, et in üna nef es ieu in ün desert loe, sur 
ün mann. Et hauiand udieu aque Vg poeuel, schi 
es el ieu a p^ dsieua el, our de las cittSds. (14) 

1 390 Et siand ieu oura lesus, schi uezet el ün grand pceuel, 
et n'piglio cumpaschiü uia ad eis, et guarit aquels 
chi hauaiuen m^I traunter eis. (15) Et siand aprus- 
mö la saira, schi gietten ses discipuls tiers el, dschaot: 
Aquaist loe es deserd, & Thura es huossa pass^da 

1395 lascha ir dauend la lieud, che giaen ils uijchs & 
s'cumpran uitquergia. (16) Mu lesus dis ad eis: h 
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nun lä fo bsüng che singiaen, ded uus ad eis che 
mägien. (17) £t eis dissen agli. Nus nun hauain 
aqui oter co schinc {>auns et duos pesths. (18) £t 
el dis: Purt6 n6 k mi aquels aqui. (19) £t hauiand 1400 
cumandö che la heud s'aschantas giu sur Therua, et 
hauiand prais aquels schinc pauns et duos pesths, 
et guardand cun Ts ceigls a schil, schi ingrazchio 
el , et l's hauiäd aruots, schi det el l's pauns k ses 
discipuls, & Ts disdpuls alla lieud. (20) £t mägiaü 1405 
tuots et sun asadulos. £t prädette sü, aque chi 
auäceua dals baccuns, dudesth scherls plains. (21) 
Et aquels chi hauaiuen mangio, eran bunamang 
schinc milli humens, sainza las dunauns et Ps in- 
fauns. {22) Et impestiaunt lesus faschet munter in 1410 
la n^f ses discipuls che pasassen uia auaunt in la 
riua üiduard, in fina chel haues tramis dauend Vg 
poeuel. (23) Mu hauiand tramis daued i'g poeuel, 
schi es el ieu sullet sulg munt ad ur^r. Et siand 
gnieu la saira, schi era el allö sullet (24) Mu la 141 5 
n^f era in meza Vg mer, & gniua astanteda da las 
huödas per che ella hauaiua Tora cuntredgia. (25) 
Et siand la quarta uigilia da la not schi es Jesus 
tirouia tiers eis chiaminand sur Vg mer. (26) Et cura 
che Ts discipuls uezetten el chiaminand sü Vg mer, 1420 
schi sun eis cunturblds dschant : Aque es ün spiert, 
& par temma haun eis bragieu, {2^) mu im pe- 
stiaunt ho lesus faflo cun eis dschant: saias da buna 
uoeglia eau sun, nun s'astramentö. (28) Mu respon- 
diant Petrus agli, dis: Signer schi tu ist tu, schi 1425 
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cumanda ch'cau uigna tiers te sur Toua. (29) Et 
el dis Vitien? Et cura Petras uch our da la nef 
& chiamineua sur Toua per ir tiers Icsum, (30) Et 
cura ch'el uczet chTora era ferma, schi es el astra- 

1430 niet6, & cumenziand ad ir snot, schi clamo el, 
dschant: figner saluä. (31) Mu adüntrat lesus cun 
Tg maun standieu oura lg apiglio, & dis agli da 
pochia fidaüza, par che t'dubiteuas tu? (^2) Et 
siand ieus in la nef, schi pussö Tora. {^^) Et aquels 

1435 chi cran in la n6f, giette ui tiers, & Tg aduran, 
dschant: tu ist uairamaing filg da dieu. (34) Et 
cura che fütten pass6s uia, schi nennen 6 in Vg 
paias da genesareth. (35) Et sco l's hummens da 
quc Ice Tg cunschetten, schi tramtten eis our m^ 

1440 da par tuot intuom aquella prusmaüta cuntredgia, 
<Sc mnaun agli auaunt, tuots aquels chi hauaiuen 
racl. (36) Et Tg arueuan, che sulamang tuchiassen 
Tg hur de la sia uesckimainta, & tauns sco Tg tu- 
chicuan schi sun h d'uantös sauns. 

1445 Annotaituns, 

tütrarcha, es ün dals quater chi aritschen. Et 
gniand la festa dalg nadel da Herodis. Aqui es 
da d'inclijr che Ts paiauns faschaiuen in münch' an 
üna granda festa cun granda pompa sülg di chels 
1450 eran naschieus tres aque er Herodes ad üsaunza 
dals paiauns faschet la sia festa cun ses baruns. E 
nun es licit, 6 nun hunest, ü e nulg oda. La 
quarta uigilia d'not la quarta schuttä. La not s'par- 



— 75 — 

tiua in quater uigilias, u gueitas ü schutas aquaist 
era ün po auns di. Vg paias da Genesareth era 1455 
ün paias d'spera la Galilea qusel chi era dspßra ün 
leich chi era 140 lung et 40 larg stedis, et set ste- 
dis faun üna miglia lübarda, qusel leich nos Signer 
passo cun ses discipuls. 

• Cap. XV. 1460 

(i) ALhura gnitten tiers lesum Vs scriuäs & 
phariseers quaels chi eran gnieus da lerusalem, 
dschant: (2) Par che surpassen tes discipuls Tg 
aschaintamaint dals uijlgs? Per che eis nu laeuan 
Ts mauns cura che mangien Tg paun. (3) Mu el 1465 
arespondiant , dis ad eis: Per che er uus surpassaes 
Vg cumandamaint da Dieu, par mur da uos aschan- 
tamaint? (4) Per che deus ho cumandö, dschant: 
Hunura bab & mamma, & quael chi disth, mel alg 
bab ü ala mamma, aquel daia murir da muort. (5) 1470 
Mu uus dschais: Scodün quael chi disth agli bab, 
ü la mamma: tuot aque dun chi era gnieu da m^, 
aque daia ir ä ti in üttel, & nun uain ad hunurer 
ses bab ü sia mäma, (6) & hauais fat uaü lg cu- 
mandamaint da dieu tres uos aschantamaint. (7) 1475 
Hipocrijts, Esaias ho profetizo in indret da uus, 
dschät: (8) Aquaist pceuel aprosma ä ini, cü la sia 
buochia, & cun Vs lefs huödra el me, mu lur cour 
es dalcenst daued da m6, (9) mu eis huondren me 
ab^ch amussand las dutrinas & Ts cummandamains 1480 
della lieud. (10) Et hauiand clamo tiers se Vg 
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preuel , schi disscl ad eis: Vdi 6c incliglc, brichia 
aquc du uo aint par la buochia, macüla Tg hum 
dimperse aque chi uo our d'buochia, aquc fo Tg 

1485 hum maculd. (12) Alhura giettä uia tiers el ses 
discipuls, & dissen agil: Säest tu che Ts phariscers, 
hauiand udieu aquaist plSds, sun stös irös? (13) 
Mu cl arespondiät dis: Scodüna plaüta quaela chi 
nü ho implantö m6s bab celestiel, uain kgrnr schiri- 

1490 schcda. (14) Laschols steh:, che sun guides druas 
da d'oprhs. Mu schi Tg ün orph es guida da lioter 
orph schi tüman 6 amanduos illa fuossa. (15) Mu 
respödiand Petrus dis agli : Metta oura k nus aquaista 
sumaglia. (16) £t lesus dis: Aunchia er uus isches 

1495 sainza inclijr? (17) Nu incligiais aunchia, che tuet 
aque che uo aint par buochia, sin uo ilg uainter, 
& dalldy tr6s l'g uiedi, uo da del? (18) et aque chi 
uain our d'buochia, uain our dalg proepi cour et 
aquellas chioses macula l'g hCL (19) Par che our 

1 500 dalg cour uaü oura mt^ls pissamains, homicidis, adul- 
teris, pittanüngs, ladrunetsths, fuossas testimuniaunzas, 
blastemas. (20) Aquaistas sun aquellas chioses chi 
macülan Tg hü. Mu mangier senza lau^r Ts mauns 
nun macüla l'g hum. (21) £t s'partiand dalld lesus 

1505 schi es el trat ilg paias da Tijri & Sydonis. {22) 
£t uh6 üna duoma Cananaea quaela chi era gnida 
da quels cufins, clamaeua ad el dschant: Signer filg 
da Dauid hegiast misericorgia d'm^. la mia figlia 
uain popramaing lapideda da d'ün dimuni. {2^) 

15 10 Et el nun arespondet agli ünguotta. Mu giand ui 



— 77* — 

tiers ses discipuls, schi Tg arueuan eis, dschant: la 
rir dauend, per che el la clama dsieua nus. (24) 
Et el respondiant dis: Eau nu sun tramis, oter co 
tiers las nuorses persas da la chiesa da Israel. (25) 
Et aquella uen & sin sthnuglio , dschant: Signer 1515 
m'sacuorra. (26) Mu el respondiant, dis: E nun es 
hun^st k prender Tg paun dals infauns & Tg bitter 
auaunt als chiagnuols. (27) Et aquaista arespondet: 
elg es uaira signer, mu pur er Ts chiagnuols man- 
gian de las mieuglas quaelas chi tumman giu de 1520 
la maisa da lur signuors. {2S) Alhura respödiant 
lesus dis agli: O duonna la tia (h es gräda, duainta 
äti sco tu uous. Et la sia figlia es steda guarida 
da que tijmp inuia. (29) & lesus es passd da Id, & 
es gnieu dsperal'g m^r da Galileae, & siand ieu sün 1525 
ün mnnt, schi sesaiuel allö. (30) Et sun ieu tiers 
el bgierra lieud, mnand cun eis zops, orphs, suords, 
mandus, & oters bgiers, & Ts haun bittös auuaunt 
l's p6s da lesu, & el ho guarieu aquels, (31) da sort 
che Tg poeuel s'asthmürafglieua , cura che uezaiuen 1530 
chels müts schianscheuan, l's mandus esser saus, Is 
zops chiamin^r, l's orphs uair, & ludeuan dieu da 
Israel. (^2) Mu lesus hauiäd clamd tiers se ses 
discipuls, dis. E m'fo pchio delg poeuel, par aqu^ 
chel sun stos trais dijs da Iceng tiers m^, h nun 1535 
haun da che h mangian, & eau nu Ts uoelg lascher 
ir dauend giüns che nun amanchiassen par la uia. 
(33) Et ses discipuls dian agli: Innuonder ä nus in 
ün suluedi taunt pauns nus assadulassen taunta 
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1540 lieud? (34) Et lesus dis ad eis: quant pauns ha- 
uais ? Et eis dian : set & pougs Pschuots. (35) Et 
el cumandö che Yg poeuel s*aschantas giu sü la 
terra. (36) Et prandet Ts set pauns & pesths, & 
dsieua ch'el hauet fat gracias, schi arumpet el & 

1545 det a ses discipuls, & ses discipuls agli poeuel. 
(37) Et tuots haun mangio & sun asadulos, & haun 
prais sü aque chi auanzeua dals togs set chiauagpilas 
plainas. (^S) Et aquels chi haun mangio, eran 
quater milli humens sainza las dunauns & Ps in- 

1550 fauns. (39) Et hauiand lascho ir Tg poeuel schi 
muntol in n^f, & uen ils cufins da Magdala. 

Anno^aiiuns, 

Daia murir da mort. daia gnir dschfat. Vna 
duonna Cananea. Era üna duonna paiauna, Ts 
1555 quaels paiaüs gniuä schbitos dals ludeaus quaels 
chils' er anumneuan, chiauns. 

Cap, XVI. 

(i) ET Vs phariseers insemmel cun Ts saduceers 
uennen tiers el Tg appruuand, & Tg arueuan, chel 

1560 amussas ad eis üna isaina giu da schil. (2) Mu el 
arispondiant dis ad eis : Cura che cumainza ad esser 
saira, schi dschais uus: h uuol esser sarain, per che 
Tg schil es cuotschen: (3) & la damaun, huoz uuol 
esser mel ora, per che lg schil es tuorbel & chuo- 

1565 tschen. Hpocrijts la uaisa dalg schil sauais giüdichier, 
& Ts fignels dals tijmps nun pudais uus? (4) La 
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generatiü noscha & adultera scherchia insaina, & in- 
saina nü uain k gnir do agli, arsaluo I'isaina da lonae 
profet: Et l's hauiäd abädüo, schi tiro el uia. (5) 
Mu cura che ses discipuls uenen in la riua uiduard, 1570 
schi nü hauaiue eis, par sthmächiaüza prais paus. 
(6) Et lesus dis ad eis: Guardo et s'parchiur6 dalg 
aluamaint da Ts phariseers & saduceers. (7) Et 
eis pisseuä in se sues, dschät: uns nü hauain prais 
paus. (8) Qugl hauiäd lesus cunschieu, schi dis el 1575 
ad el adels : Che pissgs in uus suessa, O che s'fidgs 
poick ch'uus nü hegias prais pauns? (9) Nü incli- 
gias aunchia, ne hauais in memoergia aquels schinc 
pauns, siand schinc millia humens, & quants scher Is, 
che uus hauais prais sü? (10) Ne er aquels set 1580 
pauns, siand quater milli humens, quantas chiauagnas 
uus prandisches sü? (11) Che uuol e dir che uus 
nun incligiais, ch'eau nü h^ dit aque a uus delg 
paü, mu che uus s'parchiüras dalg aluamaint dals 
phariseers & saduceers? {12) Alhura incligietten eis 1585 
chel nun haues cumandö che s'chiürassen dalg alua- 
maint delg paun, dimperse de la dutrina dals Pha- 
riseers & Saduceers. (13) Et siand lesus ilg paias 
da Caesarea, quaela chi uain anumneda da Philippi, 
schi dumando eis ses discipuls, dschant: Chi dian 1590 
la lieud ch'eau aquel filg delg hü saia? (14) Et eis 
dschaiuen: üna part lohannem Baptistam, lotra He- 
liam & oters Hieremiam, ü ün dalg inumber dals 
profets. (15) Mu cl dis ad eis: Et uus chi dschais 
ch'eau saia? (16) Et respondiant, Simon Petrus dis: 1595 
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Tu ist Christus aquel filg da dieu uiuaint. (17) Et 
respondiant lesus, dis agli. Bio ist tu Simon Bar 
lona, par che la chiam & Vg saung nun hau ä ti 
manifestö, dimperse m^ bab, quael chi es in schil. 

1600 (18) Mu eau scunter dich k ti, che tu ist Petrus, & 
sur aquaista pedra uoelg eau aedifichi^r mia baselgia. 
Et las portas dailg infiem, nun uignen ad hauair 
forza incunter ella. (19) Et eau uoelg ä ti d^r las 
clefs dalg ariginam celestiel, & tuot aque che tu 

1605 uainst k Her in terra, uain ad esser lio in schil, 
& tuot aque che tu dschlias in terra uain ad esser 
dschlio in schil. (20) Alhura scumando el k s6s 
discipuls chels nü dessen dir ad üngiüni ch'el füs 
lesus Christus. (21) Et da que tijmp inuia cumanzo 

1610 lesus ad appalanter k ses discipuls, co chel stues 
ir k Iherusalem, & indür^r bgier dals seniours, & 
dals parzuras dels sacerdots, & dals scriuaüs & gnir 
amazö, & ilg ters di aresüst^r. {22) Mu Vg hauiand 
Petrus mno sur ün maun, schi cumenzol ailg ar- 

161 5 prender, dschant: signer saias k ti d'ues pchiadüs, 
schi nn uain mia ad esser aque k ti. (23) Et el 
s'uuluet & dis k Petro: Vatten dsieua m^ Satana, 
tu m'ist k mi in intup, perche tu nun incligias 
aquellas chioses chi sun da Dieu, dimperse aquellas, 

1620 chi sun dalla lieud. (25) Alhura dis lesus k ses 
discipuls: Schi qualchiün uuol gnir dsieua m^, schi 
sthneia se sues, & preda sia crusth, & uigna dsieua 
m^. (25) Per che aquel chi unol salu^r sia uitta, 
aquel uain k la perdar. Et scunter aquel chi perda 
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sia uitta par mia chiaschiin a quel uain ä Tacchiat^r. 1625 

(26) Par che che nüz es agli hum, sch'el aguadagnas 
tuot Tg raiiond, & fasches üna persa da la sia hor- 
ma? cü quael chiami chel spedras la sia horma? 

(27) Par che ^ uain k gnir dalg tijmp, che Tg filg 
dalg hü uain in la glcergia da ses hab, cü ses 1630 
aungels, & alhura uain el A der a scodüni suainter 

ses fats. (28) Par Vg uaira ch'eau dich ä uus che 
sun ä qui alchiüns chi stau, quaels chi nu uigne ad 
assagi^r la mort, infinache nu uezä gniand Vg filg 
delg hü in sieu ariginä. 1635 

Annoiaiiuns, 

Cesarea. Elg eran duos citteds quaelas chi 
hauaiuen num Caesarea, l'üna caesarea Philippi, & 
l'otra Caesarea Palestina. Seniours. Ts uijlgs uschia 
numneuan Ts lüdeaus lur sabbis. Bar lona filg da 1640 
lonse. Saiast ä ti d*ues pchiadus, hegiast arguard da 
te d'nes, schinagia Ist k mi in intup. ist a mi cü- 
tredi. La sia crusth. la sia fadia, ü tribulatiü. 

Cap. xvn. 

(i) ET dsieua sis dis prandet Jesus Petrum & 1645 
lacobum & lohannem ses frer, & mno aquels sün 
ün huot munt sur ün raaü. (2) Et in lur preschin- 
scha s*müdo el d'fijüra, & la sia fatscha es duäteda 
liüschainta sco Vg sulalg. Et la sia uesckimainta es 
da duäteda aluasco la liüsth. (3) Et uh^ h sü uais 1650 
ad aquels Moses & Helias, qugls chi fafleä cü el. 
n. 6 
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(4) Et respödiant Petrus, dis a lesu: Elg es boen 
nus stetten ä qui. Schi tu uuos schi uulains fSr ä 
qui trais chiamänas, üna ä ti, & üna A Mosi, & 

1655 üna ad Heliae. (5) Et aüchia ch'el fafleua, uh6 üna 
nüfla clera l's cuuri. Et uhe üna uusth our da la 
nüfla, quaela chi dschet: Aquaist es mes filg chi^r, 
in aquael k mi es bain cüplaschieu, aqu^l udi. (6) 
Et cura che l's discipuls uditten aque, schi tum- 

1660 maun eis giu sü lur fatscha, & sun fick astramentös. 
(7) Et lesus uen n6 tiers eis & Ts tuchio, & dis: 
Staed sü, & nu tme. (8) Mu eis hauiand auierd lur 
oelgs, nun uezaiuen üngiun, oter co lesum sullet. 
(9) Et gniand giu dejg munt, schi cumando lesus 

1665 ad eis, dschant: nun dsch^ ad üngiün aquaista ui- 
siun, infina che Tg filg delg hum nu uain ad aresüst^r 
dels morts. (10) Et Ts ses discipuls l'g dmandaun 
dschant: Perche dime dian Ts scriuauns, che stouua 
auaunt gnirHelia? (11) Mu arespondiant lesus dis 

1670 ad eis: Helias uain bain auaunt & uain ad arturn^r 
tuottes chioses. (12) Mu eau dich ä uus, che He- 
lias es gio gnieu, & eis nun Tg haun cunschieu mu 
eilg haun fat in el tuot aque chels haun uulieu. In 
aquella guisa er Pg filg delg hum uain ad indür^r 

1675 da dels. (13) Alhura incligietten Ts discipuls, chel 
hauaiua dit aque ad eis da lohäne Baptista. (14) 
Et cura ch'el uen tiers Tg poeuel, schi uen ün schert 
hü tiers el , & s'insthnuglo anaut el , dschant agli : 
{15) Signer hegias misericorgia da mos filg per che 

l68o el es gliünedi, & uain popramaing alapido, Par che 
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el tüma suez ilg foe, & sp6s in Touua, (i6) & Tg 
hdd apraschätö k tes discipuls & eis nu Vg hau pu- 
dieu guarir. (17) Mu arespondiant lesus dis: o ge- 
neratiü mel crataifla, & cutredgia, cüdich alla dauous 
daia eau ster cum uus? infina k quaunt daia eau 1685 
indürer uus? L'g mned no ä qui. (18) Et lesus 
arprendet, aque & Tg dimüi giet our da quel, & Vg 
mat es guarieu da que tijmp inuia. (19) Alhura 
giand ui tiers lesum ses discipuls sur ün maun, 
dissen: Par che nun hauains pudieu schchiatscher i6go 
oura aqu^? (20) Et lesus dis ad eis: parmur da 
la uossa incredulita^d. Par l'g uaira ch'eau dich k 
uus: schi uus hauais fe sco ün grau d'sinseuel, schi 
uus dschessis ad 'aquaisti müt, uate da qui ascho, 
schi uain el ad ir, ne uain ad esser k uus üngiüna 1695 
chiosa imposibla. (21) Mu da quaista guisa nun uo 
oura, oter co tres uratiun & giün, (22) Et afdant eis 
in Galilea, schi dis lesus ad eis : E uain a gnir che 
Vg filg delg hum uain dö in mauns della lieud, (23) 
& eis Vg amaze, & ilg lers di uain el ad aresüster. 1700 
Et eis sun fick cunturblös. (24) Et cura ch'els uen- 
nen, in la citted da Capemaum, schi uennen aquels 
chi soeglian scoder Vg didrachma tiers Petrü, & 
dissen: Vos maister nun peia el didrachma? (25) 
Et el dis : Schi. Et cura el füt ieu aint in la chie- 1 705 
sa. Schi dis lesus auns co chel dsches agli, dschant: 
Che t'impera Simon? l's araigs da la terra, da chi 
prendan e steaur , ü rensla , dals lur infauns ü dals 
Esters? (26) Petrus dis agli: dals esters. lesus dis 

6* 
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ijio agii: schi sun dirae Ts ifauns libers. (27) Imper- 
scho per che nus nun saien ad eis in sckiandel, schi 
uatten alg mer, & metta lg ham, & Tg prüm pesth 
chi uain oura apiglia & Tg eura la buochia, & 
uainst ad acchiatt^r ün stater, & Tg hauiand prais 

1715 oura schi da aquel, ad eis, par me & par t^. 

Annofafiuns, 

Chiamänas. tabemacquels. tendas. pauigliüs. 

Didrachma es ün daner chi s'paieua daci sü la 

porta da Capernaum, quel chi ualaiua, suainter che 

1720 alchiüns dian, quindesth crücers. Stater es ün daner 

chi ualaiua, duos didrachma. 

cap. xvm. 

(i) IN aquel tijrap uennen Ts discipuls tiers 
lesum dschant: Quael es lg plü grand ilg ariginam 

1725 celestiel. (2) Et hauiand lesus clamö ün mattel tiers 
se, schi Tg mettet el in miz traunters eis, (3) & dis: 
Par Tg uaira ch'eau dich k uus, ü poeia che uus 
nus müdas, & d'uaintas sco Ts matteis, schi nun 
gnis ad ir ilg ariginam celestiel. (4) Et scodün 

1730 quael chi s'abassa se sues, sco aquaist mattel, aqu^l 
uain ad esser Tg plü grand ilg ariginam celestiel. 
(5) Et aquel chi uain ad arschaiuer ün tal mattel in 
mieu num, arschaiua xah, (6) Mu aqu^l chi uain i 
fer da led ad ün da quaists pitschens, quaels chi 

1735 craien in me, ad aquegli füs plü üttel, che Tg gnis 
mis üna muola da mulin aint ilg culoetz, & gnis 
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astanschäto ilg fuös dalg m6r. (7) Vae agli muond 
dals sckiädels. Per che elg es forza che uignen 
sckiandels. Et impersche , uae agli hum , tres qtiael 
chi uain sckiandel. (8) Che schi tes pe es a ti in 1740 
sckiandel , schi schunchia giu aquel , & bittalg our 
da t^, Elg es boen ä ti ad ir aint in la uitta zop, 
ü mandüs, auns co hauair duos mauns, u duos p^s, 
& gnir mis ilg foe a^ternel. (9) Et schi tes oeilg do 
sckiandel ä ti, schi Tg chieua oura, & lg bitta our 1745 
da te. Elg es boen ä ti, che tu giaias guertsch aint 
in la uitta, auns co che tu hegias duos oeilgs, & 
uignas mis ilg foe aeternel. (10) Guardö, che uus 
nun schbittas ün da quaist pitschens. Per che eau 
dich k uus, che lur aungels in schil uezen saimper 1750 
la fatscha da mes bab, quael chi es in schil. (11) 
Per che Tg filg delg hum es gnieu par salu^r, a 
que chi era pers. (11) Che s'impera k uus, schi ün 
hum haues schient nuorses, & üna daquellas füs 
strauieda, nun laschel fuorza las nunaunta nuof ils 1755 
muns, & u6 '& scherchia aquella chi era strauieda? 
(13) Et schi gratagia chel la chiatta, Par Tg uaira 
ch'eau dich ä uus chel s'allegra plü fick sur aquella, 
CO sur las nunaunta nuof quaelas chi nu sun st^das 
straui^as. (14) Vschia nun es la uolütsed auaunt 1760 
uos bab, quael chi es in schil, che s'perda ün da 
quaists pisches. (15) Et schi tes frer pechia incunter 
t^, schi uö & Pg arprain da te & el sul. Sch'el 
t'ataidla, schi h6st aguadagno tes frer. (16) Mu 
sch'el nun t'attaidla, schi prain cun te aunchia ün, 1765 
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ll duos : per che in buochia da duos, ü trais testimü- 
gias sto ferm scodün pled, (17) che sch'el nun at- 
taidla aquels, schi di alla baselgia. Qie schi el nü 
uuol atadler la baselgia, schi saia el d ti sco ün 

1770 paiaü, & ün publichiaü. (18) Par Tg uaira ch'eau 
dich a uus, che tuot aque che uus lies sur tena, 
uain ad esser lio in schil: & tuot aque che uus 
dsthlies in terra, che uain ad esser dsthliö in schil, 
(19) & aüchia dich eau d uus che schi duos d'uus 

1775 sü par üna surterra, da scodüna chiosa, quaela 
ch'uignen ad agragier schi uain ella k gnir fatta ad 
eis da mes bab quitl chi es in schil. {20) Perche 
innua chi sun duos ü trais arasp(Ss in mieu num, 
all6 sun eau in mez eis. (21) Alhura giet ui tiers 

1780 el Petrus, & dis: Signer quätas uuotes, schi mes 
frer pcchia incunter me , daia eau agli parduner? 
Forza infina ä set uuotes? {22) lesus dis agli? 
Eau nun dich k ti, infina a set uuotes, mu infina 
sataüta uuotes set. (23) Par aque es ingualö l'g 

1785 ariginam celestiel uia ad üni hum araig, quael chi 
ho uulieu fer araschun cun sia famaglia. (24) £t 
hauiand cumenzo a fer quint, schi es e mn6 auaunt 
ün agli, quael chi daiua der agli, disth milli talens. 
(25) Et nü pudiant aquel paier, schi cumando Tg 

1790 signer ch'aquel gnis uendieu, el & sia muglier, & 
ses infauns, & tuot aque chel hauaiua, & che gnis 
fat la peia. (26) Alhura crudät giu in terra aquel 
famelg, Tg arueua, dschät signer saiast paciaint in- 
cunter me, ch'eau ucelg ä ti tuot paier. (27) Et Fg 
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signer da quel famailg ho hagieu cumpaschiun , & 1795 
Vg ho delibrö, & Yg ho pardunö agli Vg dbit. (28) 
Mu siand tirouia aquel famalg, schi ho el acchiattö 
ün oter quael chi era famalg cumpang quael chi era 
d'bit agli schient daners, & hauiäd chiatscho mann 
in el, schi l*g stranschaiua el la gula, & Vg traiuua, 1800 
dschant: peia ä que che tu haes dbit. (29) Et aquel 
ses cumpang, crudant giu in terra, Vg arueua, dschant: 
Saiast paciaint incunter me, ch'eau uoelg k ti tuot 
paier. (30) Mu aquel nun uous, dimperse el tirouia, 
& Vg chiatscho in praschun , in fina chel paias tuot 1 805 
Vg d'bit. (31) Et cura chel Vs oters cüpangs fa- 
malgs hauetten uis aque chi gniua fat, schi hauetten 
eis fick mela uitta, & nennen, & dschetten agli lur 
signer tuot aquellas chioses chi eran fattas. (32) 
Alhura Vg sieu signer Vg faschet clamer, & dis agli: 18 10 
Guittun, famalg, tuot aque d'bit he eau parduno k 
ti, cura che tu m'hauist aruo, (^^) nun era forza 
bsüng, ch'er tu haues cumpaschiü da tes cumpang 
famalg, sco er eau hae hagieu cumpaschiun da te. 
(34) Et ses signer es sto ir6, & Vg do in mann da 181 5 
quels chi martoiren, uschi Iceng sco el paieua tuot 
aque, ch'elg era k si dbit. (35) Vschia er mes bab 
celestiel uain a fer ä uus, schi uns nun gnis k par- 
duner, scodün d'uus k ses frer da uos cours lur fals. 

Annoiatiuns, 1820 

Schi tes mann , & er : aque s'incligia dals nos 
m^ls appetits, qusels nus daien schunchier giu, aque 



— 88 — 

es nus l's daian arfrainer, & bitter uia. Sckiandels. 
intups. contrasths. Talens aque eran glijfras da 
1825 granda ualüta, & aqui es e mis par nna summa 
sainza fin. Schient daners sun mis par una pitschna 
chiosa SCO aque che nus ischen bgier dbit k dieu 
& poick traunter nus. 

# 

Cap. XTX. 

1830 (i) ET es d'uantö hauiand lesus glijfrö ä quaists 

pl6ds, schi es el tirouia da Galilea, & es gnieu ils 
cufins da ludaea ui sur Tg lordan, (2) & es ieu 
dsieua el ün grand poeuael, & el Ts ho all6 guarieus. 
(3) Et sun ieus tiers el Vs phariseers. L'g apruftd, 

1835 & dschät agli: Es i licit agli hum per inmünchia 
chiaschun da spartir our da sia muglier? (4) Quael 
respondiant dis, ad eis: Nun hauais uus forza lijt? 
che aquel chi ho fat da prüm inno, Tg maschiel & 
la femma, ho fat aquels, (5) & ho dit: paraque daia 

1840 Ihum abanduner bab & mamma, & s'daia acuß^r 
cun sia muglier, & daien esser duos in üna chiam. 
(6) Et in aquelia guisa gio nu sun e duos, dim- 
perse üna sula chiarn. Aque dime che deus ho 
mis insemmel Thum nu daia spartijr. (7) Eis dian 

1845 agli: Per che Moyses dime ho cumando che uigna 
do üna chiarta da d'arphüdaschun , & la trametter 
dauend? (8) El dis ad eis? Moses par la dürezza 
da uns cour hol do tiers a us da d'arfüder uossas 
mugliaers, uschiglice da prum inno nun es sto uschia. 

1850 Mu eau dich a uus, che scodün quael chi arfüda sia 
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mugli^r: upoeia che saia par pittanüng, & prain üna 
otra, che aqu^I cumetta adulteri. Et aquel chi prain 
üna arfüdeda, aquel cumetta adulteri. (lo) Ses di- 
scipuls dian agli: Schi la chiosa dalg hum sto in 
aquaist moed cun la rauglicr, schi nu es e bcen k 1855 
s'marider. (11) Quael dis ad eis: E nun sun brichia 
tuots incligientaiuels da quaist dit, dimperse aquels, 
ad aqusels ch'elg es do. (12) Perche e sun chiastros, 
quael chi sun naschieus uschia dalg uainter della 
mamma: Et sun chiaströs quails chi sun chiaströs 1860 
della lieud: & sun chiaströs, qua^ls chis haun chiastro 
se su^s par mur dalg arighiam celestiel. Quael chi 
po inclijr, daia inclijr. (13) Alhura sun mnös agli 
Ts infaüs auaüt, per ch'el mettes sü Ts maus, & uräs. 
Et ses discipuls arprendaiuen aquels. (14) Mu lesus 1865 
dis adels: lascho l*s infaös & nun scumädo ad aquels 
da gnir tiers me: per che da tais es Tg ariginä ce- 
lestiel. (15) Et cura ch'el hauet mis sün eis Ts 
mauns, schi tiro el uia dal 16. (16) Et uh6 ün chi 
giet ui tiers, & dis agli: Xlaister bun che bain daia 1870 
eau fer, ch'eau hegia ha uitta aeterna? (17) Quael 
chi dis agli: Per che numnast me bun. Vngiün 
nun es bun, oter co ün sul, numnedamäg deus, che 
schi tu uuos ir aint in la uitta, schi salua Ts cumä- 
damains. (18) El dis agli: quaels? Et lesus dis: 1875 
Nu f^r homicidi. Nu cumetter adulteri. Nu inuu- 
l^r. Nu dir fuosa testimuniaunza. (19) Hunura bab 
& mamma: & ama tes prossem sco tc d'ues. (20) 
L'g giuuen dis agli : Aque tuot he eau saluö da ma 
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1880 giiiutMilüiia in sü. ch(; ma maunchia aunchia? (21) 
lt\sus ilis agli: Schi tu uous esser perfet, u6 & nenda^ 
tiiol aquo chir tu hina, & do als pouuers, & uainst 
ad iuiuuir ün thusor in schil, & uittcn & ui dsieua 
mr, (22) Mu cura che Tg giuuen hauet udieu aque 

I H85 plril, schi lirol uia gramczchius. Per che el hauaiaa 
bgiorras puscschiuns. (2^) Et lesus dis a ses disci- 
piils: Par Tg uaira ch*eau dich a uus, ch'ün arick 
iiain ad ir cun fadia ilg ariginam celestiel. (24) £t 
darciiio ilicii eaii k uus che cun main fadia passa 

i8()(> uu chianirl tros la foura düna aguoglia, co ün 
arick giaia uint ilg ariginam da Dieu. (25) £t 
hauiand utlieu aque Vs discipuls schi sun eis fick 
slAs slraniitnus, dschant: chi po dime gnir falf? Mu 
h'sus TvS guardo, i^ dis ad eis: tiers la lieud es aque 

|8()^S iiuposhibrl , mu tiers dieu sun tuottes chioses possi- 
hh'S. (j7) Alhura respondiant Petrus, dis agli: Vhe 
uus huuain tuol abandund, & ischens ieus dsieua te: 
t!he uain tlimi* ad esser ii nus. (28) Et lesus dis 
ad t'ls? Par Tg uaira ch'eau dich k uus, che uus 

iqoo tjuols chl isches gnieus dsieua me, in la regeneraciun 
cura ehr Tg iilg delg hum uain 4 s6r ilg siz de la 
siu magiesied, schi gnis er uus ä seer sä Ps dudesth 
sizs giiidichiand las dudesth schlattas da Israel. (29) 
Kl scodün quiel chi ho abandunö chiesas, ü frars. 

IQ05 u soruors n bab, (1 mamma u muglier, ü infauns, ü 
bains, par mur da mieu num, äqual uain ad ar- 
schaiuer schient uuotes taunt, & uain ad harter 
la uitta cVlerna. (30) Mu bgiers da Ps prüms, 
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uignen ad esser Ts plü dauous, & dals plü dauous 

Vs prüms. 19 lo 

Anno/a/iuns, 

Cumaetta adulseri. arumpa Tg alaig. Chiamel 
es ün alimeri grand cun üna höta goba, quael chi 
uain adniö ui sur mer par purter. Chiamel es er 
üna sua grossa in las gialias, qusela chi tain Tg ar- 19 15 
bor da la uella. Quael che Christus hegia ä qui 
managiö nu sa so perche liün & lioter tiers la lieud 
es imposibbel, mu tiers dieu tuot possibel. Regene- 
raciun. la resüstaunza. cura uus turnain c\ nascher. 

Cap. XX. 1920 

(i) PAr che lg ariginam celestiel es ingugl ad 
üni bab d'chiesa, quael sü la damaü sco me füt di 
giet oura par affiner lauurains in la sia uigna. (2) 
Et hauiäd fat marchio cü Ts lauurains in ün daner par 
inmünchia di, schi ho el tramis aquels in sia uigna. 1925 
(3) Et es ieu oura intuorn la terza hura, & ho uis 
d'otters stand laschains sü la plazza, (4) & ho dit 
ad eis : Ize er uus in la mia uigna, & tuot aque chi 
es giüst ucelg eau der a uus. (5) Et aquels sun 
ieus. Et darchio es el ieu oura in tuorn las sis & 1930 
las nuof hüras, & ho fat l'g sumgiaüt. (6) Et intuorn 
las ündesth el ieu oura, & ho acchiatö oters stand 
laschams, & ho dit ad eis: Perche stes uus aqui 
tuot elg di laschains? (7) Et eis dian ägli. Per che 
ch'üngiun nuns ho affinö. El dis ad eis: Tirouia 1935 
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er uus in la mia uigna, & tuot aque chi es giüst 
gniar^s ad arschaiuer. (8) Mu cura che füt gnieu 
saira, schi dis Tg patrun della uigna agli sieu pro- 
chiüradur: clama Ts lauurains, & do ad eis la paia- 

1940 glia, cumenziand da Ts dauous infino als prüms. (9) 
Mu cura che uennen aquels chi eran gnieus intuonT 
Pündesthsefla hura, schi arfschet scodün dels ün daner. 
(10) Et gniant er l's prüms sch'haun eis piss6, che 
uoeglian arschaiuer plü bgier, & er eis, scodün ar- 

1945 fschet ün daner. (11) Et hauiand afschieu, schi 
bruntleuan eis incunter l'g bab d'chiesa (12) dschant: 
aquaist Ts plü dauous, sun st6s üna sula hura in la 
lauur, & tu best, fat aquels inguels ä nus, chi hauain 
purto Vg chiarg dalg di, & Tg chiod. (13) Mu el 

1950 arespondiant ad üni dels, dis: Amich eau nun fatsth 
gio ä ti teert. Nun best marchianto cü me pär ün 
daner? (14) Prain aque chi es tieu & tirauia. 
Mu eau ucelg der ad aquaisti Tg plü dauous, 
SCO er ä ti. (15) Nun pos eau forza fer in mia 

1955 aroba aque ch'eau ucelg? es forza Vg tes oeilg mel, 
per che ch'eau sun bun ? (16) Et uschia Ts plü da- 
uous uignen ad esser Ts prüms, & Fs prüms Vs plü 
dauous. Perche bgiers sun clamös, mu pogs sun 
scharnieus. (17) Et giand lesus sü A lerusalem, schi 

i960 ho el sullet sü la uia, prais sur ün maun ses di- 
scipuls, & dis ad eis: (18) übe nus giain sü a Jeru- 
salem, & Vg filg delg hü, uain do in maun dals 
parzura dels sacerdots & scriuauns, & uignen alg cun- 
dan6r alla mort, (19) & Vg uigne alg der in maun 
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dels paiauns alg för sthgiamgiagier, & agiasthl^r, & 1965 
crucifichier & ilg ters di uain el ad arisüst^r. (20) 
Alhura es ieu tiers ella mSma dals filgs Zebedaei cun 
ses filgs s'inclinand, & agragiand ün qualchiosa da 
del. (21) Et p1 dis agli: che uuost' tu? Et ella 
dis agli: Dich che aquaists duos mes filgs sezan ün 1970 
dalg dret tieu maü, & lioter dalg snister, aint ilg 
tieu ariginam. (22) Mu arespondiant lesus : Vus nu 
sauais aque che uus aggragiais. Pudais baiuer la 
bauranda chVau uing k baiuer, & gnir battagiös cur 
aque bataisam ch'eau uing ä gnir battagiö? Eis 1975 
dian agli: nus pudain. (23) El dis ad eis: Vus gnis 
bain abaiuer la mia bauaranda. Et gnis batagiös 
cun aque bataisem ch'eau uing battagiö: mu ser da 
m6s dr^t maun ü da m^s snister mann, nun sto ä 
mi i d^r, dimperse uain ä tuchier ad aquels, aquaels 1980 
ch'elg es adatö da mes bab. (24) Et cura l's disth 
hauette udieu, schi se sthdegniaun eis dels duos 
frars. (25) Mu lesus clamö eis tiers se, et dis : Vus 
sauais chels Signuors dels paiauns signuragien ad 
eis, & aquels, chi sun grands, adrouuan la pusaunza 1985 
in aquels. (26) In aquella guisa nun daia esser 
traunter uus, dimperse scodün quael chi uuol duanter 
grand traunter. uus, daia esser uos seruiaint: (27) Et 
aquel chi uuol esser trauter uus Tg prüm, daia esser 
uos famalg. (28) Vschia sco Tg filg delg hum nun 1990 
es gnieu par che uigna k si seruieu, dimperse par 
chel seruis, & par chel des la sia uita in spen- 
drischü par bgiers. (28) Et giand eis our da Hie- 
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richo, sohl e> ieu ün irraml |hvuoI dsioua el. (30) 

191^5 Kt uhi- duo> oq>hs, qu%>ls i4ii sozaiuon dspera la 

uia, hauiäd Uiiieu che Ihesu:^ i^asseua allo tivs, schi 

haun «"• clamo, dschani: Sigiier filg da Daiiid he- 

giast misericorgia d'nuji. (31) Kl la liouil Ts arü- 

gnruan, che dessen taschair. Mu eis rlanit^uan pur 

2000 plü fick, dschät: hegiast misereorgia il'iius Signer 

filg da Dauid. (32) Et lesus stet ferm & damo 

aquels, & dis: che uulais chVau fatscha ;\ uus? 

(33) Et dian agii: Sigiier che nos oeilgs uigne 

auerds. {34) Et lesus ho hagieu cumpaschiun dels, 

2(X)5 & ho tuchio lur leilgs, & bain Ixkl lur u'ilgs, hau 

arfschieu la uezüda, & eis sun ieus dsieua el. 

A/mo/ah'ufis. 

Par inclijr aquaist chiapitel, schi s*daia sauair, 
che Tg di s'partiua in dudest huras in la Iiidea cu- 
2010 moTiziand sü la damaun üna, infina c\ dudcsth da 
la not, SCO huossa in Italia in quäl loj Vn daner. 
ualaiua intuorn oick crücers. Filgs Zebcdei. eran 
lohannes & lacobus apostels. La bauaranda, & Tg 
bntaisf^in. la paschiü et la mort. 

201 (^ Cap. XXI. 

(i) ET cura ch*els s'aprusmaun k lerusalcm & 

HWU'U gnicus a Bethphage alg munt de las uliuas. 

Alhura tramtet lesus duos discipuls, (2) dschant ad 

eis: l/.en ilg chiastilg quäl chi es incunter uus, & 

2i)2() impestiaüt gnis ad acchiater üna esna aranteda, & ün 
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asnilg cun ella, la scharäto & la mned k mi. (3) Et 
schi ünqualchiün disth ünqualchiosa k uus, schi 
dsch^ : Tg Signer n'ho bsüng da quaists, & adüntrat, 
uignen 6 a lascher ir aquels. (4) Mii aque es tuot 
duätd, par che gnis cumplieu aque chi era sto dit, 2025 
tres Tg profet dschant: (5) Dschc^ ala figlia da Sion: 
Vhe tes araig uain a ti bandus, seziand sün üna 
^sna, & sün ün asnilg filg de la giumenta, (6) Et 
giand Ts discipuls schi haun eis fat da cho che 
lesus hauaiua cumando ad eis. (7) Et mnaun Tesna 2030 
& Tg asnilg, & matteten sur aquels uesckimainta , & 
aschauntaun el sün aquella. (8) Et bgiera lieud 
sternette lur uesckimainta in la uia, & alchiüns ta- 
glieuan la ramma giu de la bostchia, & stemaiuen 
in la uia. (9) Et la lieud quaela chi passeua auaunt, 2035 
& aquel la chi gniua dsieua, clameuan dschant; 
Hos äna filg da Dauid, benedieu aquel chi uain in 
num dalg Signer. Hos anna ils hutischems. (10) 
Et siand antro in Iherusalem. schi s'amuento sü tu- 
otta la citted, dschand: chi es aquaist? (11) Mu 2040 
la lieud dschaiue: Aquaist es lesus aquel profet da 
Nazareth da Galilee. (12) Et lesus antro ilg taimpel 
da Dieu, & dsthchiascho oura tuot aquels chi uain- 
daiucn & cumpreuan aint ilg taimpel, & cupichio 
suot sura las maisas dals banchijrs, & las chiareras 2045 
da quels chi uendaiuen columbas. (13) Et dis ad 
eis: E sto scrit: la mia chiesa daia gnir clam^da 
üna chiesa da Furatiun. Mu uus hauais fat alonder 
oura üna fuora da saschins. (14) Et gietten tiers 
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2050 el ilg taimpel Fs orphs, & l's zops & el guarit 
aquels. (15) Et hauiand l's parzuras dels sacerdots, 
& Ts scriuauns, uis las mürauegliusas chioses chel 
hauaiua fat, & Ts infauns clamant aint ilg taimpel, 
& dschant: Hos aiina agli filg da Dauid, schi sun 

2055 eis sthdegnos, (16) & haun dit agli: Odast tu che 
aquaists dian? Et lesus dis ad eis: Per che nun? 
Nun hauais mOe lijt : our da la buochia dals infauns 
& da quols chi tettan hsest adrizo löd. {17) Et el 
Ts lascho allo,. & giet oura della citted in Betha- 

2060 niam, & ho aluscho all6. (18) Et la damaun tur- 
nand in la cittrd, hauet el fäm. (19) Et hauiand 
uis ün bcesthc da figs in la uia, schi uen el tiers 
aquel, & nun acchiatto ünguotta in aquel, oter 
CO la sula fceglia. Et dis agli: Aqui dsieua nu 

2065 daia nascher üngiün früt da t^ in aetema, t 
adüntrat es schirouia Tg bcesthc da figs. (20) Et 
hauiand uis aque Ts discipuls, schi s'haun h sthmü- 
rafgliös, dschant: inchemoed l'g bcesthc da figs 
adüntrat es sckio uia. (21) Mu arespondiant lesus 

2070 dis ad eis. Par Tg uaira ch'eau dich ä uus, schi 
uus hauais fe, & nun s'dubitaes, schi gnis brichia 
sulamaing a fer, aque chi es gratagio ad aquaisti 
bcesthc da figs: dimperse er schi uus d'schais ad 
aquaisti munt, t'leua uia & t'bittat ilg m^r, ächi uain 

2075 ^ aduanter. (22) Et tuottes chioses quaelas che uus 
gnis ad aggragi(;r in Turaciun craiand, gnis ad ar- 
schaiuer. {2^) Et cura chel uen ilg taimpel» schi 
giette uia tiers el, intaunt chel amuss^ua, Ts parzu- 
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nis dals sacerdots, & Ts seniours dalg poeuel, dschant: 
cun che authoritaed f^st tu, aqnaistes chioses? Et 2080 
Chi ho do ä ti aquaista authoritaed? (24) Mu are- 
spondiant lesus, dis 'ad eis : Eau uoelg er eau dmä- 
der uus üna chiosa» la quaela schi uus dschais k m\, 
schi uoelg er eau dir ä uus, cun che autoritaed 
ch'eau fatsth aquaist» (25) Vg bataisem da lohannis, 2085 
innuonder era el, da schil ii our da la lieud? Et 
eis pisseuan in se suessa, dschant: schi nus dschain 
el es da schil, schi uain el i dir -^ nus Par che 
nu hauais dim6 cret agli? (26) Et schi nus dschain 
el es da la lieud, schi tmains Tg poeuel. Per che 2090 
tuots tignen lohänem per ün profet. (27) Et are- 
spondiant ä lesu schi haun 6 dit: Nus nu sauain. 
Et er el dis ad eis: Ner eau uoelg dir k uus cun 
che authoritaed ch'eau fatsth aquaistes chioses. (28) 
Et che simpera k uus? Elg era ün hü, qugl chi 2095 
bauaiua duos filgs, & giet tiers l'g prüm & dis: 
u6 huoz & lauüra in la mia uigna. (29) Mu aquel 
arespondiant dis: eau nu uoelg: Et daspoeia es el 
sto arüflo & es ieu. (30) Et giand tiers lioter, ho 
el dit Tg sumgiaunt. Et aquel arespödiant ho dit: 2100 
Eau signer, & nus es ieu. (31) Qugl da quaist duos 
ho (ät aque che Vg bab ho uulieu? Et eis dian 
agli: Vg prüm. Et Jesus dis ad eis: Par Vg uaira 
ch'eau dich k uus che Ts publichiauns & las pitta- 
nauns, uaun auns c6 uus ilg ariginam da Dieu. 2105 
{^2) Per che Johannes es gnieu tiers uus par uia 
da giüstia, & nü hauais cret agli, & l's publichiaüs 
n. 7 
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& las pittaunauns haun cret agli. Mu uus Tg ha- 
uiand uis nun isthes alhura amufttös alla arüflijnscha, 

21 lo che uus craiesses ad el. (33) ün otra sümaglia udi. 
Elg era ün hum bab d'chiesa, quoel chi ho implantö 
üna uigna, & ho fat üna saif dintuom, & ho chiaud 
ün torchiel in aquella , et ho ediflchio üna tu6r & 
Tho affittoda uia j\ mcrs, Sc es trat daued. (34) Et 

2 1 1 5 siand aprusmo Tg tijmp dals früts, schi ho el tramis 
SOS famailgs tiers Ts mors par che prandessen ses 
früts. (35) Et l's raers hauiand appiglio Ts famailgs, 
schi haun eis qualchiün battieu, qualchiün amazö, 
& qualchiün accrappö. (36) Et el ho darchio tramis 

2120 oters famailgs, plü bgiers co l's prüms & eis haun 
fat l*g sumgiaunt. (37) Et alla plü da uous ho el 
tramis ses filg tiers eis, dschant: Eis uigne ad ar- 
guardor mos filg. (38) Et Ts mt^rs hauiand uis l'g 
filg, schi dschetten eis traunter se: Aquaist es 

2125 herleuel, gni et Tg amazain & dain d'maun la sia 
hierla. (39) Et l'g hauiand appiglio schi l'g bittaü 
eis our de la uigna, & Tg amazaun. Cura dime 
che Tg signer de la uigna uain c\ gnir, che uain el ä 
fer ad aquels mers? (41) Ya eis dian agli: siand 

2130 eis mels, schi uain el melamang als appiräter, & 
uain ad affiter uia sia uigna ad oter mc»rs, quaels chi 
uignen a der agli, sieu früt, in ses tijmps. (42) 
I^sus dis ad eis: hauais m6 lijt in las scrittüras: La 
pedra qucela chi haun arfüdö aquels chi müreuS, 

2135 aquella es d'uanteda ün chio delg chiantun. Aquaist 
es sto fat dalg signer, & aque es üna chiosa müraf- 
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gliusa in nos oeilgs? (43) Par c\ que dich eau k 
uus, che uain k gnir prais Vg ariginam da dieu 
da uus, & uain ^gnir dö als paiauns chi faun 
sieu früt. (44) Et quael chi uain iL tumer sün 2140 
aquolla pedra uain A s'arumper, mu sün aquael che 
la p^dra uain ä tumer schi uain ella alg sputen 
(45) Et cura ch'els parzuras dels sacerdots & l*s 
phariseers hauctte udieu las sias sumaglias, schi 
cOschette e, ch'el haues dit aque da dVls. (46) 2145 
Et scherchiand da metter agli maun, schi tmetten 
eis Vg poeuel, par che elg salueuan sco ün prophet. 
(i) Et respondiand Jesus, darchio dis ad eis tres 
sumaglies, & dis. 

Afmo/a/ians, 2 1 50 

Giumeta esna chi lauura. giument in münchia 
bisthc, chi lauura, Os anna. O signer fo me salf. 

Cap. XXTT, 

(2) Ug ariginam celestiel es fat inguel ad üni 
hü araig, qugl chi faschet nuotzes a ses filg, (3) & 2155 
ho tramis oura ses famalgs che clamassen Ts inuidös 
k las nuotzes, & eis nun uulaiue gnir. (4) Et dar- 
chio ho el tramis oura oters famagls, dschät, dsch6: 
als inuidös: uh^^ eau he appinnö mieu past, mes 
boufs & mia muaglia ingrascheda es amazeda, & es 2160 
tuot appin6, gni ä las nuotzes. (5) Mu eis nu hau 
assügno, & sun tiros uia, alchiüns in sia maria al- 
chiün i la sia merchiätia. (6) Et l's oters hau ar- 
tgnieu ses famalgs, et Ts haiuäd ingiürgiös schils 

/ 



— lOO — 

2165 haö eamazüs. (7) mu cura chel'g araig hauet udieu 
a que, schi es el sto iro, et haniäd tramis ses exer- 
cits schi ho el amazö aquels humicidiers , & bo 
abrüscho lur citlrd. (8) Alhura oh el dit a ses fa- 
matgs. Las noutzcs sü appinedas, mu aquels chi 

2170 eräinuidös, nfl erä degs. (g) Izedime sü Ts pass da 
las uias, & taunts scho uus me* acchiates, schi clamo 
alas nuotzes. (10) Et siäd ieus oura Ts faraagls sü 
las uias, schi haQ el araspö taüts sco eis hau acchiatd, 
bQs 6: mels insemel, & hau implieu las nuozzes 

2175 d*giasts. (11) Mu siäd ieuaint Tg araig paruair l's 
giaasts Et uezet allo ün hüquel chi nü era uestieu 
cQ üna arassa danuotzcs, ( 1 2) schidis el agli : amich in- 
chemcL'd ist gnieu aint aqui, nü hauiäd üna arassa 
da nuozes? Plt aquel s'inmütit. (13) Alhura l'g 

2180 araig dis als seruiains: L*g lio ses mauns & sc^s pes, 
& Tg mettt* in las sckiurezzas daduöra innua chi 
uain ad esser gräd crider, & sthgrizchi^r da dains. 
(14) Per che bgiers sun clamos, & puogs sun schar- 
nieus. (15) Alhura tiraun uia l's pharisers, & fa- 

2185 schetten cuselg, chels Tg cumpigliassen ilg pled. 
(16) Et tramtelle oura tiers el lur discipuls cun Ts 
Herodiauns, dschant: Maister nus saiiain che tu ist 
uriest, & amuossas la uia da dieu in la uardaet, ne 
hgst pisijr düngiun. Per che tu nun arguadast la 

2190 persuna della lieud. (17) Dij dime k nus, che t'im- 
pera ä ti? P-s e licit A der Tg steaur agli Caesari, 
ü nun? (18) Et hauiäd lesus cunschieu lur malitz- 
chia, schi dis el: hipocrits che m*apruaes uus, (19) 
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amusso a mi ün daner delg steaur.' Et eis Vg spur- 
scbetten agli ün daner. (20) Et el dis ad eis: da 2195 
chi es aquaista inmegina & inscriptiü. (21) Et eis 
dian agli: da Caesaris. Alhura dis el ad eis: Daed 
dime, aquellas chioses, schi sun da Caesaris, ä Caesari, 
& aquellas chi sun da dieu, a dieu. {22) Et udiant 
aque, schi sun eis schmürafglios & Vg hauiand lascho 2200 
st^r schi sun eis tiros uia. {2^) In aquel dis uenen 
tiers el l's Saducers, quaels chi dian che nu saia 
Taresüstaunza, et Vg dumädau, (24) dschant : Maister, 
Moses ho dit, schi ünqualchiün muora, nun hauiand 
infaunsy che Vg frer daia prender la muglier da quel, 2205 
& chel astdaistda Vg sem agli scs fror. (25) Et 
elg eran tiers nus set frars, & Vg prüm hauiand 
prais muglier es muort, & nun hauiand sem, ho la- 
scho la sia muglier agli ses fror, (26) sumgiaütamang, 
Vg seguond, & l'g ters, infina alg setlteuel. (27) Et 2210 
alg plü dauous es muorta er la duonna. (28) In la 
aresüstaüza dime da quael da quels set uain ella ad 
esser muglier. Per che tuots Thaun hagida aquella. 
(29) Mu arespondiant lesus dis ad eis: uus gias in 
errur, nun sauiand las scritüras, ne la uirtüd da dieu. 2215 
Per che in Paresüstaunza , nus fö araüsted ne s^do 
k maridy dimperse e sun sco Ts aungels da dieu in 
schil. (31) Mu taunt sco da Targsüstaunza dals 
mors, nun hauais lijt aque chi es st6 dit da dieu 
quael chi disth: (^2) Eau sun deus da Abrahä, & 2220 
deus da Isaac, & deus da lacob. Deus nun es dals 
mort, dimperse dals uifs. (33) Et cura che la lieud 
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hauetten udieu aquo» schi sinsthnuiuen e della sia 
dutrina. (34) Mu cura Ts phariseers hauetten udieu 

2225 cht'l haues azuglio la buochia a Va saduceers, schi 
gnitten eis insemmel, (25) & ün da dels, "quael chi 
era ün schert ductur della lescha, dumando el, l'g 
appruant & dschant : (36) Maister quaels es Tg grand 
cumädamaint in la lescha. (37) Jesus dis: Ama l'g 

2230 signer tieu dieu, cü tuot ticu cour, cun tuotta la tia 
horraa, & cun tuot tieu sentimaint. (38) Aquaistes 
Tg prüm & Tg grand cumandamaint. (39) Et l'g 
seguond es er sumgiaunt ad aquaist: ama tes prossem 
inguajl SCO te duessa. (40) In aquaists duos cumä- 

2235 damains, sto luotta la lescha & Fs profets. (41) Mu 
siand arasp6s Ps phariseers, schi dumando lesus eis, 
(42) dschant: Che simpera da Christo da chi es el 
filg? Et dian agli: da Dauid. (43) Et el disüi 
ad eis: In che mcjüd dime, Dauid clamma aquel ilg 

2240 spiert, Signer: dschant? (44) Tg signer ho dit agli 
mieu signer, scza dalg mieu dretm^un, infina ch'eau 
met tes inmichs üna suppia da tes pcs? (45) Schi 
dimc Dauid clamma aquel l'g signer, schi inchemced 
es el ses filg? (46) Et üngiün nun pudaiua agli 

2245 aresponder alchiüna chiosa. Ne üngiün da que di 
inuia Tg astckio dumander plü. 

AnfiotaiiuHS, 

Exercits. Chiam da lieud du guerra. Inscriptiua 
la lettra scritta sü Ts daners. Linmegina. la fiüra 
2250 stampeda sü Ts daners. 



— I03 — 

cap. xxm. 

(i) ALhura lesus ho falso agli poeuel & a ses 
discipuls, (2) dschant: aint in la chiadrea da Moysi 
sezan l's scriuauns & Ts phariseers. (3) Tuottas 
aquellas chioses dim6 che dumandan ä uus da sa- 2255 
luer, saluo & fasche, mu suainter lour houres nu 
daias fer, per che eis dian & nun faun. (4) Per 
che eis lian gr6fs fasths & fadius da purter, & Ts 
chiarge sü las spedlas della lieud, mu eis nu Ts uoe- 
glian pur amuant^r cun lur daint. (5) Et tuottas las 2260 
lour houres faun eis sün aque, che uignen uaises 
della lieud. Per che chels sthlargien oura our eeglas 
della algurdaunza, & faun grands Ts huors da lur 
mautels. (6) £t aman da seir sü summa maisa cura 
che s'fo pasts, & da seir ilg prüm Ice ils cuscilgs, 2265 
(7) & Ts salüds in las plazas, & da gnir clamös 
della lieud maister. (8) Mu uus nun daias gio gnir 
clamös rabbi, per che (in sul es uos maister. cun 
num Christus, & uus tuots isthes frars, (9) Et nun 
daias k uus clamer ün bab in terra, perche ün sul 2270 
es uos bab, quael chi es in schil. (10) Ne gni cla- 
m6s maisters, per che ün sul es uos maister, cun 
num Christus. (11) Qugl chi es l'g plü grand d'uus, 
daia esser uos seruaint. (12) Et aquel chi uain a 
s'aduzer, uain k gnir abassö, & aquel chi uain ä 2275 
s'abbass^r, uain k gnir aduz6, (13) Mu uae a uus 
scriuauns & phariseers hipocrits, perche che uus ser 
r^s l'g ariginam dalg schil anuät alla lieud, per che 
uus nun antres aint, schi nu lasches er antrer aint 
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228o aquels chi uignen. (14) Vae a uus scriuauns & pha- 
risecrs hijpocrite, pcrche uus maglies las chiesas de 
las uaidguas» suot cuuerta da lungia uraciun, & par- 
raur da que, gnis a gnir plü grßf chiastiös. (15) Vae 
A uus scriuauns, & phariseers hijpocrits, perchc che 

2285 uus giais intuom per Tg mer & per la terra per fer 
ün proselyty & cura chel es fat, schi faschais aus 
aquel, ün filg da la gehenna^ Tg dubel plü co che 
uus nun ii>ches. (16) V§ a uus guides da d'orphs 
per che che uus dschais: Scodün quael chi giära 

2290 per l*g tairopel, aque nü es ünguotta, mu aquel chi 
giura par Tg dr delg taimpel, aquel es culpaunt 
(17) Nars & orphs. Quael es mör, Tg 6r, ü Tg 
taimpel, quael chi fo saenc l'g 6r? (18) Et scodün 
quael chi giüra per Tg hut^r, aque nun es ünguotta, 

2295 mu scodün quael chi giüra per l'g dun qugl chi es 
sur aquel, aquel es es culpaunt. (19) Nars & orphs. 
Qujel es mer, Fg dun ü Tg huter, qua;l chi fo saenc 
Tg dun? (20) Quael dimc giüra per Tg huter, giüra 
per el prcepi & tuot aque chi es sün 61. (21) Et 

2300 qugl chi giüra per Tg taimpel, giüra per el, & par 
aquel chi acfda in el prcepi. (22) Et quael chi giüra 
per Tg schil, giura per Tg thrü da dieu, & per aquel 
chi seza sün el. {2;^) V* a uus scriuauns & phari- 
seers hijpocrits per che uus disthmes la muntaneza, 

2305 & Tg aneth, & Tg sera d*pulijk, & hauais lascho 
ster la chioses plü d'impurtaunza da la lescha, Tg 
giüdici, & la misericorgia, & la fi;. Aquaistes chioses 
s'astuaiuen f^r, & aquella nun lascher. (24) Guides 
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da d'orphs, chi arguardes ün müchiet, & trauundais 
ün chiam^l. (25) Vae a uus scriuauns & phariseers 2310 
hijpocrltSy quaels chi natagi^s la pari da duora delg 
bachier & da la besla, mu aint dadains sun e plains 
d'arob & d*strashuorden. (26) Phariseers orphs na- 
tagio auuant aqua chi es aint da dains l'g bacchier 
et da la b^sla, par ch'er las pars da doura uigne 2315 
nettas. (27) Vg k uus seruiäs et phariseers hijpo- 
crits, per che che uus sumgi^s las sepulturas im- 
blanchidas, quaelas our da doura peran bain bellas, 
mu aint dadains sun ellas plainas, d'ossa da morts, 
& dimünchia brudgiüng. (28) Vschia er uus da 2320 
d'our uard parais bain alla lieud giüsts, mu aint da 
daint isches plains d'fusdded, <& d'chiatiuiergia. (29) 
Vae ä uus scriuauns & phariseers hypocrijts, quaels 
chi aedifichi^s las sepulturas dals profets, & urdanes 
sü l's mulimains dals giüsts, (30) & dschais: schi 2325 
nus fassen stös delg tijmp da nos babuns, schi nun 
füssens stös lur cumpagniuns ilg saung dals prophets. 
(31) Et in aquella guisa isches testimuniaunza a uus 
suessa, che uus saias filgs da quels chi haun amazo 
l*s prophets. (^2) Et uus implis bain Timzüra da 2330 
uos babuns. (33) Serpains, ginüra da uermas, in 
chemoed pudais uus amütscher uia l'g gilidici delg 
foe aetemel ? (34) Et par aque uhe eau tramet tiers 
uus profets, & sabbis, <& scriuauns: & uerquäts dels 
gnis ad amazer, & k cruzifichier, & da quels alchiüns 2335 
gnis k batter in las uossas synagogas, & gnis a Ts 
perseguit6r da cited in citted, (35) par che uigna 
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sur uus tuot Vg saung giüst, quael chi es spaunns 
sur terra, da Vg saung da Vg giüst Abel, infina alg 

2340 saung da Zachariae tilg da Barachiae, qusel che uus 
hauauj amazo traunter Vg taimpel & Vg huter. (36) 
Par Vg uaira ch'eaü dich e uus, che tutes aquaistes 
chioses uignen k gnir sur aquaista generaciun. (37) 
Hierusale, Hierusalem, quaela chi amazas I's prophets, 

2345 & accrappas aquels, chi sun tramis tiers te: quantas 
uuotes hae eau uulieu arasper t6s infauns, sco üna 
giaglina araspa ses pulschains suot sias las, & nun 
hauais uulieu? (38) Vhe uossa chiesa uain k gnir 
lascheda uaschijna. (39) Per che eaua dich k uus, 

2350 che a qui dsieua nu gnis mia am uair, infina che 
uus gnis ä dir: Bene^et saia aquel chi uain in num 
delg signer. 

Anno^a/i'uns. 

In la chiadrea da Moysi, a que era Vg siz, inua 

2355 chi sezaiuen aquels chi ligiauen la lescha da Moisis. 

Las ceglas della algurdaüza. eran ceglas missas sü 

la lur uesckimainta par üna püpa, sün aqu^las steuan 

scrits Vs anumadamains de la lescha, quaelas ceglas 

hauaiuen num: Philacteria. Rabbi uuol dir maister, 

2360 Proselijt, es ün pelegrin ü fullastijr. Quael che Vs 

phariseers hauaiuen cuuiert in la lescha da Moise. 

Gehenna, uain inclijt par Vg foe aeternel. thron, siz. 

Muntancza & Aneth, sun schertas heruas da pochia 

ualüta. Müchet, es inmünchia uermet, quael chi 

2365 hoelas, & inmünchia pitshna musckietta, & aqui sin- 
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cligia fe stima d'üna pitsthna chiosa, & nun assügnier 
üna granda da d'importaunza. da uermas, ü uiperas, 
qualas sun Ts plü nosths serpains plains d'tceßi. 

Cap. XXIV. 

(i) ET siand ieu oura lesus schi s'partiua el 2370 
delg taimpel & ses discipuls sun ieus tiers el, par 
amusser agli las müraglies delg taimpel. (2) Mu 
lesus ho dit ad eis: Nun uezais uus forza aquaist 
tuot? Par Tg uaira ch*eau dich k uus, che nun uain 
a gntr lascho aqui pedra sur pedra, chi nu uigna 2375 
aruineda giu, (3) et seziand el ilg munt da las oliuas, 
schi gietten tiers el segrettamäg Ts discipuls, dschant: 
Dij ä uus, cura uignen aquaistas chiosas ad esser? 
Et che insaina es da la tia uegnüda, & da la fin 
dalg muond? (4) Et respondiant lesus, dis ad eis: 2380 
Guardo che -alchiün nu surmaina uus, (5) Per che 
bgiers uignen a gnir in mieu num, dschant: Eau 
sun Christus, & uigne a surmner bgiers. (6) Et 
uus gnis ad udir guerras, & rimuors da guerras, 
guardo che uus nu si cuntuorblas. Per che aquaistas 2385 
chioses stouuan tuottes duanter, Mu e nun es aun- 
chia la fin. (7) Mu ^ uignen as alucr sü poeuel in- 
cüter poeuel, & ariginam incunter ariginam, & uignen 
ad esser glandas , & chialastrias , et terras strimblas 
in inmünchia Ice. (8) Mu aquaistas cliioses sun tu- 2390 
ottes cumanzamaint da las duluors. (9) Alhura 
uignen e ä der uus ilg martoiri, & ad amaz6r 
uus, & gnis ad esser meluulgieus ä tuottels 
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poeuels parmur da mieu nura. (lo) Et alhura uigne 

2395 bgiers ad irvdürer uffaises, & liün lioter uignen k 
s'tradir traunter per. (11) Et uignen a ster sü bgiers 
fös profets, & uignen a surmner bgiers. (12) Et 
per che la chiatiuiergia uain ad esser abundaunta, 
schi uain 1a chiarita^d da bgiers k s'arsthfrader. 

2400 (13) Mu aquel chi uain ä la dürer oura infina a la 
fin, aquel uain ad esser falf. .(15) Et aquaist euan- 
geli delg ariginam uain a gnir predgio per tuottelg 
muond, in testimuniaiüza a tuottels paiauns, & alhura 
uain k gnir la fin. (15) Cura dime uus gnis k uair 

2405 la abominatiun della ruina, qua^la chi es ditta da 
Daniel profet, stand ilg loe saent, chi ligia, daia in- 
clijr. (16) Alhura aquels chi sü in la ludea, daiä 
fügir ils muns, (17) & aquel chi es sün tet, nu uigne 
giu, par prender qualchiosa our da la siä chiesa, 

2410 (18) & aquel chi es in la cutüra, nu tuorna aint par 
prender sia uesckimainta. (19) Et ua? alias pur- 
tauntas & ad aquellas chi daun tetta in aquels dijs. 
(20) Mu uro che uossa fügia nun duainta ilg in- 
uiern, ne ilg sabath. (21) Per che h uain ad esser 

2415 üna granda paschiun, che talla nun es steda dalg 
cumanzamaint dalg muoiMl infina ad aquaist tijmp, 
ue uain er ad esser. {22) Et upoeia che aquels dijs 
nO Füssen stds scurtös, schi nun duantas salua tuta 
la chiarn, dinperse parmur dals elets uignen scurtös 

2420 aquels dijs. {2^) Alhura schi ünqualchiün disth k 
uus : uhe aqui Christus , ü aschö , schi nu crai^. 
(24) Perche e uignen k s'aluer sü d'fuoschrifts , & 
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fuos prof^ts, & uignen a f6r isainas grandas, & mi- 
raculs, da sort che uignen mnös in emir er Ts elets 
schi possibel füs. (25) Vh^ eau s'hae asappiantö 2425 
oura auaunt. (26) Par aque schi dian ä uus: uh^ el 
es ilg deserd, schi nun izen oura, uh^ el es ils lous 
segrets. schi nu craie. (27) Per che sco la linscherna 
uairi delg oriant, & pera infina alg occidaint, uschia 
uain ad esser la uegnüda dalg filg delg hü. (28) 2430 
Per che inua chi uain ad esser Vg chiastoer allö 
uignen er ä s'arasper las eaulas. (29) Et im pe- 
stiaüt dsieua la tribulatiü de quaists dijs, uain l'g 
sullailg ä s'insckiürir, & la liüna ä nu der sia liüsth, 
& las stailäs ä cruder giu da schil, & las uirtüds 2435 
dals schils ä s'amuent^r. (30) Et alhura uain ä 
parair in schil l'isaina dalg filg delg hum, & alhura 
uignen ä fer m^l uiers tuottas generaciuns della 
terra, & uignen ä uair Vg filg delg hum gniad in 
las nüfias dalg schil cun pusaunza & cü bgierra 2440 
gloergia. (31) Et uain ä trametter -ses aungels cun 
üna granda uusth de la tüba, & uignen ad arasp^r 
ses elets da las quater oras, da summa l's schils 
giu infin ad ima lur terms. (32) Giu delg boeschk 
d'figs imprädti üna sumaglia: cura che Vg sieu aram 2445 
es gio tender, & sia foeglia es bitt^da oura, schi 
sauais uus che la st^d es prosma. (33) Vschia er 
uus cura che uus gnis k uair aquaistes chioses 
tuottes, schi sau6 che uain ad esser ardaint sü las 
portas. (34) Par Vg uaira ch'eau dich ä uus, che 2450 
nun uain k passer aquaista etaed infina tuottas aquais- 



— HO ^— 

tas chiosos nii siin rJuanlodas. (35) L'g schil & lä 
terra uignen bain k passer uia. {36) Mu da quel 
di & da quella hura, nu s^ üngiün, niaunchia Ts 

2455 aungels, dals schils, arsaluo mos bab sul. {37) Dim- 
persc SCO olg eran Ts dijs da Noe, uschia uain er 
ad esser la uegnüda dalg tilg delg hum. (38) Per 
che SCO ils dijs chi eran auaunt Tg dilüui, eran chi 
mangiauen, & bauaiuen, & chi s'mamarideuan , & 

2460 deuan k marid, infina ad aquel di che Noe antrö in 
l'archia, (39) & nun haiin fanieu infina che uen Tg 
dilüui, & pigliö tuots, uschia uain ad esser er ia 
uegnüda dalg füg delg hum. (40) Alhura uignen 
ad esser duos sü la cutüra, Hin uain ä gnir prais, 

2465 & loter a gnir laschö. (41) Duos quatjlas chi mu- 
ollan in ün mulin, lüna uain 'k gnir praisa, & lotra 
k gnir lascheda. (42) Vagli() dim6, pcrcho, che uus 
nu sauais qua^la hura che uos signer uain k gnir. 
(43) Et aquo daias sauair, per che schi l'g bab 

2470 d'chiesa haues sauieu a che hura Tg ledar füs sto 
gieu schi haues el uagliö, & nun haues lascho furer 
aint la sia chiesa. (44) Par aque er uus saias ap- 
pinnös, per che Vg filg delg hum uain gniand in 
aquella hura, quatla che uus nu pissaes. (45) Chi es 

2475 aquel famelg d'fe, & uez, quael che Tg signer, ho 
mis sur sia famaglia chel Ts detta da mangier in 
sia saschun? (46) Bio es aquel famalg, quoel cura 
che Tg sieu signer uain, chel uain alg acchiater fa- 
schiand in aquella guisa. (47) Par Tg uaira ch'eau 

2480 dich a uus, per che el uain alg metter sur tuotta 
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sia aroba. (48) Mu schi qußl ^malg mel, uain ä 
dir in ses cour, mes signer uain ad intard^r da gnir, 
(49) & cumainza ä batter Ts oters famalgs, & taunt 
plü ä maglier & a baiuer cun Ts auriars, (50) schi 
uain ä gnir Vg signer da quel famalg sün aquel di 2485 
chel nu Tg aspetteua, & in aquella hura chel nun 
sauaiua, (51) & uain ä tagli^r aquel in pezzas, & 
paetter la part da quel cun Ts hijpocrits, & allo uain 
ad esser grand plannt & schgrizchier da dains. 

Annoiatmns, 2490 

Abominaciun y es üna chiosa horibla, da tmair 
& da spladir, sco dir: üna schgrischur. üna didisth- 
gracia. 

Cap. XXV. 

(i) ALhura Pg ariginä dalg schil uain ad esser 2495 
inguel, ä disth giuuinschellas, las quelas haun prais 
lur aumpullas, & sun idas oura incunter agli spus. 
(2) YX las schinc da quellas eran narras, & schinc 
eran sabgias. (3) Aquellas chi erä narras, hauiäd 
prais lur aumpullas, nü hauaiuen prais cü ellas oeli. 2500 
(4) Mu las sabgias hauaiue prais cun ellas oeli ils 
lur uaschels, cun les aüpuUas insemmel. (5) Mu 
intardant Tg spus, schi hauetten e tuottes soen & 
hau durmieu. (6) Et fiand meza not, schi es e 
gnieu clamö: uhe Tg spus uain, ize oura agli in- 2505 
cüter. (7) Alhura sun e aluedas sü tuottes aquellas 
giuuinschellas, (8) & haun dit alias sabgias: ded k 
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nus da uos u.'li per che nossas aumpullas s'astüzen. 
(9) Mu las sabgias haun arespondieu, dschant: Ni 

2510 par üngiüna uia, par che, che uus ne er nus haues- 
sen auuonda, bain auns izen tiers aquels chi uendan, 
cV: cumpro ^ uus suessa. (10) Et intaunt che gietten 
a cumprer, schi uen Vg spus, & aquellas chi eran 
pardertas, antraun cun el aint in las nozzes, & la 

2515 porta es sarroda. (11) Et alhura dsieua uennen er 
las otras giuuinschellas, dschant: Signer signer, eura 
Ä nus. (12) Mu el arespondiant dis: Par Tg uaira 
ch'eau dich a uus ch'eau nu cugniousth uus. (13) 
Et in aquella guisa uaglio perche uus nun sauais 

2520 ne Tg di, ne i'hura in aquela l*g filg delg hum uain 
a gnir. (14) Per che sco ün schert hum quael chi 
uuliand ir in uiedi, ho clamö ses famalgs & Ts ho 
do la sia aroba. (15) ¥a ad aquaisti det ei bain 
schinc talens, & ad ün oter duos, & ad ün oter ün 

2525 & i\ scodüni suainter sia a^gna pusaunza, & impesti- 
aunt es el tiro uia. Et es tirouia (16) äqual chi 
hauaiua arfschieu schinc taiens & ho fat merchiantia 
cun aquels, & ho auanzo oters schinc taiens. (17) 
Sumgiauntamang er aquel chi hauaiua arfschien duos, 

2530 ho guadagnö er duos oters. {18) Mu aquel chi ho 
arfschieu ün, tirfld uia schi l'g ho el asutarO, & ho 
azuppo Ts daners da ses signer. (19) Et dsieua 
bgier tijmp uen Tg signer da quels famailgs, & fa- 
schet araschun cun eis. {20) Et gniand no tiers, 

2535 aquel chi hauaiua arfschieu schinc taiens schi purtol 
er schinc oters taiens, dschant: Signer tu haes dd 
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ä mi. schinc talens, uhe ä qiii er oters schinc talens, 
quaels ch'eau hae aguadagnö cun aquels. {21) Et 
Tg sieu signer dis agli: E sto bain bun famelg & 
fidel, sur puochia chiosa ist tu sto fidel, eau uoelg 2510 
metter t^ sur bgier. aintra in Talgrezchia da tieu 
signer. {22) Et gniand no tiers er aqu^I chi hauaiua 
arfschieu duos tales, uhe. k qui er duos oters qugls 
che eau hae aguadagnö cü aquels. (2^) Et Tg signer 
dis agli: E sto bain bü famalg & fidel, sur poick ist 2545 
sto fidel, eau uoelg metter te sür bgier, aintra illa al- 
grezchia da tieu figner. (24) Mu gniand notiers, er 
aquel chi hauaiua arfschieu dick ün talent, dis: Signer 
eau cunschaiua te, che tu ist ün hum dür, chi 
schunchias innua che tu nun haest semnö, & ara- 2550 
spast innua che tu nun haes spaus (25) & eau hae 
tmieu & sun ieu & hae azuppö tieu talent suot terra. 
Et uh^ ä qui aque chi es tieu. (26) Et arespon- 
diant ses signer, dis agli: Mel famalg & paiuer, tu 
sauaiuas ch'eau schunck innua ch'eau nun hae semnö, 2555 
& arasp innua ch'eau nun hae spauns. (27) Schi 
bsügnieuast tu dime der mes daners als banchijrs, 
& cura ch'eau füs gnieu schi hauess eau arfschieu 
aque chi era mieu cun üsüra. (28) Et uschia 
prande da del Tg talaint & Tg ded ad aquegli chi 2560 
ho dijsth talains. {29) Per che a scodüni chi ho 
uain h do, & uain ad hauair abundaunza. Et aquel 
chi nun ho, uain er prais da- del aque ch'el ho. 
(30) Mu Tg dasüttel famalg bittö aint in las sckiü- 
rezzas da doura, allö uain ad esser ün crider & 2565 
n. 8 
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sthgrizchier da dains. (31) Et cura che uain a gnir 
Vg filg delg hum in sia gloergia, & tuots saenx aun- 
gels cun el , alhura uain el ä ser sülg siz della sia 

2570 gl^rgia, (^2) & uignen ä gnir araspös auuant eis 
tuots Ts pouels, & uain ä zaurer aquels oters our 
dals oters, da co chi zeura Vg pastur las nuorsas 
our dals buocks, (^^) & uain d metter las nuorsas 
da ses dret maun, & Ts buocks dalg snister. {34) 

2575 Alhura uain a dir Vg araig ad aquels chi uignen 
ad esscr agli dalg dret maun: Gni uus benedets da 
mes bab, & possidc Vg ariginam pardert ä uus delg 
cummanzamaint delg muond inno.. (35) Per che 
eau h» hagieu fam & hauais ami do da mangier. 

2580 Eau hx' hagieu sait & hauais 'k mi do da baiuer. 
Eau era fullastijr & m'hauais araspo aint. (36) Eau 
era araalö & m'hauais uistdö. Eau era in praschun 
& isches gnieus tiers me. (37) Alhura arespuonden 
agli Vg giüsts, dschant: Signer cura hauains uis te 

2585 chi hauaiuas fam, & fhauain apaschantö, ü cura 
hauiand sait t'hauains do baiuer? (38) Mu cura 
fhauains uis te fullastijr, & te hauains araspo, ü 
nüt, t'hauains uestieu t6, (39) ü cura t'hauains uis 
amallö, 11 in praschun, & ischen gnieus tiers t^? 

2590 (40) & arespondiant Vg araig, uain ä dir ad eis: 
Par Vg uaira dich eau ä uus, taunt sco uus hauais 
fat ad üni Vg plü pitschen d'aquaists mes frars, schi 
hauais fat ä mi. (41) Alhura uain el ä dir er ad 
aquels chi uignen ad esser dalg snister maun: 

2595 S'parti our da me maledets ilg foe aeternel, quael chi 
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es appinnö agli diauel , & ä ses aungels. (42) Per 
che eau hae hagieu fam, & nun hauais do ä mi da 
mangi^r. Eau hae hagieu sait, & nun hauais do ä 
mi da baiuer. (43) Eau era fulastijr, & nun m'hauais 
araspo aint. Nüd, & nun m'hauais uestieu. Eau era 2600 
amallo & in praschun, & nun m'hauais uischdö. (44) Al- 
hura uignen ad arespuöder agli er aquels, dschät: Sig- 
ner cura hauains uis te chi hauaiuas fam, ii sait, ü fulla- 
stijr, i\ niid, ü amallö ü in praschun, & nun hauain 
seruieu ä ti? (45) Alhura uain el ad aresponder ad eis, 2605 
dschant : Par Tg uaira ch*eau dich k uus, taunt sco uus 
nun hauais fat ad üni dals plü pitschens d'aquaists, schi 
nun hauais fat er ä mi. (46) Et aquaists uignen ad 
ir in la paina aetema, h Ts giüsts in la uitta aetema. 

Anfioiatiuns, 2610 

Talent es üna glijfra gräda da bgierra ualüta 
sco sü zura es dit ils 18, ca. 

Cap. XXVI. 

(i) ET es d*uantö che dsieua che lesus hauet 
cumplieu tuots aquaists pl^ds, schi dis el k ses dis- 2615 
cipuls: (2) uus sauais che dsieua duos dijs s'fö la 
paschqua, & Tg filg delg hum uain k gnir tradieu 
par gnir crucifichio. (3) Alhura sü araspös l's par- 
zuras dels sacerdots, & Ts scriuaüs, & Ts seniours 
delg poeuel, in la cuort, dalg parzura dels sacerdots, 2620 
quael chi s'anumneua Caiapha, (4) & fatschetten 
cuselg, CO chels cun ingian pigliassen lesum, & Tg 

8* 
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amazassen. (5) Et dschaiuen : Brichia sülg di da 
la festa par che nun duainta arimur ilg poeuel. (6) 

2625 Mu siäd Jesus in Bethania in chiesa da Simonis 
alurus, (7) schi uen tiers el üna duonna qugla chi 
hauaiua una büsthcla d'ün hüt precius, & spädet 
aquel sün chio ad el chi sezaiua. (8) Et ueziand 
aqur l's discipuls schi sun eis schdegnös, dschant k 

2630 che parpüst es fat aquaiste persa ? (g) Perche aquaist 
hüt s*haues pudieu uender par bgier, & gnir do ä 
pouuers. (10) Mu hauiäd sauieu ä quo lesus, chi 
dis el ad eis: Che isches agrauadisths k la duonna. 
(11) Per che ella ho fat üna büa houra uia ä me. 

2635 (^2) ^^^ ^^^ ^"^ hauais saimper Ps pouuers cü uus, 
mu me nu hauais uus saimper. Per che aque hüt 
che aquaista ho mis sun mieu chioerp, ho ella fat 
par scppulijr me. (13) Par Tg uaira ch'eau dich k 
uus, che in scodün Icje innua chi uain k gnir pred- 

2640 giu aquaist euägcli in tuott elg muöd, schi uain er 
aquaist che aquaista ho fat, k gnir araschüö in sia 
memcergia. (14) Alhura es tirouia ün dels dudesth, 
quel chi hauaiua nii, ludas Iscariotes tiers Ts par- 
zura dals sacerdots, (15) & dis ad eis: che m'uulais 

2645 der ch'eau si Tg ucelg der aint in maun? Et eis 
Tg imprumtetten trenta daners. (16) Et dalonder 
inuia scherchieua el Tetta delg tradir. (17) Et ilg 
prüm di dels azijms gietten Ts discipuls tiers lesum. 
dschant agli. Innua uuost tu che nus apenen k ü 

2650 par mangier la pasthqua? (18) Mu el dis: Izen in 
la cittöd, tiers ün schert hum, & dsche agli: Tg 
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maister. disth, mieu tijmp es ardaint, eau uoelg för 
tiers te la pasthqua cun mos discipiils. (19) Et l's 
discipiils faschetten da co che lesus hauet ad eis 
hurdano. (20) Et siand gnieu saira, schi sezaiua el 2655 
k maisa cu Ts dudesth, & mangiand eis, schi dis el: 
Par l'g uaira ch*eau dich ä uus, che ün d*uus uain 
am tradir. {22) Et eis sun fick cunturblös, & cumen- 
zaun scodün dels a dir: sun forza eau signer. {2^) 
Mu el arespondiant, dis: Aquel chi ho intanschieu 2660 
cun me l'g paun in la besla, aquel uain am tradir. 
(24) L'g filg, delg hum uain bain ad ir, da co chi 
es scrit da del. Mu uae agli hum tres aqusel che 
Tg filg delg hu uain tradieu. Elg era boen agli, schi 
aquel hum nu füs sto naschicu. (25) Et arespon- 2665 
diant ludas, quael chi Tg tradit, dis: Sun forza eau 
rabbi? Et el dis agli: tu Tg hgs dit. (26) Et man 
mangiand eis, schi prandet lesus Tg paun: & hauiand 
dit gracias, schi Tg arumpet cl, & Tg det ä ses dis- 
cipuls, & dis: Prande & mangio, aquaist es mieu 2670 
chioerp. (27) Et hauiand prais Tg bachier, & dit 
gracias, schi det el ad eis: dschant: Bau^ our da 
quaist tuots. (28) Per che aquaist es mieu saung, quael 
chi es dalg nuof testamaint, quaul chi uain spauns par 
bgiers in aremischiun dals pchios. (29) Mu eau dich 2675 
ä uus, che aqui dsieua ch'eau nun uing k baiuer da 
quaist früt della uigna, infina ad aquel di, cura ch'cau 
uing ä baiuer cun uus aquel nuof ilg ariginam da 
m^s bab. (30) Et cura ch'els hauetten chiantö Tg 
psalm, chi gietten e- oura ilg munt de las uliuas. 2680 
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(31) Alhura dis ad eis Jesus: Vus tuots gnis ad 

' hauair sckiandei par mia chiaschun, in aquaista not 

Perche c sto scrit: Eau uing ä batter Tg pastur, & 

las nuorsas delg troep uignen k saraser. (^2) Mu 

2685 dsieua ch'eau uing ad arsüst^r schi ucelg eau passer 
auuant ä uus in Gaiilea. (33) Et arespondiant Petrus, 
dis agli: Mu schi bain tuots uignen ad hauair scki- 
andei par tia chiaschun, imperscho eau me nu uoelg 
hauair sckiandei. (34) Et lesus diS agi: Par Tg 

2690 uaira ch'eau dich 'k ti, che in aquaista not, auns co 
che Tg gial uain a chianter schi uainst tu trais uuo- 
tes am sthnaier. (35) Mu Petrus dis agli: Et schi 
bain fasches bsüng ch'eau muris cun t6 schi nun 
t' uoelg eau sthnaier. Sumgiauntitamäg dissen er tuots 

2695 discipuls. (36) Alhura uen lesus cun eis in üna 
raaria, qusela, chi ho num Gethsemane, & dis als 
discipuls: Seze k qui infina k taunt ch'eau giaia 
asch6 ad urer. (37) Et hauiand prais cun el Petro 
& duos filgs da Zebcdei, schi cumenzo el as cun- 

2700 turbler & agnir agli inguoscha. (38) Alhura dis ad 
eis lesus: La mia horma es gramezchiusa infina 
alla mort, arumagne k qui & uagliö cun me. (39) 
Et siand passo un pö plü inauaunt, schi crudolgiu 
sün sia fatscha, urant & dschant: bab mes schi pos- 

2705 sibel es, schi passa uia aquaist chialisth dame, im- 
perscho brichia sco ucelg eau, dimperse sco tu uous. 
(40) Et uen ticrs l's discipuls, & acchiattö eis chi 
durmiuan, & dis ä Peto: in aquaista guisa nun 
hauais pudieu uaglier cun me üna sula hura? 
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(41) Vaglio & uro per che uus nun aintres ilg cd- 2710 
tantamaint. Ug spiert es bain praist, mu la chiarn 
es flaifla. (42) Darchio es el tirouia üna otra uuota, 
& uro, dschät: Bab mes schi aquaist bachier nun 
po passer uia da me, upoeia ch'c3au baiua aquel 
schi duainta la tia uceglia. (43) Et uen & acchiattö 2715 
eis darchio durmiaint. Per che lur oeilgs eran ag- 
grau6s. (44) Et Ts lascho ster, & tiro darchio uia, 
& uro la terza uuota dschantä que prcepi pled. 
(45) Alhura uen el tiers ses discipuls, & dis ad eis: 
Durmi huossa & pusso. Vhe Thura es aprusmeda, 2720 
& Tg filg delg hum uain dö in mauns dels pchia- 
duors. (46) Sted sü & giaun, uhe el es aprusmö 
aquel chim tradescha. (47) Et aunchio ch'el fafleua, 
uhe ludas ün dalg inumber dals dudesth ue, & cun 
el ün grand poeuel cun spedas & guafens, trämis 2725 
dals parzuras dels sacerdots & dals seniours delg 
poeuel. (48) Et aquel chi Tg tradiua, det ad eis ün 
signel, dschant: aquel ch'eau uing a bütscher, aquel 
es e, tgn^ aquel. (49) & adüntrat giand uia tiers 
lesu dis: salüdo saiest tu maister. Et Tg bütscho. 2730 
(50) Et lesus dis agli: Amich ache fer ist aqui? 
Alhura nennen e no tiers, & chiaschaü raaun in 
lesum, & Tg appigliaun. (51) Et uhe ün da quels 
chi ^ran cun lesu, standiant oura sieu mann, schi 
tras el sia speda, & battand l'g famalg dalg parzura 2735 
dels sacerdots, schi schüchio el giu Turaglia da 
quel. (52) Alhura lesus dis agli: tuorna tia speda 
in sieu Ice. Per che tuots ä quels chi uignen a 
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prendcr la speda , cun cun speda uignen ä prir. 

2740 (53) Nu paisest tu ch'eau possa huossa aruer mes 
bah, & el gnis k dc:r k mi plü co dudesth legiüs 
d'angels? (54) In che mced dime, gnisscn cumplieu 
las scritüras, ch'uschia es e bsüng chi duainta. (55) 
In aquella hura dis lesus agli poeuel: sco ad appi- 

2745 glier ün saschin isthes ieus oura cü spedas & guaf- 
fens ad appiglier me : & inmünchia di sezaiua eau 
tiers uus , amussiand ilg taimpel , et nu m*hauais 
appigliö? (56) Mu aquaist es tuot d'uantd, par che 
uignc cumplieu las scritüras dals profets. Alhura Ts 

2750 discipuls Tg hauiäd tuots abandunö, fügitten. (57) 
Kt aquels hauiäd prais lesum Tg mnaü ad Caipham 
parzura dals sacerdots innua che Ts schriuauns, & 
seniours eran gnieus inseramel. (58) Et Petrus giaua 
dsieua cl da Icensth, infina alla cuort delg parzura 

2755 dels sacerdots. Mu siand ieu aint dadains schi se- 
zaiuel cun Ts seruians, par uair la fin. (5g) Et Ts 
parzuras dels sacerdots, & Ts seniours & tuot Tg 
cusselg scherchieuan fuossa testimuniaunza incunter 
lesum, par Tg raetter alla mort, (60) & nun acchia- 

2760 teuan, & siand er gnieus no tiers bgierras fuossas 
pardütas, schi nun acchiateuan eis. Et ä la plü da- 
uous uene duos fuosas pardüttas, (61) et dschette: 
Aquaist ho dit : Eau pos aruiner Tg taimpel da dieu, 
& in trais dis aedifichier aquel. (62) Et Tg parzura 

2765 dels sacerdots aluo sü, & dis agli: Nu arespuondes 
ünguotta? Par che aquaists diä testimuniaunza in- 
cöter te? (63) Mu lesus taschaiua. Et arcspondiant 
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Vg parzura dels sacerdots dis agli: Eau scongiür te 
par Vg uiuaint dieu, che tu dias ä nus, schi tu ist 
Christus filg da Dieu. (64) Et lesus dis agli: tu 2770 
haes dit. Imperscho dich eau a uus, che ä qui 
dsieua gnis k uair Vg filg delg hura seziand dalg 
dret maun della uirtüd, & gniand in las nüflas delg 
schil. (65) Alhura Vg parzura dels sacerdots dstramö 
la sia uesckimainta dschant: el ho dit üna blastema, 2775 
che hauain nus plü bsüng d^pardütas? Vhe hauais 
uus huossa udieu la blastema daquel, (66) che s'im- 
pera ä uus? Et eis arespondiät dissen: el es cul- 
paunt da la muort: (67) Alhura spüdaun eis in la 
sia fatstha, & l'g haun battieu cun poings. Et al- 2780 
chiüns haun dö mascledas in sia fatstha (68) dschant: 
ingiuuina k nus Christe chi es aquel chi t'ho do? 
(69) Et Petrus sezaiua our da doura in la cuort, & 
es gnieu tiers el üna fanschluotta dschant: Er tu 
eras cun lesu Galileo. (70) Mu el sthnaio auaunt 2785 
tuots, dschant: Eau nu sae che tu disth. (71) Et 
siand ieu oura ilg poerti, schi Vg uezet üna otra 
fanschella, & dis ad aquels chi eran allo: Er 
aquaist era cun Icsu Nazareno. (72) Et darchio ho 
el sthnaio culg serrainaint: Eau nun cugniousth 2790 
l'hum. (73) Et poick dsieua, giettcn uia tiers el, 
aquels chi steuan all^, & dissen 'k Petro : Er tu ist 
uairamaing ün da quels, per che er la tia fauella 
t*fö appalais. (74) Alhura cumenzo el asthmaladir, 
& giürer, che! nun cunsches Ihüra, & adüntrat chi- 2795 
antö Vg giaL (75) Et Petrus s^algurdcS delg pled 
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da lesu, quael chi hauaiua dit agli : Auns co che l'g 
gial uigue a chianter schi uainst am sthnaier trais 
uuotes. Et es ieu our da duora & ho crido sosamang. 

2800 Annoiatiuns. 

Par seppulijr me, Tüsaunza dals giudeaus era 
da d^hunscher Ts morts alla sepultüra, & aque era 
par signel che gniuan ad arisüster. Ug prüm di 
dels Azims. Auns co che s'fasches la pastqua schi 

2805 in uerquant dis nus raangioua paun cun aluamaint, 
Ts quajls dis, hauaiuen num dies azijmi, chi uuol dir: 
dis in aqusels chi nu s'mangia paun cun aluamaint 
Pastqua era üna festa chi faschaiuen Ts lüdeaus cura 
chels eran in Egipto cü Tg agnilg Exo. 1 2. Sezaiua 

2810 tiers uns. steua tiers uns. ad üsaunza Hebrea uain 
mis in aquaist auangelist plü uuottes ser, par ster. 

cap. xxvn. 

(i) ET siand gnieu la damaun, schi haun fat 
cuselg tuots Ts parzuras dels sacerdots & seniours 

2815 delg pfcuel incunter lesum ch*els Tg uulesse metter 
alla muort. (2) Et Tg haun mno lio, & de in maun 
da Poncic) Pilato guuernadur. (3) Alhura ueziand 
ludas, qux'l chi l'g hauaiua tradieu, che el era sto 
cundaran6, schi füt el arüflö, & turne Ts trenta da- 

2820 ners als parzuras dels sacerdots, & als seniours, (4) 
dschant: Eau lue fat pchio a tradir Tg saung inno- 
zaint. Mu eis dissen: Che uo ä nus tiers? guarda 
tu. (5) Mu el hauiand bito l's daners ilg taimpel 
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s'partit, & tiro uia & s'appendct se sues cü ün latsth. 
(6) Et l's parzuras dels sacerdots haiiiäd prais Ts 2825 
daners dissen: E nun es licit da mettcr aquels in 
la corbona, per che elg es pritsth da saung. (7) 
Et hauiand hagieii cuselg schi cflpraun eis cun 
aquels ün aer dün uasthclcr par la sepultüra dals 
fullastijrs, (8) & tr^s aque es aquel a^r anumnö in 2830 
fin alg di d'huotz Vg aer delg saung. (g) Alhura es 
c sto cüplieu aque chi es sto dit tres Hieremiam 
profet, dschant: Et haun arfschieu treta daners, Tg 
pritsth d'aquel chi es sto aprüscho quael aprüscho 
ch'els hau cüprö dals filgs da Israel, (10) & hau do 2835 
aquels parün gr da d*ün uastcler, da co che l'g 
signer ho ami hurdanö. (11) Mu Jesus es sto auaüt 
Vg guuernadur et Vg guuernadur Vg dumandö, dschät : 
Ist tu araig dals lüdeaus? lesus dis agli: Tu disth. 
(12) Et cura ch'el gniua achiüso dals parzuras dels 2840 
sacerdots, & dals seniours, schi nu ho el arespondieu 
ünguotta. (13) Alhura dis agli Pilatus: Nun odast 
tu, quantas bgierras testimunias che dian incunter 
te? (14) Et el nun ho brichia arespondieu agli, ad 
ün uierf, da sort che l'g guuernadur s'asthmüraf- 2845 
glieua fick. (15) Et in la festa sulaiua Vg guuerna- 
dur lascher ir ün praschunijr agli pouel, quael che 
uulaiuen. (16) Et el hauaiua alhura ün anüno 
praschunijr, quüel chi hauaiua num Barabas. (17) 
Siand dime eis araspös, schi dis Pilatus: Quajl uulais 2850 
ch'eau lascha ir ä uus, Barrabam, ü lesum, quael chi 
uain anumnö Christus? (18) Par che chel sauaiua 
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che tres Tinuilga Vg hauessen e do agli in maun. 
(19) Et seziand el in la baunchia de la raschun, schi 

2855 tramtet sia muglier tiers el, dschant: Nun hegiast 
unguotta da fer cun aquel giüst Per che eau ha 
bgier indüro huoz in scen parmur del. (20) Mu Ts 
parzuras dcls sacerdots & Ts seniours hauetten acus- 
gho agli pcEuel, che dessen dumander Barrabam, & 

2860 fer murir lesum. (21) Et arespondiant Vg guuerna- 
dur, dis ad eis. Qugl da duos uulais ch'eau lascha 
ir ä uus? Et eis dissen: Barraham. {22) Pilatus 
dis ad eis: che daia eau dirae fer k lesu quael chi 
uain anumno Christus? Tuots dian agli: uigna cruci- 

2865 fichio. {2^) Et l'g guuernadur dis: Mu che mel ho 
el fat? Et eis clamcuan pur plü fiele, dschant: uigna 
crucifichio. (24) Et ueziand Pilatus che nun agiü- 
deua unguotta, mu che la riraur pur plü fick cre- 
schaiua, hauiand prais ouua, schi lauo el l's mauns 

2870 auant tuotelg pceuel, dschant: Eau sü sainza cuolpa 
dalg saung da quaist giüst ^ guardo uus. (25) Mu 
arespödiant tuottelg poeuel, dis: Sieu saung saia 
sur nus, & sur nos infauns. (26) Alhura laschol ir 
ad eis Barrabä & hauiand agiasthlo lesum schi Vg 

2875 det el chel des gnir crucifichio. (27) Alhura Ts su- 
dös dalg guuernadur prandette lesum aint ilg palaz 
de la raschun, & araspaun tiers eis tuotta la cum- 
pagnia, (28) & Vg hauiand trat oura, schi metteten 
e agli intuorn, üna arassa d'schiarlatta, (29) & met- 

2880 teten sün sieu chio üna curuna tessida d'spinas, & 
üna chianna in sieu dret maun, & sinclinäd auaunt 
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el , faschaiuen giamgies del , dschant : Salüdo saiast 
tu araig dels lüdeaüs. (30) Et cura chels hauetten 
spüdo in el, schi prandetten h la chiäna, & battaiue 
sieu chio, (31) et dsieua ch'els Tg hauette dsprüscho, 2885 
schi traietten ^ oura agli la rassa dstchiarlatta , & 
trasse agli aint la sia uesckimainta , & Tg ranaü 
dauend par Tg crucifichier. (^2) Mu giand oura 
schi acchiattaun e ün hü Cyreneu cun nü Simo- 
nem, et aqiiel stranschetten e da purter la crusth 2890 
da del. (;^;^) Et uenen ilg loe, qusel chi uain ä 
numnö golgatha, chi uuol dir Tg loe chi sTo giüsti- 
cia. (34) Et detten agli da baiuer asthaid mastdö 
cun fei, quael cura el hauet assagio nun uous baiuer. 
(35) Et dsieua chels Vg hauetten crucifichio, schi 2895 
partite eis la sia uesckimainta, traiäd la sort, par 
che gnis cijplieu, aque chi era sto dit tres Tg profet: 
Et haun partieu ä si mia uesckimainta, & sur mieu 
uestieu haun eis trat la sort. (36) Et seziand Vg 
parchiüreuan eis all6. (37) Et mattete sur sieu 2900 
chio la sia chiaschun scritta: Aquaist es Jesus araig 
dels lüdeaus. (38) Alhura gnitten crucifichiös cun 
el duos saschins, ün dalg dret maun & lioter dalg 
snister. (39) Et aquels chi passeuan tres, dschaiuen 
agli uillanias, dand da lour chios, dschant; (40) tu 2905 
ist aquel chi aruinast l'g taimpel, & in trais dis edi- 
fichieua sü aquel, salua te dues, schi tu ist filg da 
dieu, & uitten giu de la crusth. (41) Sumgiaunta- 
mang er Ts parzuras dals sacerdots faschaiuen giam- 
gias del, cu Ts scriuauns & seniours, & dschaiuen: 2910 
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otcrs hol saluo, sc suessa nun po el saluer. Sch'el 
es araig da d'Irael, schi uigna huossa giu de la 
crusth, schi uulains crair agli. (43) El s*cufida in 
dieu, Tg delibra huossa, sch'el Tg uuol. Per che 

2915 ch*el ho dit eau sun filg da dieu. (44) Et aque 
proepi imbitteuan agli er Ts saschins qua^ls chi eran 
crucifichiös cun el. (45) Et da la sisaefla hura es 
gnieu sckiürozza sur tuotta la terra in fina a la 
unajfla hura. (46) E: intuorn las nuofhuras clamö 

2920 lesus cü hotta uusth: dschant: Eli eli lama sabach- 
thani aque es, deus mes, deus m^s, per che m'haest 
tu abanduno? (47) Et unqualchiüns daquels chi 
steuan all(\ hauiand udieu dschaiuen: aquaist clama 
Heliara. (48) Et adüntrat curiand ün dels, & haui- 

2925 and prais üna spungia & implida cun aschaid, schi 
la mettet el sün üna chianna, & deua agli ch'el baues. 
(49) Mu Ts oters d'schaiuen: lascha st^r che nus 
uezan schi Helias uain alg liberer el. (50) Mu lesus 
hauiand darchio clamö cun hota uusth, schi ho el 

2930 do sü sieu spiert. (51) Et uhc la uella dalg taimpel 
es fessa in duos pezzas, da sum infina giu ad im, 
& la terra es amuenteda, & las pedras sun fessas: 
(52) & Ts mulimains sun auerds sü. Et bgiers corps 
dals sa^nx, quiels chi hauaiue dumaieu, sun arisüstös. 

2935 (53) Et gnieus oura dels mulimains dsieua la sia 
aresüstaunza, & nennen in la saincha cittöd, & ap- 
paretten X bgiers. (54) Mu Tg centurio, & aquels 
chi eran cü cl, qugls chiüreuan lesum, hauiand uis 
la terra trimbla, & aquaistas chioses chi era duan- 
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t^das schi Imetten e fick dschant : duaramaing aquaist 2940 
er filg da dieu. (55) Et eran allö bgierras dunauns, 
chi steuan da loensth a guarder, quaelas chi erä 
giiidas dsieua lesum scruiäd agli: (56) traunter 
quaelas era Maria Magdalena^ & Maria mäma da la- 
cobi, & lose, & la mamma dals filgs Zebedei. (57) 2945 
Mu siand gnieu saira, schi uen ün hum arick da Ari- 
mathea, cun num losep, quael chi era er el stö ün 
discipul da lesu. (58) Aquel giet tiers Pilatum, & 
dumandö Tg chioerp da lesu. Alhura Pilatus cü- 
mandö che l'g des gnir dö. (59) Et hauiand Joseph 2950 
prais Tg chioerp schi Tg plaio el aint in ün linzoel net, 
(60) & l'g metet in ün sieu mulilimaint nuof, quael 
chcl hauaiua hagieu intaglio in üna pedra, & hauiand 
uuluieu üna grossa pedra sü Tg hüsth dalg mulimaint 
schi es el tirouia. (61) Et eran allo Maria Magdalene 2955 
& lotra Maria quaelas chi sezaiuen uia in cünter la 
sepultüra. (62) Et ilg di 'dsieua Tg di delg adat, l*s 
parzuras dels sacerdots & Ts phariseers nennen in- 
semrael tiers Pilatum (63) dschant: Signer nus ns' 
hauain algurdö, ch'aquel surmn^der aunchia chel 2960 
uiuaiua ho dit, dsieua trais dis arisüst eau, (64) cu- 
manda dime, che Tg mulimaint uigna parchiürö, in- 
fina alg ters di, par che nun uigne ünzacura ses 
discipuls, & Tg inuuolen, & dian agli poeuel, ch'el 
saia arisüstö dals morts, & gnis ad esser l'g plü 2965 
dauous errur pijr co aquel prüm. (65) Mu Pilatus 
dis ad eis: uus hauais la guardgia. Izen & Tg 
parchiürö sco uus bain sauais. (66) Mu tiräd eis 
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uia, schi hau eis parzurgiö la scpultüra, cun isagl^r 
2970 la pedra & metiand tiers gnardgias. 

Annoiaiiuns» 

Corbona. l'g schep, ü larchia innua chi s'sal 
ueuan Ts daners delg taimpel. Vasthclt^r. chi fo 
uaschella d'terra cuotta. Hauaiuen durmieu. eran 

2975 muorts. durmir uain mis in la sanchia scritüra, par 
che nus arisüstain. gnidas dsicua lesum. gnidas cun 
lesu. Sezaiuen incunter Tg mulimaint. steuan. sco 
süzura. Ug di delg adat. Era la gilgia delg sabath. 
per che lüdeaus addatteuan tuottas chioses, aun sco 

2980 Tg di delg Sabath, par nun hauair da fer sün aquell 
di ünguotta, & par Tg pudair fir^r quael di delg 
adat, hauaiua num Parasceuen. 

Cap. xxvin. 

(i) MV la saira dels sabaths, dsieua qugla uain 

2985 Tg prüra di da. Therana, uen Maria Magdalena, & 

lotra Maria, par uair la sepultüra. (2) Et uh^ elg 

es duantö üna granda terra trimbla. Per che l'g 

aungel delg signer, es gnieu giu da schil: & es ieu 

uia tiers, & ho uuiuieu la pedra giu delg hüsth, & 

2990 sezaiua sün aquella. (3) Et era sia uaisa sco la 

liüschema, & la sia uesckimainta alua sco la naif. 

(4) Et par temma da quel sun Ts guardians stramieus 

uia, & sun d'uantös sco morts. (5) Et arespondiant 

Tg aungel, ho dit k las dunauns: Nu tm6 uus: per 

2995 che eau sae che uus scherchi^s lesum, quael chi es 
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crucifichia, (6) el nun es aqui, per che el es arisüstö 
da CO chel ho dit. Gni, ueze Vg Ice, innua chi era 
sto mis Vg figner. (7) Et izen praist, & dsch^ k ses 
discipulSy chel es arisüstö dals morts: Et uhe el 
passa auaunt ä uus in Galileam, co gnis alg uair, uh^ 2300 
eau hae dit ä uus. (8) Et siand ellas idas praist 
our dalg mulimaint cun temma & cun granda al- 
grezchia, schi curraiuen ellas, par purt^r k aque k 
ses discipuls. (9) Et siand idas par dir als disci- 
puls, & uh^ lesus es gnieu incunter ad ellas, dschant: 2305 
salüdedas saias uus. Mu ellas sun idas ui tiers & 
haun tgnieu ses pes & Vg haun adurö. (10) Alhura 
ho dit lesus ad ellas : Nun tme izen k dsche a m^s 
frars, che giaien in Galileam, & allo uignen eis 
am uair. (11) Quaelas siand tiredas uia, uhe alchiüns 2310 
dels guardiauns nennen in la citted, & purtaun als 
parzuras dels sacerdots tuot aqüe chi era gratagiö, 
& eis sun araspos insemel scun Vs seniours, & hauiand 
hagieu cusselg schi haun eis dö üna granda summa 
d'daners als sudös (13) dschant: dsche che ses 2315 
discpuls sun gnieus d*not, & Vg haun inuulö intaunt 
che uus durmiuas. (14) Et schi aque uain udieu 
dalg guueruadur, schi uulain nus der agli ad acrair, 
& uulain fer uus sgioerts. (15) Mu eis hauiand 
arfschieu Ts dan^rs, haun fat suainter chels eran in- 2320 
traguidös, & es arasö aquaist pl^ds tiers Ts lüdeaus 
infina alg di d'huotz. (16) Et Ts ündesth discipuls 
tiraun uia in Galileam, ilg munt innua che lesus 
hauet urdano ad eis. (17) Et sco eis Vg uezetten 
n. 9 



■\ 
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23^5 ^> l'S sduran t, & qualdiiäns dds ->' 
(i8) Et giand uia tiers lesus, schi ho el Fa 
dschant: ä mi es d€da tuotta pusamika n 
interra, (19) izen dime & amu3s6 tuots p<jui 
tagiad aquels in num delg bab & daU Tilg 

2330 spiert SKDC, (so) & amussand aquels da sa 
aquelles chioses ch'eau be cumandö i uu^. 
eau uing ad esser cun uus tuottels dijs in 
fin delg muond. 




"La Vitta da Sainc Marci. 

Hieronimus ilg cudesch delg number 
dals scrituors spirituaels. 

Marcus ün discipul & ün tolmescher da Petri, 
iter chel hauaiua udieu arestdant Petrum, siand 5 
Ruma sto aruo dals frars ho el scrit ün cuort 
langelium. Quael hauiand udieu. Petrus Tg ludo, 
& Vg publichio cun sia autoritaed da lijr ä la ba- 
selgia, da co che scriua Clemens ilg sijseuel cudest 
hipotijposeon. Er Papias huaistg da Hierusalem fo 10 
metiun da quaist Marco Et Petrus in la prürama 
epistia, suot num da Babijlon fiürelmang dant ad 
inclijr Ruma: E salüda uus aquella schamida chi 
es in Babijlone & Marcus m^s filg, Et in aquella . 
guisa hauiand prais Tg euangeli, quael chel hauaiiia 15 
fat, es trat in Aegijptum, & es sto Vg prüm quel 
chi ho predgio Christum in Alexandria, & hurdano 
üna baselgia da taunta duttrina, & da taunta hune- 
staed da la uitta, chel sthfurzo tuot aquels chi giaiuen 
dsieua Christum da prender exschaimpel giu del. 20 
Alla dauous Philo Vg plü pariaint dals lüdeaus, 
ueziand che la prüma baselgia in Alexandria uiuaiua 

9* 
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aunchia k l'üsaunza dals lüdeaus, ho scrit ün cu- 
desth da lur uiuer, sco in lod da la sia lieud, Et 

25 in aque moed che Lucas ar^stda, ch'aqüels chi crai- 
aue ä Hierusalem hauaiuen tuot comün, uschia er 
aquel, aque chel uezaiua chi duanteua da Marco, 
quasi chi amussoua, ho fat algurdaunza. £1 es er 
muort ilg utt^uel an da Neronis, & es sapulieu in 

30 Alexadria gniand dsieua in sieu loe Aniano. 



Ug Euangeli Seguond san Marcum. 

Cap. I. 

(i) L'G cumaunzamaint dalg Euägelij da lesu 
Christi filg da dieu, (2) suainter che sto scrit ils 
profets. uhe eau tramet mes mes auaunt tia fascha, 5 
qugl Chi uain ad adat^r la tia uia auaüt te, (3) üna 
uusth qugla chi clamma ilg deserd: pardersche la 
uia dalg signer, & faschc drettas las fias semdas. 

(4) lohannes battagieua ilg deserd, predgiäd Tg ba- 
taisem della arüflijnscha in aremischiun dals pchiös. 10 

(5) Et giauen oura tiers el tuot Vg paias dela ludea, 
& aquels da Hierusalem, & gniuan bättagiös tuots 
dadel ilg flüm lordä, cüfessiäd lur pchiös. (6) Et 
era lohänes uestieu cun peaus d'chiamel, & üna 
schinta d'chiurä intuorn ses flaimcs, & mägieua sa- 15 
gliuoz & meel suluedi, (7) & predgieua, dschät: E 
uain ün quajl chi es plü pusaunt co eau, da quael 
che eau nu sun sufficiät, da m'incliner giu, et sthbra- 
sagier ourala curregia de la chiuzaraainta. (8) Eau 
he bain battagiö uus cü Touua, mu aquel uain ä 20 
battagi^r uus cü Tg spiert saenc. (9) Et es duätö 

in aquels dis che lesus uen da Nazaret da Galilea, 
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& es battagid da Johanne ilg lordan. (lo) Et im- 
pestiaüt gniäd el sü da l'ouua, schi uezet el, che l's 

25 schils s'auriuä, & Tg spiert sco üna colüba gniäd 
sün el. (11) Et es gnieu üna uusth da schil: Tu 
ist aquel mos filg chier, in aquel k mi es bain cü- 
plaschieu. (12) Et adüntrat Tg spiert Tg ho chia- 
scho our ilg desert, (13) et era all6 ilg desert qna- 

30 raüta dis^ & gniua atätö dalg satana, & stena cü 
la suluaschina, & Tg augels seruiuä agli. (14) Mu 
dsieua che lohänes füt appiglio, schi ue lesus in 
Galileä, predgiäd Tg euägeli delg ariginä da dieu, 
(15) dschät: elg es cüplieu Tg tijmp, & l'g ariginä 

35 da dieu es prusmaunt, s'imgiuro & craie agli auä- 
gelio. (16) Et cura chel chiamineua spera Tg mer 
da Galilea, schi uezet el Simone & Andrea ses frer, 
qugls chi bitteuä las araits ilg mer, per che eis erä 
pasckiaduors , (17) et lesus dis ad eis. Gni dsieua 

40 me, et eau ucelg fer che uus duaintas pasckiaduors 
della lieud. (18) Et adüntrat hauiäd laschd lur 
araits, sun eis ieu dsieua el. (19) siäd pass6 dalld 
ün pö, schi ho el uis lacobü filg da zebedei et lo- 
häne ses frer, qugls er eis aint in la nef chiünscheuä 

45 las araits. (20) & impestiaunt ho el clamd aquels. 
Et eis hauiand lascho ses bab Zebedeo in la nef 
cun Ts famailgs, sun ieus dsieua. (21) Et antraun 
in Capernaum & impestiaunt ils dis dels sabats, an- 
tro el in la Synagoga & amusseua. (22) Et s'in- 

50 sthnuiuan sur la sia dutrina. Fer che el amusseua 
ad aquels sco ün chi haues authorita^d, & brichia 
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SCO l's scrhiäs. (2^) Et era aint in la lür synagoga 
ün hüm chiaschunaiuel dalg mel net spiert, et aquel 
bragit, (24) dschant Ah, che hauain nus da f6r 
cun t^ lesu Nazarene: ist gnieu par n's aruin^r? 55 
£au sae chi tu ist, cun num aquel saenc dadieu. 
(25) Et lesus arügnö aquel dschant: t'inmüttescha, 
et u6 our da Tg hü. (26) Et cura che Vg spiert 
meinet hauet sthbattieu aquel, & hauet bragieu ad 
höta uusth, schi giet el oura da qu^L (27) Et tuots 60 
sinsthnuitten , da sort che eis interuegniuä traunter 
eis, dschant, ch'es aquaist? che duttrina nuoua es 
aquaista? Per che el cumäda cü authoritaßd er als . 
mel nets spierts, & ubedesche agli? (28) Et adün- 
trat es araseda oura la sia nünaunza per tutta la 65 
cuntredgia prusmaunta par tuot intuom ä la Galilea. 
(29) Et bain praist siand ieus oura de la synagoga, 
nennen h in la chiesa da Simonis & Andrej cun 
lacobo & Johanne. (30) Et la scera da Simonis 
giaschiaua in lijt hauiäd. la feuura, & bain praist 70 
dJan agli da della. (31) Et giand uia tiers ella, 
schi la drizol sü , la . hauiand piglieda par Tg sieu 
maun, & bain bdd Tabädunö la feuura, et ela ser- 
uiua ad eis. {^2) Mu la saira, siSd ieu Vg sullailg 
ad arendleu, sqhi mneuan e tiers el tuots aquels chi 75 
hauaiuen m^l, & aquels chi gniuan attantös dals di- 
munis. (33) Et tuotta la citted era arasp^da sülg 
hüsth, (34) & el ho guarieu bgiers, qu§ls chi eran 
amalös, da plü guises malatias, & dschchiatscheua 
bgiers dimunis, & nun lascheua faßer Ts dimunis, 80 
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per chelg cunschaiuen. (35) Et siand el aluo sü, 
la damaun bain maluailg che elg era aunschia not, 
es el ieu oura lesus, & es tirouia in ün deserd loe, 
& all6 ureua el. (36) Et Simon es ieu oura dsieua 

85 el, & aquels chi eran cun el, (37) & cura chels Tg 
acchiattaun, schi dian e agli: Tuots scherchian t^. 
(38) Et el dis ad eis: Giaun ils prusmauns uijchs, 
par che eau predgia er alle: Per che par aquaist 
sun eau gnieu. (39) Et el predgieua in las sur sy- 

90 nagogas, in tuotta la Galilea, & dschchiatscheua Ts 
dimunis. (40) Et ue tiers el ün aluurus Pg aruand, 
& sinsthnugliand auaunt el, & dschant agli: Schi tu 
uous schi poust natagier me. (41) Et lesus hauet 
cumpaschiun, & standet oura Sieu maun, & Tg tuchio, 

95 & dis agli : Eau ucelg , saias net. (42) Et sco el 
hauet dit, schi es impestiaunt tirouia Talurusia da 
quel & es sto natagio, (43) & el Tg ho scumandö 
agli, & praist Tg ho tramis dauend, (44) & dis agli: 
Guarda tu nu dias ad alchiün unguotta, dimperse 
100 tira uia, & t'amuossate dues agli sacerdot, & huferra 
par aque che tu ist gnieu net aquellas chioses che 
Moises ho cumandö in testimuniaunza ad eis. (45) 
Mu aquel siand ieu oura schi cumenzo el a dir 
bgierras chioses & ä lascher oura Tg pled. Da sort 
105 che lesus nun pudaiua alhura appalaismang antr^r 
in la citted. Dimperse el steua daduora ils lous de- 
serds, & gniuan tiers el da part tuot intuom. 
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Annoiaituns. 

Gni dsieua me, gni cun me. Lascho oura Tg 
pledy äras6 la nouuella. iio 

Cap. n. 

(i) ET darchiö dsieua uerquans dis es el antrö 
in Capernaum, & es sto irxciit ch'el füs in chiesa, 
(2) & adüntrat sun araspös bgiers, da sort che nun 
pudaiuan ster niaunchia ils lous chi eran auaunt la 115 
porta, & el fafleua ad eis Tg pled. (3) Et nennen 
tiers el chi purteuan ün schirö. Quael chi gniua 
purto da quater, (4) & nun pudiant eis Tg aprusmer, 
par Tg grand poeuel, schi haun eis dscuuiert Tg tet 
de la chiesa, innua chel era, & hauiand furo l'g tet, 1 20 
schi haun h lascho giu cun suas Tg grauat in aquael, 
che aquel schirö gialschaua. (5) Mu cura che lesus 
hauet uis lur fö, schi dis el agli schirö: Filg tes 
pchiös uignen ad gnir a ti pardunos. (6) Et eran 
allö alchiüns dels scriuauns, quaels chi sezaiuen, & 125 
piss^uan in lur cours:,(7) chi es aquaist chi uschia 
schaunscha blastemmas? Chi p6 parduner Ts pchiös 
oter CO ün sul dieu ? (8) Et adüntrat hauiand lesus 
sauieu aque cun sieu spiert, chels in aquella guisa 
pisassen in se suessa, schi dis el ad eis: Che pises 130 
Ulis aquaistas chioses in uos cours? (9) Quael es 
pü lef da dir agli schirö, k ti uigne a gnir pardunos 
t^s pchiös : ü dir sto sü , & prain tieu grauat , & 
chiamina? (10) Mu par che uus sappias chelg filg 
dalg hum, hegia pusaüza in terra da pardü^r Ps 135 
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pchios, (ii) schi dis el agli schirö: Eau dich k ti, 
sto sü & prain tieu grauat, & tirauia in tia chiesa. 

(12) Et impestiaunt aluo el, sü & hauiand prais sieu 
grauat, schi es el ieu oura in la uezüda da tuots, 

140 da sort che tuots sinsthnuiue, & deuä k dieu löd, 
dschät: Nüs me nü hauain uis in aquella guisa. 

(13) Et es darchio ieu oura tiers Vg m^r, & tuet 
Tg pceuci gniua tiers el, & amusseua eis. (14) Et 
passand lesus, schi uezet el Leui filg da Alphei, se- 

145 ziand alg dazzi, & dis agli uitten dsieua mh. Et 
aquel aluo sü & es ieu dsieua el. (15) Et es duätö 
che seziand el k maisa in sia chiesa, che er bgiers 
publichiauns , & pchidauors sezaiuen insemmel k 
maisa cun lesu, & cun ses discipuls. Per che elg 

150 eran bgiers, qugls chi eran gnieus dsieua el. (16) 
Et hauiand uis Ts scriuauns & Ts phariseers ch*el 
mangieua cun Ts publichiauns & pchiaduors, schi 
dschaiuen eis, e ses discipuls: Che uuol dir aquaist 
ch'el mangia & baiua cun Ts. publichiauns & pchia- 

155 duors? (17) Hauiand lesus \jdieu aqu^, schi dis el 
ad eis: Aquels chi sun sauns nun haun bsüng 
d'medi, mu aquels chi haun m^l. Eau nu sun 
gnieu a clamer l's giüsts, dimperse Ts pchiaduors 
alla arüfglijnscha. (18) Et l's discipuls da lohannis 

160 & dals phariseers giüneuan & nennen & dissen 
agli: Per che Ts discipuls da lohannis & dals pha- 
riseers giünen, & Ts tes discipuls nun giünen? (19) 
Et lesus dis ad eis: Paun forza Ts chiamberlains de 
la nozza, in aquella che Vg spus es cun eis giüner.** 
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Vschi dich sco Ts haun Vg spus cun ek, schi nun 165 
paun eis giüner. (20) Mu e uignen gniand Ts dis, 
cura ch'lg spus uain a gnir prais da dels, alhura in 
aquels dis uignen eis k giüner. (21) Et üngiün 
nu cusa üna pezza d*ün pan nuof sün ün uestieu 
uedrüsth, uschiglioe la pezza dalg nuof dstrama giu 170 
dalg uedrüst, & larumpadüra duainta pur pijra. 
{22) Et üngiün nun metta uin muost in uders ueders, 
uschiglioe l'g uin muost asthclupainta Ts uders, & 
Vg uin s'aspäda oura. Mu l*g uin muost s'daia 
metter in uders nuofs. (2^) Et es d'chiappö chel 175 
passeua ils dis delg sabat tres las mes, & ses disci- 
puls cumanzaü per la uia ad ari^r sü spias, (24) & 
Ts phariseers dschaiue agli: Vhe par che faun e sü 
Ts dis delg sabat, k que chi nü es licit? {25) Et 
el dis ad eis: Nun hauais mae lijt, aque chi fa- 180 
sehet Dauid, cura chel hauet bsüng, & ch'el hauaiua 
fam, & aquels chi erä cü el ? (26) In chemoed ch'el 
es ieu aint in la chiesa da dieu, suot Abiathar 
parzura dals sacerdots & ho mägio l's paus de la 
propositiü, quaels chi nun es licit da mangier oter 185 
CO als sacerdots, & ho do er ad aquels chi erä cun 
el? (27) Et dschaiua ad eis: Ug sabath es fat 
parmur delg hum, & brichia Vg hum parmur delg 
sabath. {28) Et in aquella guisa Vg filg delg hum 
es er figner delg sabath. 190 

Annotaituns, 
Leui. Mattheus, 
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Cap. m. 

(i) Et es darchio antrd aint in la synagoga & 
195 era all^ ün hum, quael chi hauaiua ün maun seck, 
(2) & eis Tg. tgniauen ad acoura sch'el l'g uules 
guarir sülg di dels sabaths, par Tg acchiüser. (3) 
Kt cl dis agli hum quael chi hauaiua l'g maun seck: 
Sto sü in miz. (4) Et dis ad eis: quel es ^ lidt, 
200 da fer dalg bain sü Ts dijs delg sabat, ii fer dalg 
mel? saluer la uitta, (1 amazer? Mu eis taschaiuen. 

(5) Et cura chel Ts hauet guardös intuorn cun desth- 
deng, sinduliand da l'uruezza da lur cour, schi dis 
cl agli hum: stenda oura tes maun. Et el standet, 

205 & es arturuö Tg maun da quel saun, sco lioter. 

(6) Mu siand ieus oura l's phariscers, schi haun eis 
adüntrat hagieu cuselg culs Herodiauns incunter el 
par Tg fer murir. (7) Et lesus cun ses discipuls 
s'pcirtit & giet alg mt^r, & bgierra lieud da Galilea 

210 es ida dsicua el, & da ludea & da Hierusalem & 
da Iduraiea, & ui sur Tg lordan, & aquels chi habi- 
t^uan intuorn Tyrum & Sydonem, üna granda quan- 
titaid d'lieud , quiels hauiand udieu aque chel fat- 
schaiua, uennen tiers el. (9) Et lesus cumandö k 

215 ses discipuls, che Tg dessen seruir d'üna n^uetta 
parmur delg pccuel, per che eis nu Tg chialchiassen. 
(10) Per che el hauaiua guarieu bgiers, da sort che 
s'iuscurzeuan in el par Tg tuchier, tuot aquels chi 
hauaiuen mel. (11) Et Ts spierts m^lnets sco Tg 

220 hauaiuen uis, schi sinclinaiuen e giu agli, & clameuan 
dschant: Tu ist filg da dieu. {12) Mu el scuman- 
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deua fick ad eis, chels nun Tg faschessen appalais. 
(13) Et el muntö sün ün munt & clamö tiers se 
aquels chel uous el, & uennen tiers el. (14) Et fa- 
schet dudesth qugls chi stessen cun el, & par tra- 225 
metter oura aquels k predgier, (15) & chels hauessen 
pusaunza da guarir las malatias & da schchiatscher 
Ts dimunis. (16) Et matet num ä Simoni Petrus, 
{17) & Jacobum filg da Zebedei, & lohannem fr^r 
da lacobi, & mattet ad eis nums Boanegers, quael 230 
chi es, filgs dalg thun, (18) & Andream, & Philip- 
pum, & Bartholomeum, & Mattheun, & Thomam, & 
lacobum, filg da Alphei, & Thaddeum, & Symonem 
Cananaeum, (19) & ludam Iscariote, qusel chi er l'g 
tradit el. Et uennen in chiesa, & s'arasp6 darchio 235 
L'g pceuel, da sort chels nun pudaiuen pur man- 
gier Tg paun, (21) & cura che Tg uditten, aquels 
chi partgnaiuen ad el, schi gnitten oura par chia- 
tscher mauns in el. Par che eis dschaiuen: el 
es gnieu immathieu. {22) Et Ts scriuauns quaels chi 240 
eran gnieus giu da Hierusalem, dschaiuen: El ho 
Beelzebul, & tr^s Tg parzura dels dimunis dschchiat- 
scha el Ts dimunis. (2^) Et hauiand el clammö 
aquels tiers se, dschaiua ad eis in sumaglies: inche 
moed po satanas dschchiatscher satanam? {24) Et 245 
schi Tg ariginam es in parts incunter se sues, schi 
nu po ster aquel ariginam, (25) Et schi la chiesa es 
incunter se suessa in parts, schi nu poella ster, (26) 
Et schi satäas es aluo sü incüter se sües schi nu 
po el st^r dimperse ho fin. (27) Alchiün nü pö las 250 
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massaria da d'ün pusaüt, siäd antrö aint in la chiesa 
da qu6U aruber, ü poeia ch'el hegia uiuaünt lio Tg 
pusaunt, & alhura uain el ad anib^r fia chiesa. 
{28) Par l'g uaira ch'eau dch ä uus: Che tuots 

255 pchiös uignen a gnir pardu nös alla lieud, & tuottas 
blastemmas , a chi che la lieud uain ad hauair dit 
mel. (29) Mu chi blastema incunter Tg sainc spiert, 
aquo! nun ho aremischiun in gternä, mu el es cul- 
paüt agli aetem giüdici. (30) Per che eis dschaiuen: 

260 el ho ün mel net spiert. (31) Et uennen sia mamma 
& frers & steuan our daduora, & trametten tiers el 
chi Tg clamassen oura, (32) & l'g poeuel sezaiua in- 
tuom el. £t dian agli: uh^ tia mamma & tes frars 
sun our daduora & scherchian t6. (33) Et el are- 

265 spödet ad eis, dschät chi es mia mamma & mes 
frars? (34) Et hauiand guardd intuom ilg craes 
ses discipuls seziand intuom se, dis: uhe mia 
mäma, & mes frars. (35) Per che quael chi fo la 
uoluntaed da dieu aquaist es mes fr^r, & mia sour, 

270 & mamma. 

Cap. IV. 

(i) ET darchio cumäzo el ad amuss^r dspera 
Tg m6r, & es araspo ün grand poeuel tiers el uschia 
ch'el era ieu aint in la nef & sezaiua ilg m^r, & 
2JS tuotta la lieud era in terra dspera Tg m^r. (2) Et 
el amusseua aquels bgierras chiosas tres sumaglies, 
& dschaiua ad eis in sia duttrina: Vdi uh^ ün sem- 
nedar giaiua oura k semner, (4) & es dschiappö ilg 
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semner, che alchiün crudö dspera la uia & uennen 
l's utschels dalg schil, & magliaun aquel. (5) Et 280 
ün oter cnido sur l's lous sassus, innua chel nun 
hauaiua bgierra terra, & adüntrat es bittö sü, & 
parche chel nun hauaiua hutezza d'terra, (6) siand 
aluo Tg suUailg, schi el arschiudo, & tres aque chel 
nü hauaiua aristh, schi es el schiro uia. (7) Et ün 285 
oter es crudö traunter las spinas, et sun creschieu 
sü las spinas & haun astanschantö aquel, & nun ho 
fet früt. (8) Et ün oter es crudö in buna terra, & 
purtaiua ün früt chi auanzeua & creschaiua, & pur- 
teua ün trenta, & ün sasaunta & ün schient, (9) & 290 
el dschaiua ad eis: Chi ho uraglias par udir, daia 
udir. (10) Et cura chel füt suUet schi Tg duman- 
daun, aquels chi l'g erä dintuorn cü l's dudesth, da 
la sumaglia, (11) & el dschaiua ad eis: auus es dö 
da sauair l'g segret dalg ariginä da dieu: mu ad 295 
aquels chisun our dadoura, tuottes chioses, duainten 
tr^s sumaglies, (12) per che ueziand uezan, & nun 
guarden, & udiand odan & nun incligian, che ün- 
zaciu'a nun s'uuoluen, & gnissen pardunö ad eis 
lur pchiös. (13) Et el dis ad eis, nu sauais uus 300 
aquaista sumaglia? Schi c6 gnis k sauair tuottes 
sumaglies? (14) Aquel semn^dar semna Tg pl^d. 
Mu aquaist sun aquels, qugls alchiüns uignen dit da 
d'esser dspera la uia, innua chi uain semnö Tg pl^d, 
& cura che Tg haün udieu, schi uain bain praist 305 
satanas & prain l'g pied, qugl chi era semnö ils 
lour cours. (16) Et Ts oters sun l*g sumgiaunt. 
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quaels chi arschaiuen Kg sem ils lous sassus, quoels haui- 
and udieu Vg plM, impestiaunt arschaiuen aint aquel 

310 cun algrezchia, (17) & nfi haun aristh in se suessa, mu 
e sun da pockia düreda, alhura dsieua s'aluand sü 
fadia, & persecutiun parmur delg uierf, schi adün- 
trät, s'uffende e. (18) Et Ts oters sun qusels chi odä 
Vg pled, {19) & giäd aint l's pisijrs da quaist muond, 

315 & l'g ingian de la richezza, & Ts aggiauuschamains 
da d'otres chioses, schi astanschaintan 6 Vg plM & 
d'uainta sainza früt (20) Et Ts oters sun aquels 
chi arschaiuen Vg sem in buna terra, quaels chi odä 
Vg pled & Vg arschaiuen, & faun früt, da sort che 

320 tal graun porta trenta, & ün oter schient. (21) Et 
el dschaiua ad eis: S'inuida forza üna liüsth, par la 
metter suot ün st6r, ü suot ün lijt? Nu uain ella 
fuorza missa sün ün chiandalijr? (22) Per che h 
nun es ün guotta azuppo, qua^l chi nun uigna agnir 

325 appalais, ne es er sto fat par segret, mu par che 
uigna ad auiert. (2^) Schi qualchiün ho uraglies 
par udir, aquei daia udir. (24) Et el dschaiua ad 
eis: Guardo aqu6 che uus udis. Cun aquella im- 
züra che uus imzürass, cun aquella uain er ä gnir 

330 imzürö a uus & uain ä gnir argiüt tiers ä uus chi 
udis. {25) Per che chi ho, agli uain ^ dö & aquel 
chi nü ho, er aque chel ho uain k gnir prais da 
del. (26) ¥a dschaiua: Vschia es l'g ariginam da 
dieu SCO ün hum chi bitta Vg sem in la terra {27) 

335 & duorma, & aquel s'leua sü d'not, et d'di, el Vg 
ses ascliermüglia et crescha in höt intaunt che aquel 
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nu s6. (28) Per che la terra da se suessa frütta, 
par Vg prüm Vg schijrm, alhura dsieua la spia, al- 
hura dsieua plain furmaint in la spia, (29) & cura 
che Vg früt es prodtit, schi Vg mett'el la fösth im- 340 
pestiaunt, Per che elg es no tiers la mes. (30) Et 
dschaiua k chi daien nus ingualer Vg ariginam da 
Dieu, ü che sumaglia dains parlangun^r uia ad aquel? 
{31) El es SCO ün graun d'sineuel, quael siand semnö 
in terra, es Vg plü pitsthen co tuots sems quael s chi 345 
sun in terra, (32) & cura chel es semnö, schi leua 
el sü, & duainta mer co tuottes otras arauischas, & 
f6 grand arams, da sort che suot la sia sumbriua, 
Ts utschels delg schil paun fer gnieu. (33) Et cun 
talas bgierras sumaglies fafleua el ad eis Vg pled 350 
suainter ch'els pudaiuen udir, (34) & sainza sumaglia 
nu fafleua el ad eis, mu sur ün maun mattaiua el 
cura d ses discipuls tuottes chioses. {35) Et el dis 
ad eis, in aquel di siand gnieu saira, Nus uulain 
passer uia in la riua uiduard. (36) Et hauiand la- 355 
scho ir dauend Vg poeuel, schi Vg prandetten h in 
la n^f da co chel steua, mu eilg öran allo er otres 
nauettes cun el. (37) Et s'aluo sü ün gräd bufFa- 
duoir da l'öra , & las huondas sagliue in la nef da 
sort chella gio s'impliua. (38) Et el era sü la cua 360 
della n^f, & durmiua sün ün plümatsth, et eis Vg 
astdastdäü sü, et diä agli: Maister nü hgst pisijr, 
che nus prin? (39) Et el siäd astdastdo sü, arügno 
Tora, & dis agli m6r: tastha et t'inmüttescha , & 
Tora s'ho aquaido et es duatö üna gnlda quaidezza, 365 
n. 10 
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(4o) & dis ad eis. Che isches huschi tmuos? co 
duainta e uus nun hauais fidaunza? (41) £t eis 
tmetten cun üna granda temma, & dschaiue traunter 
se: chi es aquaist, per che l*ora & Tg mer ube- 
370 deschen agli. 

Cap. V. 

(i) ET hauiand passö uia Tg mer, schi uennen 
6 in la cuntredgia dals Gadarenorum, (2) & siand 
el ieu oura de la nef, schi uen agli incunter im- 

375 pestiaunt our dals mulimains ün hum chiaschunaiuel 
dalg md\ net spiert, (3) qua^l chi hauaiua sieu älu- 
schamaint ils mulimains. Ne ingiün Tg hauaiua pu- 
dieu nßr Her cun chiadainas. (4) Tres aquo che el 
cra sto suenz lio cun scheps & chiadainas, et erä 

380 da del stßdas dstramedas las chiadainas, & sthfrasth- 
lö Vs scheps, ne ungiün füs sto bastaunt dalg ama- 
stragier. (5) Kt era saimper d'di & d'not ils muns 
& ils mulimains clamand, & s'battand se suessa cun 
pe^dras. (6) Et hauiand aquel uis lesum da loensth, 

385 schi currit el & sinsthnuglio auant el, (7) & clamand 
cun hota uusth, dis : Che hae eau da fer cun te lesu 
filg dalg hutischem dicu ? Eau scongiür te par dieu, 
tu nun m'atörclas. (8) Per che el dschäiua agli: 
Vo our dalg hum tu meinet spiert. (9) P2t el Tg 

390 dmandeua: co best nü? Et el arespüdaiua, dschät 
agli: Legiun, hg eau num, parche nus ische bgiers. 
(10) Et Tg arueua fick chel nu Tg fasches ir cur 
delg paias. (11) Et era allo spera Ts muns ün grand 
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troep d'porchs, quaels chi pascul^uan, (12) & tuots 
dimunis Tg arueuä, dschät: n's trametta in aquels 395 
puorcks, che nus giaen in eis. (13) Mu lesus bain- 
bod det tiers ad eis. Et siand Ts m^lnets spierts 
ieus oura schi sun eis antrös ils puorchs. Et Tg 
troep giaua in fürgia accupichias ilg mer. et erä 
bunamang dua milli & sun astanschantös ilg mer. 400 
{14) Mu aquels chi parchüreuä Ts puorchs fügitte: 
& dschette aque in la cittaed & sülg paias. Et 
giette oura par uair aque chi era d'chiappö, (15) & 
uenne tiers lesum, & uezettg aquel, qugl chi era stö 
astantö delg dimuni seziand & trat aint, & da saun 405 
sentimaint aquel chi hauaiua hagieu la legiun, & 
tmetten. (16) Et aresthdaun ad eis, aquels chi ha- 
uaiuen uis, da co che füs dchiapp6 ad aquegli, chi 
hauaiua hagieu Tg dimuni, & da Ts puorchs. (17) 
Et cumenzaun k Tg aru^r, chel s'uules partir dels 410 
lur cufins. (18) Et siand antrö in la nef, schi arueua 
aquel chi era sto cumprais dalg dimuni, chel pudes 
ster cun el. (19) Mu lesus nu gPuous allubir, mu 
el dis agli : tirauia in tia chiesa , et tiers Ps tes, et 
di ad eis, qüätas chioses chi ho fat ä ti Tg signer & 415 
CO chel ho hagieu cumpaschiun cun te. (20) Et 
aquel tironia & cumenzo a predgier in Decapoli, 
quantas chioses haues fat agli lesus, & tuots se 
sthmürafglieuan. (21) Et siand lesus darchio passö 
uiä. cun la n6f in la riua uiduard, schi es gnieu 420 
tiers eis ün gräd poeuel, & era spera Tg mer. (22) 
Et uh6 h ue ün dals parzuras della Synagoga, cun 

10* 
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nuu lairus, & sco el Vg uezet schi s'bittol giu auaüt 
ses pes, (23) & Vg arueua fick, dschant: la mia figliet- 

425 ta es sü Vg piti dauous, eau t'arou che tu uignas, 
& mettast sü agli Ts mauns, par che la uigna sauna, 
& uigna a uiuer. (24) Et el tirouia cun aquel^ & 
dsieua el giaua ün grand poeuel, et Vg chialcheuä. 
(25) ¥A üna scherta duöna, quaela chi era st^da 

430 chiaschunaifla dalg mel chioetschan dudesth ons, (26) 
hauaiua bgier indürö da fick bgiers medis, & hauaiua 
spais tuottelg sieu, ne hauaiua sintieu üngiün agiüd, 
dimperse ella era pur plü abchiüreda: (27) hauiand 
udieu da lesu, schi ue ella trauter Vg poeuel, dauous 

435 & tuchio la sia uesckimainta. (28) Per che ella 
dschaiua, sch*eau pur tuoick la sia uesckimainta, 
schi uing eau ad esser guarida. (29) Et adüntrat 
CS stö asüiantö sü la funtauna da sieu saung, & 
sintit cu Vg chioürp, chella era guarida da la sia 

440 giosthla. (30) Mu lesus impestiaunt sauiand in se- 
suessa, che uirtüd era ida our da se, siand uoud 
incüter la lieud, dschaiua : Chi ho tuchiö mia uescki- 
mainta? (31) Et ses discipuls dschaiuen agli: Tu 
uais la lieud chi t'chialchia te da par tuot intuom, 

445 & tu disth, chi m'ho tuchio? (^2) Et el guardeua 
intuorn, par uair aquella chi hauaiua fat aque. {^^) 
Mu la duonna tmiand & trembland, sauiand aque 
chi füs duantö in se ue, & s'bitta gio auaüt el, & 
dis agli, tuot la uarded. (34) Et el dis agli: Figlia 

450 la tia fc t'ho saluö, u6 cü la poesth, saiast sauna de 
la tia giesthla. (35) Mu aüchia chel fafleua, schi 
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uenne h dalg parzura de la synagoga, quels chi 
dschaiuen : tia figlia es , morta , che daest plü fadia 
agli maister? (36) Et sco lesus hauet udieu aque 
pled, quael chi gniua dit, schi dis el agli parzura, 455 
de la synagoga: Nu tmair, sulamang craia. (37) Et 
nu lascho üngiün gnir dsieua el, oter co Petrü & 
lacobum & lohannem frer da lacobi. (38) Et uen 
in la chiesa dalg parzura de la synagoge & uezet 
la frantur, & aquels chi cridcuä & chi planschaiue 460 
fick, (39) & siand ieu aint schi dis el ad eis: Che 
frantur faschais uus & pläschais? la mattella nü es 
muorta, dimperse ella dorma. (40) Et aquels ariaue 
del. Mu el hauiand chiatscho oura tuots, schi pran- 
det el cun se Tg bab & la mamma de la mattella, 465 
& aquels chi eran cun el: & giet aint inua chi la 
mattella giaschaiua, (41) & rhauiand piglieda par 
ün maun, schi dis el agli: Talitha cumi: quael chi 
uuol dir sch'ün metta oura: Matteila eau dich k ti, 
sto sü. (42) Et adüntrat stet la mattella sü, & 470 
chiamineua: per che ella era da dudesth ans, & sun 
isthnuieus cun üna granda müraueglia. (43) Et cu- 
mandö ad eis fick, che nu gnis ad üngiün a sauair 
aque, & cumädo che des agli gnir do da mangier. 

Annotaiiuns, 475 

Legio. es ün regiment da sudos, da schinc 
milli ü alöder dintuorn, a qui uain e mis par üna 
granda quantited. Da sia giesthla, da sia perchia 
ü sia crusth, ü fadia, ü malatia. 
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480 Gap. VI. 

(i) ET el es ieu oura all6 dauend, et uen in 
sia patria & ses discipuls sun ieus dsieua el. (2) 
Et siand praschaint Vg sabbath, schi cumanzo el ad 
amusser in la Synagoga: & bgiers da quels chi 

485 udiuan, sinsthnuiuan , dschant: Inuonder ad aquaisti 
aquaistes chioses? Et che sabbijnscha es aquaista, 
chi es agli deda? Et tallas uirtüds chi duainten 
tres ses mauns? (3) Nun es forza aquaist aquel ar- 
tischaun, filg da Maria frer da lacobi, & da lose & 

490 da luda, et Simonis? Nu sü forza sias soruors a 
qui tiers nus? Et s'asckiädalizeuan tr^s el. (4) 
Mu Icsus dschaiua ad eis: ün profet nu es sthbitt6 
oter cö in sia patria, & trauter ses parains, & in sia 
braieda. (5) E nü pous för allö üngiüna uirtüd, 

495 oter CO chel ho guarieu pogs amalds hauiäd mis sün 
eis Ts mauns, (6) & s'asthmürafglieua parmur da lur 
puochia fe: & giaua da partuot alonder intüom ils 
uijchs chi giaschaiuen allo dintuorn, amussand. (7) 
Et clamo notiers Vs dudesth, & cumanzo ä trametter 

500 oura aquels duos a duos, & deua ad eis pusaunza 
incuntcr Ts mels nets spierts. (8) Et cumandö ad 
eis, che nun prandessen ünguotta cun eis sü la uia, 
oter CO sulamang ün bastun, brichia taschchia, bri- 
chia paun, ne daners in schinta, (9) mu chels s'chiu- 

505 zassen cun sckiarpas hotas, & che nu traiessen aint 
duos arassas. (10) Et dschaiua ad eis: Innua che 
uus giäs aint in üna chiesa schi arumagne all6 in- 
ßna uus giäs alonder dauend. (11) Et tuot aquels 
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chi nun arschaiuen uus, ne er odan uus, tirand uia 
da londer, schi seh hatte giu la puolura, quaela chi 510 
es suot uos pes intestimuniaunza ad eis. Par Tg 
uaira ch*eau dich ä uus, che uain ad esser plü are- 
mischü k Sodomis ü ä Gomorrhis ilg di dalg giü- 
dici, CO ad aquegli cited. (12) Et siand ieus oura 
schi predgieuan eis che d'imgiurassen , (13) & 515 
schchiatscheuen bgiers dimunis, & hunschaiuen bgier 
amalös cun oeli & l's guariuan. (14) Et Herodes 
araig ho udieu & dschaiua, aquel Johannes quael chi 
battagieua, es arisüsto sü dals morts, par aque las 
uirtüds faun huora in el. (15) Oters dschaiuen elg 520 
es Helias, & oters dschaiuen, elg es ün profet, 11 
SCO ün dals profets. (16) Et hauiand udieu Herodes, 
schi dis el: ad aquegli ch'eau hae schüchio Tg chio, 
aquaist es el Johannes, el es arisüsto sü dals morts. 
(17) Per che el Herodes, hauiand tramis ses trabants, 525 
hauaiua chiatscho maun in Johanne, & l'g hauaiua 
lio in praschun parmur da Herodiadem muglier da 
ses frer Philippi, (18) par che Thauaiua praisa par 
muglier. Per che Johannes dschaiua ad Herodi: E 
nü es licit ä ti da hauair la muglier da tes fr^r. 530 
Mu Herodias Tg aguaiteua, & l'g uulaiua amazer, ne 
pudaiua. (19) Per che Herodes tmaiua lohannem 
sauiand chel era ün hum giüst & saent, & Tg guar- 
deua oura, & Tg hauiand udieu, schi faschaiua el 
bgierras chioses & Tg udiua gugient. (20) Et siand 535 
dchiappo ün di alg perpüst, cura che Herodes in 
la f^sta da ses nadeis faschaiua ün past als ses 
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baruns, & als ses chiapitaunis & als präms da Ga- 
lilea, (22) & cura che füt ieu aint la figlia della 

540 Herodiadis, & hauet suttö & plaschiea ad Herodi & 
ad aquels chi eran cun el k maisa. Schi dis Tg 
raig k la matella : agragia da ine tuot aque tu nous, 
& cau uoelg der ä ti. (2^) £t giüro agii, tuot aque 
che tii agragias da me schi uoelg eau der ä ti, in- 

545 fma mez mieu ariginam. (24) £t ella giet oura & 
dis a sia mamma che dal cau agragier. £t ella dis: 
Vg chio da lohannis Baptistae. (25) Et impestiaunt 
gict aint imprescha iiers Ts araig, & aragiö dschant: 
Kau ucelg che tu bainbod dettas k mi in üna b6sla 

55^ l*g chio da lohänis Baptistg. (26) Et Tg araig füt 
mcl cütainty mu parmur delg sarramaint, & aquels 
chi sezaiuen cun el insemmel k maisa, nun uuos el 
cuntardijr agli. (27) Et Vg araig adüntrat hauiand 
tramis Vg angier, cumandö che gnis purt6 aint Vg 

555 chio da qucl. (28) Et aquel tirouia & Vg schunchio 
Vg chio in praschfl, & purto aint Vg chio da quel 
in üna besla, & det aquel agli matella, & la matella 
det aquel a sia mamma, (29) Qusel siand udieu, 
ucnnü ses discipuls, & purtaun uia sieu chioerp & 

560 mctetten aquel in ün mulimaint. (30) Et Ts apo- 
stels s'araspaun tiers lesu & dissen agli tuottas chio- 
scs, & aque chels hauessen fat, & aque ch'els hau- 
essen amussö. (31) Et el dis ad eis: Gni uus 
sullcts sür ün maun in ün Ice deserd, & pusso ün 

565 pö. Per che elg eran bgiers, quael chi gniuan & 
siniuen, che nü hauaiuen niaunchia p^da da mangier. 
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{^z) Et tirouia cun nef in ün deserd loe sür ün 
maun. {^^) Et la lieud uezet tirand uia eis, & 
bgiers Tg cunschetten, & curritten all6 k pe da tu- 
ottes las citteds, & arriuaun allo auns co el, & 570 
uennen insemmel tiers el. (34) Mii siand lesus ieu 
oura schi uezet el ün grand pceuel & s*amuant6 cun 
cumpaschiun incunter aquels, per che eis eran sco 
nuorsas, qua^las chi nun haun pastur. Et cumenzo 
als amusser bgierras bgierras chioses, (35) Et cura 575 
che bgier dalg di era gio passö, schi gietten ses 
discipuls tiers ei dschant: Aquaist loe es deserd, & 
huossa es passo uia bgier dalg tijmp (36) laschals 
ir, chi tiranuiä illas marias chi gieschan dintuorn, 
& in Vs uichs & cumpran a si pauns. Per che eis 580 
nun haun da mangier. (37) Et el arespondiant dis 
ad eis: Ded uus ad eis che mangien. Et eis dissen 
agli: Giain et cumprain par duoschient dan^rs 
d'paun, & dain ad eis che mangien. (38) Et el dis 
ad eis: quants pauns hauais uus? Izen & guardo. 585 
Mu cura chels sauetten, schi dian e: Schinc & duos 
pesths. (39) Et el cumando ad eis, che faschessen 
ser giu tuots, partiand in maisedas in Therua fraisch- 
chia. (40) Et eis s*aschantaun giu sü la uerdüra 
partieus giu in scodüna sckira schient schinquäta. 590 
(41) Et cura ch'el hauet arfschieu l's schinc pauns 
& duos pesths, hauiand aluö ses oeilgs in schil schi 
benedit el , & arump^^t Ts pauns, & det ä ses disci- 
pulstche matessen auaüt ad aquels, & duos pesths 
pardt el ä tuots (42) Et mangiaun tuots & sü ä 595 
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sadulös, (43) & hau prais sü dudesth dscheris d'togs 
& d'pesths. (44) Et eran aquels chi hauaiue mägio 
intuorn schinc milli hümens. (45) £t impestiafit fa- 
schet el müter ses discipuls in nef, che hauiäd passo 

600 Tg m^r pasassen auaunt in Bethsaidam, intaunt chel 
trätet daued Tg pceuel. (46) Mu cura chel hauet 
trämis aquels dauend, schi tiro el uia ilg munt ad 
urer. (47) Et cura che la saira uen, schi era la nef 
in meza Tg mer, & el era suUet in terra, (48) & 

605 uezet eis chi hauaiuen fadia in nauigier, per che elg 
era ad eis lora cuntredgia, Et intuorn la quarta ui- 
gilla della not uen el tiers eis, chiaminand sur Tg 
mer, & uuläiua passer auaunt ad eis. (49) Et sco 
eis Tg uezetten chiaminäd su Vg mer, schi pissaun 

610 eis che füs ün spiert, & bragitten. (50) Per che 
tuots Vg uezaiuen & sun cunturblös, & el ho impe- 
stiaüt faflo cun eis, & ho dit ad eis : s'fidö, eau sun, 
nun s'astramento. (51) Et munto tiers eis in la nef, 
& l'ora s'arpus6 & s'insthnuiuan & s'astmürafglieuan 

615 fick sur mced traunter eis. (52) Per che eis oü 
hauaiuen inclit dals paus, per che lur cour era assu- 
ruö. (53) Et cura che fütten passös uia schi uenne 
es ilg paias da Genezareth, &' mnaun alg port 
(54) Et siand gnieus oura de la nef, schi Vg cun- 

620 schette e adüntrat, (55) & stracurriäd da par tuet 
dintuorn aquel paias, schi cumenzaun e ä purt^r no in 
grauats aquels chi hauaiuen mel hauaiand udieu ch'el 
füs allo, (56) & innua ch'el giaua aint ils uijchs, ü aint 
in las citeds, ü aint in las marias, ü illas uias schi 
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mettaiuen ^ l's amalös sü las plazzas, & Vg arueuan 625 
che tuchiassen gieuer Vg hur de la sia uesckimainta, 
& quans chi mg Vg tucchieuan, gniuan sauns. 

AnnoUi/tuns, 

Daners in schinta, üna uuotta s'purteuan l's 
daners in la schinta. In las marias, illas chiesas 630 
suis bains. 

Cap. VII. 

(i) ET s*araspaun tiers el l's phariseers & al- 
chiüns dels scriuaüs, qugls chi eran gnieus da Hie- 
rusalem. (2) Et cura chels hauetten uis alchiüns da 635 
ses discipuls cun mauns cumüns, aque es, cum mauns 
nun lauös, mangier l'g paun, schi Ts blasmeuan e. 
(3) Per che Ts phariseers, & tuots lüdeaus ü poeia 
chels hegian suuenz lauo Vs mauns schi nu mangien 
e saluand Ps aschantamains dals pardauauns, (4) & 640 
sch'els uignen giu de la plazza, ü poeia che nu saie 
lauös, schi nun mangien eis. Et otras bgierras chioses, 
sun qugelas ch*els haun prais sti da saluer: cun num 
las lauandas de l's bachiers, dels buchiels, della ua- 
schella d^aram, de las litijras. (5) Alhura Vg du- 645 
mädaun Ts phariseers, & Vs scriuauns: Per che nu 
uaun tes discipuls dsieua Vg huorden dö da nos 
pardauauns, dimperse eis mangien Vg paun senza 
lauer Ts mauns? (6) Et cl arespondiant dis ad eis: 
Bain ho profetizo Esaias, da uus hypocrits, suainter 650 
che sto scrit: Aquaist poeuel m'hunura cu Ts lefs, & 
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lur cour es daloesth da me, (7) mu abech hunuran 
eis me amussiäd las dutrinas, & Vs cumandamains 
della lieud. (8) Per che hauiand lascho st^r Tg 

655 cummädamaint da dieu schi saluaes uus Ts aschan- 
tamains della lieud, las lauandas dals buchiels & dals 
bacchiers, & otras chioses da quella guisa faschais 
bgierras. (9) Et dschaiua ad eis: Bain sthbitgs uus 
Tg cümandamaint da dieu, par saluaer uos aschan- 

660 tamaint. Per che Moses ho dit: Hunura tes bab & 
tia mäma & aquel chi disth mel agli bab ü ala mä- 
ma, aquel daia murir da mort (11) Mu uus dschais: 
Schi rhum disth, agli bab ü ala mäma, corban, aqua 
es Tg dun, tuot aque chi uain da me daia ir in 

665 tieu üttel. (12) Et plü co aque, nu Tg lasches fer 
ünguotta k ses bab ü k sia mäma, (13) & faschais 
uaun Tg pled da dieu tres uos aschantamaint, quael 
che uus hauais urdenö. Et sügiauntes chioses da 
quella guisa faschais bgierras. (14) Et cura ch'el 

670 hauet clamö no tiers se, Tg poeuel, schi dschaiua 
eis ad eis: Atadio me tuots, & incligie: (15) E nun 
es ünguotta our daduor Tg hum, quael chi giaia aint 
in el chi Tg possa maculer, mu aque chi uain our 
dalg hum, aque es aque chi macüla Tg hum (16) 

675 chi ho uraglies par udir, daia udir. (17) Et cura 
chel füt ieu aint in la chiesa, our duard la lieud, 
Schi Tg dumandaun ses discipuls de la sumaglia. 
(18) Et el dis ad eis: Isches er uus uschia sainza 
inclijt: Nun incligiais uus aüchia, che tuot aque chi 

680 es daduora & aintra ilg hum, l'g po maculer, (19) per 
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che, che h nu uo aint in sieu cour, dimperse ilg 
uainter, & uo oura ilg uiedi, pidiant tuot aque chi 
es mangiö? (20) Et dschaiua: Aque chi uo our 
dalg hum, aque macula Tg hum. (21) Par che dalg 
dadains delg cour della lieud, uignen oura mels pis- 685 
samains, adulteris, pittanüngs, humicidis, {22) ladru- 
nesths auarizchia frods, ingian, dishunested, Vg mel 
oeilg, blastemmas, superbia, nardaed. (23) Tuots 
aquaists mels uignen our dalg da dains, & macülan 
Tg hum. (24) Et alhura aluand sü tiro el uia ils 690 
cufins Tyri & Sidonis, Et es ieu aint in üna chiesa, 
ne uulet ch'üngiün saues, ne pous st^r ad ascus. 
(25) Per che üna duonna, impestiaunt sco ella hauet 
udieu da del, da qusela üna figlietta hauaiua Vg m^l 
net spiert, uen, & s'bitto uia k ses p^s. (26) Per 695 
che ella era üna duonna Greca da natiun Syphoe- 
nissa, & l'g arueua chel uules dstchiatsth^r Vg di- 
muni our della sia figlia. (27) Et lesus dis agli 
lascha ch'eau saduoUa auaunt Ps infauns. Per che 
6 nun es hunest, da prender Vg paun dels infauns, 700 
& Vg bitter auaunt als chiagniouls. (2S) Et ella 
arespondet & dis agli : Schi signer, Per che Vs chia- 
gnuolets mägian er suot raaisa dellas mieulas dals 
infatins. (29) Et el dis agli: Parmur da que pl^d, 
uatten, che Vg dimuni es ieu oura da tia figlia. 705 
(30) Et siand tireda uia a sia chiesa, schi chiatto 
ella chelg dimuni era ieu oura, & sia figlia chi gia- 
schaiua sü Vg lijt. (31) Es darchio el ieu oura dels 
cufins Tyri & Sidonis, & uen alg mer da Galilea 



- 158 - 

7IO per meza l's cufins da DccapoUs, (^2) & mnatm agii 
in suordt & cun la leaungia impedida, & l'g anian, 
chel matcs sü agIi l'g maun, {^^) & cura ch'el Tg 
hauet preis our delg poeuel sün üna uard^ schi metet 
ol ses dains in sias uragiies, & cun ■ la spüda tuchio 

715 la sia leaungia. (34) Ya guardand in schil suspir6, & 
dis agIi: P^phata, chi uuol dir, t'eura, (35) & impe- 
stiaunt sun auertas sias uraglies, & es dschliö Tg 
liam della sia leaungia, & schanscheua indret. (36) 
Et (»1 cumando ad eis che nu dschessen ad üngiün. 

720 Mu ])lü fick che et Ts hauaiua scumando, taunt plü 
giauen eis dschant (37) & sinsthnuiuen surmoed 
dschant: ol fo tuottes chioses bain, el fo udir i's 
Huords, & schianscher Ts müts. 

Gap. Vm. 

725 (1) IN aquellas dijs siand fick bgier poeuel, & 

nun hauiand quäl chiosa da mangier, hauiäd clamo 
l(»8us scs discipuls tiers se schi dis el ad eis: (2) E 
m*ho piglio niiscricorgia da quaist poeuel, per che h 
sQ huossa gio trais dis che staun tiers m^, ne hau 

730 da che inangian, (3) & sch'eau lasth tir^r uia aquels 
giüns in lur chiosa, schi uignen eis ad amanchier 
par la uia. Por che qualchiüns dels sun gnieus' la 
la'usch. (4) Et SOS discipuls arespundetten agli: 
Inuonder pudos ün asadul^r aquaists cun paun aqui 

735 in oquaist doserd? (5) Et el dumand6 eis: Quant 
pauns hauais uus? Et el dissen: set (6) Et el 
cumandi) agli poeuel ohi sozessen giu sur terra. Et 
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hauiand arfschieu set pauns, cura ch'el hauet dit 
gracias, schi l's arumpet el, & det ä ses discipuls, 
che matessen auaunt , & eis matettan auaunt agli 740 
poeuel, (7) & hauaiuen pougs pschuots, & cura chel 
hauet bain dit, schi cumando el ch'^r aquels dessan 
gnir mis auaunt. Et mägiaun & sun asadulös, & 
prandetten sü set chiauagnias d'togs da que chi era 
auanzö. (9) Et eran aquels chi hauaiuen mangiö, 745 
bunamang quater milli, & el Ts lascho ir. (10) Et 
dsieua bod giet el aint in la n^f cun ses discipuls, 
& uen in las parts da Dalmanutha. (11) Et sun 
ieus oura Vs phariseers & cumenzaun a dispüt^r cun 
el, scherchiäd da del üna isaina da schil, Tg apru- 750 
and. (12) Et cura chel hauet suspirö cun sieu spiert 
schi dis el. Per che scher chia aquaista generaciun 
isaina? Par Tg uaira ch'eau dich a uus che nu 
uain 4 gnir do isaina ad aquaista generaciun. (13) 
Et Ts hauiand abandunös, schi giet el darchio in la 755 
nef, & tirouia hauiand passo Tg leich. (14) Et eis 
hauaiuen schmanchio da prender pauns, ne hauai- 
uen oter CO ün sul paun cun eis, in la nef. (15) Et 
cl cumandö ad eis, dschant: Guardo, s'chiüro dalg 
aluamaint dals phariseers, & dalg aluamaint da He- 760 
rodis. (16) Mu eis dispüteuan traunter se, dschant: 
nus nun hauain pauns. (17) Et hauiand lesus sauieu 
aque schi dis el ad eis: Che dispütajs uus, che uus 
nun hegias pauns? Nu s'inacurschais uus aunchia 
ne incligiais? hauais aunchia uous cour assuruö? 765 
(18) & hauiand oeilgs nu uezais uus, & hauiand 
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uraglies nun udis uus, & nun s'algurdaes? (19) cura 
ch'eau arüpick schinc pauns in schinc milli humens, 
quant scherls plains d'togs prandijsches sü ? Et dian 

770 agli dudesth. (20) Et cura set in quater milli, 
quantas chiauagnas dellas auanzadüras dels togs 
hauais prais sü? Et eis haun dit: Set: (21) Et dis 
ad eis CO duainta h che uus nun incligiais? (22) Et 
uen ad Bethsaidam, & manun agli ün orph, Tg 

775 aruand ch'el Tg tuchias. (2^) Et hauiand piglio Tg 
mnaun delg orph, schi Tg mno el our dalg uijch, 
& cura chel l'g hauet spüdo ils ses oeilgs, & hauet 
mis sü agli l's mauns, schi Vg dumandö el sch'el 
uezes ünguotta. (24) Et hauiäd el arfschieu la uezü- 

780 da dschaiua: Eau uez hümens, per che eau Ts uez 
giand sco la boschchia. (25) Alhura darchio metet 
el süses oeilgs Vs maus, & faschet ch'el arfsches la 
uezüda & aquel es artumö, & da noef uezaiua el 
tuots cleramaing, & tramtet aquel in sia chiesa, 

785 dschant: Nun ir aint ilg uijch ne dir ad üngiün ilg 
uijch ünguotta. (26) Et lesus & ses discipuls sun 
ieus oura ils uijchs da Caesareoe, quaela chi uain 
anumneda da Philippi, & par la uia dumando el ses 
discipuls, dschant: Chi dian la lieud ch'eau saia? 

790 (28) Et eis arespundetten : lohannem Baptistä, & 
oters Heliam, & oters darchio, ün dalg inumber dals 
profets. (29) Et el dis ad el: Mu chi dschais uus 
ch'eau saia? Et arespondiand Petrus, dis agli: Tu 
ist aquel Christus. (30) Mu el Ts imnaschand scu- 

795 mand6 chels nun dessen dir ad üngiün da del. 
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(31) Et cumenzo als amusscr, co che Vg filg delg 
hum stues bgier indürer, & gnir arfüdo dals seniours 
& dals parzuras sacerdots, & dals scriuauns, & gnir 
amazo, & dsieua trais dis arisüster, (32) & fafleua 
auertamang aque pl^d. Et Petrus Vg prandet & 800 
cumenzo alg arprender. (33) Et el s*uuluet, & guar- 
öö ses discipuls, & imbitto fick Petrum, dschant: 
Vatten dauous me satana, per che tu nun incligias 
aquellas chioses chi sun da dieu, dimperse aquellas 
chi sun da la lieud. (34) Et cura ch'el hauet clamö 805 
Vg poeuel cun ses discipuls insemmel tiers se, schi 
dis el ad eis: Scodün qucel chi uuol gnir dsieua 
m6, aquel daia sthnaier se sues, esprender sia 
crusth & gnir dsieua me. (35) Par che scodün 
quael chi uuol saluer la sia uitta, uain ä la perdar. 810 
Et scodün quDel chi perda sia uitta par mia chia- 
schun , & dalg euangeli , aquel uain ä la saluer. 
(36) Per che, che nüts haues Vg hum, scheel aguada- 
gnas tuottelg muond, & fasches üna persa della sia 
horma? (37) V che gnis a der Vg hum, cun quael 815 
chiel gnis a fer cunter chiami k la sia horma. 
(^8) Per che scodün quael chi s'trupagia da me & 
da mes plöds, in aquaista generatiun adultera & 
pchiedra, uain er a s'turpagi^r da quel, Vg filg delg 
hü cura ch'el uain in la glcergia da ses bab cun ses 820 
saincs aungels. 

Annotatiuns, 
Bain dit. dit gracias, uro. 
n. II 
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Cap. IX. 

825 (i) ET el dschaiua ad eis. Par Tg uaira ch'eau 

dich ä uus, che sun alchiüns traunter aquaists chi 
staun ä qui, quaels chi nu uignen ad assagier la 
mort, infina che nun uignen k uair che saia gnitiu 
Vg ariginam da dieu cun uirtüd. (2) Et dsieua sijs 

830 dijs prandet lesus, Petrum & lacobum & lohannem, 
& Ts mno sullets sur ün maun sün ün hot munt, 
& el füt müdö d'figiüra auaunt eis, (3) & ia sia 
uesckimainta es duanteda liüschainta, & fick alua, 
SCO la naif, ch'üngiün fullun sur terra nu la po fi^r 

835 uschia alua, (4) & apparet ad eis Helias cun Mose, 
& fafleuan cun Jesu. (5) Et arespondiant Petrus dis 
ä lesu: Rabbi elg es boen nus stetten aqui & nus 
fatschen trais chiamanas, üna a ti, üna k Mose, & 
üna ad Heliae, (6) Per che el nu sauaiua aqu^ ch'el 

840 schianscheua , per che cjiels s^ran astramentös. (7) 
Et uen üna nüfla quaela l's cuurit. Et uen üna 
uusth cur da la nüfla dschant: aquaist es m^s filg 
chier, udi aquel. (8) Et subitamaing hauiand eis 
guardö intuom, schi nun uezetten eis plü üngiün, 

845 oter CO lesum sullet cun eis. (9) Et cura che desth- 
muntetten giu delg munt, schi cumandö el, ad 
eis, che nun dessen dir ad üngiün aque chels hau- 
aiuen uis arsaluo cura che l'g filg delg hum füs 
arisüsto del morts. (10) Et aquaist pled saluaun 

850 eis tiers se, araschunand traunter p^r, che füs aque, 
chel hauaiua dit, arisüster dels morts. (11) Et Vg 
domaundaun dschät: che es aque chi dian Ts scriu- 
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auns, che Helias stouua gnir ourauaunt? (12) Mu • 
el arespondiät dis ad eis : Helias schert cura el uain 
ourauaunt, schi uain el ad artum^r tuottes chioses, 855 
& suainter che sto scrit dalg filg delg hum, chel 
uain ad indürer bgier, & agnir schbittö (13) Mu 
eau dich a uus Tg uaira che Helias saia gnieu, & 
eis haun fat cun el tuot aque ch'els haun uulieu, 
suainter chi era scrit da del. (14) Et cura chel 860 
uen tiers ses discipuls, schi uezet el ün grand poeuel 
intuom eis, & Ts scriuauns dispütand cun eis. (15) 
Et adüntrat sco tuotta la lieud Tg uezetten, schi 
sinstnuitten, e & curriand no tiers, schi Tg salüdaun 
h. (16) Et el dumando Vs scriuauns: che dispütaes 865 
traunter uus? (17) Et arespödiant ün dalg poeuel, 
dis: Maister eau hae mnö mes filg tiers te, quael chi 
ho ün spiert müt, (18) & inmünchia uuota chel Tg 
appiglio, schi Tg dstrama el, & aquel schbßua, & 
schgrizchia cun ses dains, & schirauia. Et eau hae 870 
dit k tes discipuls, che Tg dschchiatschen oura, & 
nun haun pudieu. (19) Mu el arespondiant agli, 
dis: O naciun m^l crataifla, cun dich cumport eau 
uus? Tg mn^d tiers m^. (20) Et Tg mnaun tiers el. 
Et sco aquel Tg hauet uis, adüntrat schi Tg dstra- 875 
meua Tg spiert, & siand tumö in terra, schi s'aruu- 
luaiua el schbauand. (21) Et el dumandö ses bab: 
Quant tijmp es 6, che aque es dchiappö agli? Et 
el dis da pitsche in sü. {22) Et spes Tg ho bittö 
ilg foe, & illas ouuas, par Tg amaz^r, Mu uia schi 880 
tu pous ünqualchiosa , schi hegias compaschiun, da 

II* 
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nus & sacuorra a nus. {2^) Kt lesus dis agli: schi 
tu pous crair aquaist, schi es c tuot possibel ad ün- 
chi craia. (24) Et adüntrat Tg bab dalg mattel, 

885 cridant dis: Eau craich signer, sacuorra a la mia 
puochia cretta. (25) Et hauiand uis lesus, che la 
lieud curriua no insemel , schi arprendet el , Tg mel 
net spiert, dschant agli: Spiert müt & suord, eau 
cumand ä ti uo our da del, & aqui dsieua nun ir 

890 aint in el. (26) ¥a cura che Tg spiert hauet bra- 
gieu, & bgier dstrazscho aquel, schi giet el oura, & 
aquel duanto sco ün moürt, da sort che bgiers 
dschaiue el es mort. (27) Mu lesus Tg hauiand 
pigliü par sieu maun, Tg adrizo sü, & el aluo. 

895 (28) P^t cura chel füt ieu aint in la chiesa: schi i*g 
dumandeuan ses discipuls sur ün maun: Per che 
nun hauain nus pudieu dschchiatster oura aquel? 
(29) Et el dis ad eis: Da quaista guisa cun üngiüna 
chiosa po ir oura, upoeia che saia tres Turatiun & 

900 Tg giün. (30) VA siand tirös uia dallo schi faschetten 
eis streda tres la Galileam, ne uulaiua che ünqual- 
chiün saues, (31) per che el amusseua ses discipuls, 
& dschaiua ad eis: L'g filg delg hum uain k gnir 
do in mauns della lieud, & uignen alg amazer, & 

905 siand amazö, schi uain el ilg ters di ad aresüster. 
(;^2) ¥a eis nu sauaiuen aque chel dschaiua, & tmai- 
uen delg dumander. (;i^) ¥A uen a Capernaum, & 
siäd gnieu in Chiesa schi l's dmando el : Che 
hauais disputö traunter uus per la uia. (34) Et eis 

910 taschetten. Per che eis hauaiuen dispütö trauter eis, 
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par la uia quael chi füs Tg mer. (35) Et cura chel- 
füt sazieu giu, schi clamo el tiers se l's dudesth, & 
dis ad eis. Schi ünqualchiün uuol esser Vg prüm, 
aquel daia esser da tuots Vg plü dauous & serui 
aint da tuots. (36) Et er hauiand prais ün mattel 915 
schi Vg mottet el in mijz eis, & cura chel Vg hauet 
prais in ses bratsts, schi dis cl : (37) Scodün qugl 
chi arschaiua ün da tals matels in mieu num, aquel 
arscliaiua me, & scodün quael chi arschaiua me, nun 
arschaiua me, dimperse aquel chi ho tramis me. gzo 
(38). Et Johannes arespondet agli: dschant: Maister 
nus hauain uis ün, qucel chi dsthchiatstha dimunis 
in lieu num, ne uain dsieua nus, & Vg haüain scu- 
mandö par aque chel nu uain dsieua nus. (3g) Et 
lesus dis: Nu scumädo ad aquel. Per che üngün 925 
qugl chi fo uirtüd tres mieu num, p6 bod dir mel 
da me. (40) Per che aquel chi nun es incunter 
nus, es par nus. (41) Per che scodün quael chi do 
ä uus da baiuer ün bachier d'ouua, in mieu nü per 
che che uus isches da Christi , par l'g uaira ch'eau 930 
dich ä uus, chel nu uain me a perder sia mersche. 
(42) Et scodün quael chi uain ad ufender ün da 
quaist pitsthens, quels chi s'cufidan in me e füs milg 
agli, che Vg gnis mis aint a culoetz üna muola & 
gnis bitto ilg mer. {43) Et schi füs a ti tes maun 935 
iritup schi Vg schunchia giu. Elg es boen a ti che 
tu giaias aint in la uitta mendös, auns co hauair 
duos mauns & tirer uia in la gohenna, ilg foe chi 
nu s'astütza (44) inua cherg lur uierm nu muora & 
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Tg foe nu s'uain astüzo. {45) Et schi tes pe fös k 
ti in intup, schi Tg schQchia giu. £lg es boe che 
tu giaias aint in la uitta zop, auns co hauair duos 
p6s, & gnir mis in la gehena ilg fce chi nu s'astütza, 

940 (46) inua che lur uierm nu muora & Tg foe nu uain 
astüzd. (47) Et schi tes oeilg es k ti, in intup 
sch'ilg chieua oura Elg es boen a ti tu giaias 
guersth aint ilg ariginam da dieu auns co hauair 
duos ceilgs & gnir mis in la gehena delg foe, (48) 

945 inua che Tg lur uerm nu muora, & Vg foe nu s'a- 
stüza. (49) Perche scodün hum uain k gnir isalo 
cu fcc <& scodüna hostia uain k gnir issaleda cun 
sei. (50) L*g sei es üna buna chiosa. Mu schi Vg 
s61 es isüs cun che l'g uulais attemprer? (51) haue 

950 in uus s'uessa sael, & haue psesth traunter per. 

Anno/a/tuns, 

Aque chel disth da schunchier giu Ts p^s et 
Ts mauns: managia el, l's nos aggiauüschamains. 

Gap. X. 

955 (i) ET siand alhura aluo sü, schi uen el ils 

cufins de la ludea tres la cuntredgia, quaela chi es 
ui sur Vg lordan, & gnitten inseinmel tiers el bgierra 
lieud, & el darchio suainter chel sulaiua l's amusseua. 
(2) Et gniand no tiers Ts phariseers schi Vg dumä- 

960 deuan eis: Es e licit agli hum da d'arfüd^r la 
muglier? Vg apruand. (3) Et el arespondiand, dis, 
ad eis: Che ho cumando ä uus Moses. Et eis dian: 
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Moses ho allubieu da scriner üna chiarta d'arphü- 
daschun, & la trametter dauend, (5) Mu arespondiant 
lesus, dis ad eis: Per la dürezza da uos cour hol 965 
scrit k uus aque cumandamaint. (6) Mu dalg princi- 
pi delg sckifamaint, ho deus fat aquels masckiel & 
femma. (7) Parmur da que daia Fhum abanduner 
ses bab & la mamma, & daia ster arantö uia ä sia 
muglier, (8) & daian duanter duos in üna chiarn. 970 
Et uschia schi nu sun e gio duos, dimperse üna 
chiarn. (9) Et aque dime che deus ho acuflö in- 
semmel, Phum nu daia spartijr. (lo) Et darchio in 
chiesa ses discipuls Tg dumandaun da quella proepia 
chiosa. (ii) Et el dis ad eis: Scodün quael chi ar- 975 
füda sia muglier & prain üna otra aquel cumetta 
adulteri incunter aquela. (12) Et schi la duonna 
arfüda sieu hum, & spusa ün oter schi cumetta ella 
adulteri. (13) Et mnaun tiers el Vs ifauns, par chel 
Vs tuchias, & Ts discipuls arprandaiuen aquels chi 980 
l's mneuä no tiers. (14) Et hauiäd lesus uis aque, 
schi se sthegno el & dis ad eis : Lascho gnir Va in- 
fauns, tiers me, & nu Ts scumando: per che da tals 
es Tg ariginam da Dieu. {15) Par Tg uaira ch'eau 
dich ä uus: Scodün quael chi nun arschaiua Tg ari- 985 
ginam da Dieu sco ün ifaunt, aquel nu uain mia 
ad ir aint in aquel. (16) Et cura chel hauet prais 
aquels in bratsth , hauiand mis Ts mauns sün eis, 
schi dis el bain ad eis. (17) Et siand ieu oura in 
la uia, schi currit ün no tiers, & s'inclino giu agli, 990 
& l'g dumandeua. Bun maister, che daia eau fer 
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chVau hegia la uitta aetema? (i8) Et lesus dis agli: 
Per che dist me bun? üngiün nun es bun oter co 
ün sul, cunnum deus. (i6) Säest Ts cumandamains. 
995 Tu nu daias cummetter adulteri: tu nu daias ama- 
zer: tu nu daias inuuler: tu nu daias dir fuossa 
testimuniaunza , nun ingianer, hunura tes bab, & la 
marama. (20) Et aquel arespondiant , dis agli : 
Maister aque, ha^ cau tuot saluo da ma giuuentüna 

1000 in sü. (21) Et lesus guardo aquel, & Tg hauet 
chicr, & dis agli: ad araaunchia a ti, aunchia üna 
chiosa tira uia & uenda tuot aque che tu haest, & 
do als pouuers, & uainst ad hauair ün thesör in 
schil , (S: uitten & uij dsieua me , hauiand prais sü 

1005 las spedlas la erusth. {22) Mu aquel s'cunturblo 
tres aque pled, & s*partit gramezchius, perche el 
hauaiua bgierras poseschiuns. {2^) Mu cura che 
lesus hauet guardo intuorn, schi dis el ä ses disci- 
puls: Quant fadiusamang uignen ad ir ilg ariginam 

10 10 da dieu aquels chi haun daners. (24) Et ses dis- 
cipuls sinstnnuitten sü ses pleds. Et lesus darchio 
arespondiant dis ad eis : filgs, quät gref es ad aquels, 
chi haun lur fidaunza in daners, ad antrer ilg ari- 
ginam da dieu. (25) Elg es plü lef che ün chiamel 

1015 giaia aint per la fuora d'üna aguoglia, co ün arick 
gia aint ilg ariginam da dieu. (26) Et eis sun 
sthmürafgliös surmocd, dschant in se suessa: Et chi 
po mae esser salf. {27) Et hauiand lesus guardo 
aquels, schi dis el : Tiers la lieud es c impossibel, 

1020 mu tiers dieu brichia: Per che tuottes chioses sun 
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posibles tiers dieu. (28) Et Petrus cumanzö ä dir 
agli: Vhe nus hauain abandunö tuottes chioses, & 
ischen gnieus dsieua te. (2g) Mu rospondiät dis 
lesus: Par Tg uaira ch'eau dich k uus che üngiün 
nun es, qugl chi hegia abandunö la chiesa, ü Ts 1025 
frars, ü las soruors, ü bäb, ü mamma, 11 muglier, ü 
infauns, 11 posesschiuns par mia chiaschun, & dalg 
euangeli, (30) chi nu uigna ad arschaiüer schient 
uuotes taunt, huossa in aquaist tijmp chiesa, & frars, 
& soruors, & mamauns, & infauns, & poseschiuns 1030 
cun persecutiuns, & ilg tijmp chi es da gnir la uitta 
aeterna. (31) Et bgiers prüms uignen ad esser Ts 
dauous: & bgiers dals dauous ad esser Ts prüms. 
{^2} Et eran in streda par ir sü ä Jerusalem & Jesus 
giaua auaunt eis, & eis eran astrametös, & giaiuen 1035 
dsieua tmand. Et Jesus prandet darchiö Ts dudesth 
tiers se & cumenzo als dir, aquellas chioses chi 
gniuan ad iscuntrer ä si. {^^) Vhe nus giain sü ä 
Jerusalem, & L'g filg delg hum uain ä gnir d6 in 
mauns dals p »rzuras dals sacerdots & dals scriuans, 1040 
& uignen alg cundaner alla mort, & uignen alg 
der in maun dels paiauns, (34) & uignen ä fer 
giamges del, & ailg agiasthler, & ä spüder in el, & 
a Vg amazcr, & ilg ters di uain el ad arisüster. 
(35) Et gietten tiers el Jacobus & Johannes filgs da 1045 
Zebedei, schant: Maister, nus uulain, tuot aque che 
nus agragiain tu fatsthes : ä nus. {36) Et el dis ad 
eis: Che uulais ch'eau fatscha ä uus? (37) & eis 
dissen agli: Do a nus che nus sezan, Vg ün ä ti 
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1050 dalg dret maun, & gFoter ä ti delg snister in 'la tia 
gloergia. (38) Et lesus dis ad eis: uus nu sauais 
che uus aggragias: pudais baiuer Tg bachier, ch'eau 
baif? & gnir battagiös cun Vg battaisem ch'eau uiüg 
battagiö? Et eis dissen agii: Nus pudain. (39) Et 

1055 lesus dis ad eis: l'g bachier ch*eau baif, gnis bain 
a baiuer, & Fg bataisem ch'eau uing battagiö, gnis 
er agnir battagiös, (40) mu ser k mi dalg dret maun, 
ü dalg snister, nu sto a mi a d^r, mu el uaio a 
tuchier ad aquels, aquaels chMg es addato. (41) Et 

1060 hauiand Ts dijsth udieu aque schi cumenzaun eis ä 
se sthdegner, incuiiter lacobum & lohannem. (42) 
Mu hauiand lesus clamö aquels tiers se, schi dis el 
ad eis : Vus sauais che quels chi peran k signuragier 
Vs pceuuels, aquels adrouen dumini incunter eis. Et 

1065 aquels chi sun parzuras traunter aquels, adrouuä 
pusaunza in eis. (43) Mu e nun daia esser uschia 
trauter uus, dimperse scodün qugl chi uuol d'uus 
duätcr grand trauter uus, aquel daia esser uos ser- 
uiant. {44) Et scodün qugl chi uuol d'uus esser Tg 

1070 prüm, daia esser da tuots famalg. (45) Per che er 
Vg filg delg hum nun es gnieu , per che uigna ser- 
uieu a si, dimperse par ch*el seruis, & des sia uitta 
in spendrischun par bgiers. (46) Et uennen ä Hie- 
richo , et cura ch'el giet our da la citted Hiericho 

1075 cö ses discipuls, & cun ün grand pcßuel. Bartimaeus 
orph filg da Timaei sezaiua spera la uia, k dracut^r, 
(47) & hauiand udieu che füs lesus Nazarenus, schi 
cumanzo el ä clamer et a dir: lesu filg da Dauid, 
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hegiast misericorgia d*me. (48) Et bgiers Tg aroe- 
gneuan chel tasch^s. Mu el clameua bgier plü fick 1080 
Füg da Dauid hegiast misericorgia d'me. (4g) Et 
lesus stet ferm & cumand6 chel des gnir claraö, & 
clamaun Tg orph, dschant agli : sto da buna uceglia, 
sto sü, & el t*cläma. {50) Et el hauiäd bitto uia 
sieu mantilg, aluo & uen tiers lesum. {51) IVlu are- 1085 
spondiant, dis agli lesus: Che uuost ch'eau fascha 
ä ti ? Et Tg orph dis agli : Maister, ch*eau arschaiua 
la uezüda. (52) Et lesus dis agli : Vatten tia fe t*ho 
fat salf: & adüntrat, ho el arfschieu la uezüda, & 
giaua dsieua lesum par la uia. 1090 

Annotaliuns. 

Baiuer Tg bachier. Tg bachier uain mis par la 
bauaranda. Sco er in oter plü lous. Tg bataisem. 
uain aqui mis par la paschiun. 

Gap. XL 1095 

(i) ET cura chels aprusmeuä lerusalem tiers 
Betphage & Bethaniam dspera l'g munt dellas uliuas, 
schi tramtet el oura duos our da ses discipuls, {2) 
& dis ad eis: Tiro uia ilg uijch, quael chi sto in- 
cunter uus, & impestiaunt sco uus giais aint in aquel iioo 
schi gnis ad achiater ün pulladrin sün aquael üngiün 
hum nü es sazieu, sthdliolg & Tg mned k qai: (3) 
Et schi ünqualchiün disth a uus: Parche faschais 
uus aqu^? Schi dsche, per che che Tg signer ho 
bsüng da quel, & adüntrat uain el ä Tg trametter, 1105 
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ik qiii. (4) Et eis tiraun uia, & acchiataun Vg pu- 
lijder Ho our da dour dspera la porta traunter duos 
uias, & rpf dsthliaun, (5) & ünqualchiüns da quels 
chi stouan allcS, dschaiuen ad eis: Che faschais uus 

iiio a dsthlier Vg puliider? (6) Et eis dissen ad aquels, 
suainter chi hauaiua cumando ad eis lesus, & aquel 
Ts sMascheua fer. (7) Et mnaun Yg puledrin tiers 
lesum, & mettete sü agh* lur uesckimainta, & el sa- 
zet sün aquel. (8) Et bgiers sternaiuen lur uescki- 

1 1 1 3 mainla in la uia. Mu aquels chi passeuan auaunt, 
(0) & aquels chi gniua dsieuua, clameuan, dschant: 
Hos aiina benedet saia aquel chi uain in num delg 
sigiuT. (10) Benedieu saia Vg ariginam quael chi 
uain in num delg signer da nos bab Dauid. Hos 

II 20 anna ils hutisches. (11) Et siand antro Vg signer in 
Jerusalem & ilg taimpel. Et hauiäd guardo tuot da 
par tuot intuorn , & siand gio gnieu saira , schi es 
el ieu oura cun Ts dudesth in Bethaniä. (12) Et 
ilg di dsieua cura ch*el uen oura da Bethania, schi 

1125 hauet el fam, (13) & hauiand uis da Icensth ün 
bteslhc da figs chi hauaiua fceglia, schi uen el pat 
acchiater, schi füs qualchiosa j>ar uintüra sün aquel. 
Mu cura chel uen tiers aquel, schi nun acchiatto el 
oler CO la fieglia. Per che e nun era aQchia Vg 

1 1 30 lymp dals figs. ( 1 4) Et arespondiant lesus dis agli 
bocsthc da figs: Aqui dsieua in ivtema nu daia ün- 
giün mangier früt da te. Et ses discipuls udiuah 
aque, (15) & nennen a Jerusalem. Et siäd lesus 
ieu aint, ilg taimpel, schi cumezol a dstlichiatsther 
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oura aquels chi uendaiuon & cumpreuan ilg taimpel, 1135 
& cupichio suot sura las maisas dals baunchijrs & 
las chiaÄras da quels chi uendaiuen columbas, (16) 
& nun uous lascher che üngiün purtas ün uschiig 
per Tg taimpel, (17) & amusseua: dschant ad eis: 
Nun sto e forza scrit? La mia chiesa daia gnir 1140 
clameda üna chiesa della l'uratiü ä tuot pouuels. 
Et uus faschais aquella üna fuora da saschins. 
(18) Et Ts scriuauns & l*s parzuras dels sacerdots 
uditten, & scherchieuan cun che moed ch*els Tg fa- 
schessen murir. Per che eis Vg tmaiuen par aqua 1145 
che tuotta la lieud s'asthmüreaueglieua de la sia du- 
trina. (19) Et siand alhura gnieu saira, schi giet 
lesus oura de la citted. (20) Mu la damaun pas- 
sand tres, schi uezetten eis Vg boesthc da ficks chi 
era schiro uia cun la risth ä tuot, (21) & Petrus 11 50 
s'algurdö, & dis agli: Maister uhe Vg boesthc da figs, 
quael che tu haest sthmaladieu, chel es sckio uia. 
(22) Et arespondiant lesus dis ad eis: S'cufidö in 
dieu. (2^) Par Vg uaira ch'eau dich k uus, che 
scodün quel chi disth ad aquaisti munt t'leua daued, 11 55 
& t'metta ilg mer, & nu s*dubitta ilg sieu cour, 
mu chel craia che daia duainter aque ch*el hodit 
schi uain ad esser agli tuot aque ch'el ho dit. 
(24) Tres aque dich eau A uus, tuot aque che 
uus urand agragiais, craie che uus arschaiuas, 11 60 
schi uain 6 ad esser k uus. (25) Et cura uus 
steds ad ur6r, schi parduno schi uus hauais 
alchiosa incunter alchiün, par ch'er uos bab quael 
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chi es aint in schil uigna ä parduner ä uus uos 

1165 fals. (27) Et uennen darchio ä Hierusalem & chia- 
minand el par Tg tairapel , schi uennen tiers el Ts 
parzuras dels sacerdots & l's scriuaüs & Ts seniours, 
(28) & dian ägli : Cun che autorita^d faest tu aquaist- 
es chioses, & chi ho dö ati aquaista authoritaed, che 

1170 tu faschas aquaistas chioses? (29) Et lesus arespon- 
diand dis ad eis: Er eau uoelg duraander uus üna 
scherta chiosa, & aresponde ä mi, schi uoelg eau 
dir a uus cun che authoritaed ch'eau fasth . aquaistes 
chioses. (30) L'g bataisem da lohannis, era el de 

1175 schil, ü da la lieud. Respunde ji mi. (31) Et eis 
s'pisseuan in sc sues dschant schi nus dschain: da 
schil, schi uain el a dir: Perche nun hauais dimö 
cret agli? {^2) Et sch*els hauessen dit da la Heud, 
schi tmaiuen eis Tg poeuel. Per che che tuots 

II 80 tgniauen lohannem chel füs füs sto uairamaing ün 
profet. (^^) Et arespondiant dian k lesu : Nus nu 
sauain. Et lesus arespondiant dis ad eis: Ner eau 
uoelg gir ä uus cun che authoritaed eau fatsth aquai- 
stes chioses. 

1185 Annotaiiuns, 

Hos anna. O signer fo me salf. sco sü zura. 
Aquelschi uedaiue & cupr^uä. aque era aquels chi 
uendaiuen las chioses chi gniuan huffertas sü. 
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cap. xn. 

(i) ET el cumenzo k fafler ad eis tr^s suma- 
glies, ün hum ho implantö üna uigna, & ho fat in- 1190 
tuom üna saif, & ho chiauö in aquella ün torchiel, 
& ho sedifichio üna tuor, & ho affitto uia aquella ä 
mers, & es trat dauend, (2) & ho tramis Tg faraalg, 
cura che elg es sto la sasthun , tiers Ts m^rs , par 
arschaiuer dals mers dalg früt della uigna. (3) Mu 1195 
eis hauiand do d'roaun aqu^l Tg haun battieu, & 
tramis in auous uoed. (4) et darchio ho el tramis 
tiers eis ün oter famalg, & eis hauiand trat d'crappa 
in aquel Tg hau aruot t'g chiö, & l'g haun tramis 
inauous cun ingiürgias mel atrattö. (5) Et darchio 1200 
ho el tramis ün oter, et aquel amazaun ^, & bgiers 
oters da quaels impart eis batteten, & impart ama- 
zaun. (6) Et uschia hauiand el aunchia dick ün 
sul chier filg schi tramtet el er aquel tiers eis Tg 
plü dauous, dschant: eis uignen ad arguardßr mes 1205 
filg. (7) Mu aquels mßrs dschaiuen traunter se: 
Aquaist es herteuel , gni & Tg amazain , & Thierta 
uain ad esser nossa. (8) Et Vg hauiand do dmaun 
schi Tg amazaim eis & Vg bittaun our de la uigna. 
(9) Che uain dime ä fer aquel signer da quella 12 10 
uigna ? el uain ä gnir & amazer aquels mers, & uain 
ä der sia uigna ad oters. (10) Nun hauais niaun- 
chia mg lit aquaista scritüra? La pedra quaela che 
aquels chi aedifichiuan haun arfüdo, aquel la es 
duanteda ün chio delg chiantun, (11) & aque es 12 15 
sto fat dalg signer, & es üna chiosa mürafgliusa in 



— 176 — 

nos oeilgs. (12) Kt eis scherchie, uan dalg appi- 
glier, & tmaiue la lieud per che eis sauaiuen ch'el 
hauet dit la sumaglia incunter eis. Et Tg hauiand 

1220 laschü allo tiraun eis uia, (13) & tramtette tiers el 
alchiüns our dals phariseers & Ilerodiauns chels Tg 
cumpigliassen ilg pted. (14) Et aquels siand gnieus 
dian agii: Maister nus sauain che tu ist urajst, & 
nun hajst pisijr d'üngiün, per che tu nun arguardast 

1225 las persunas della lieud dimperse tu arauossas la uia 
da dieu cun uardajd." PIs e licit a der la rensla agIi 
Caesari , ü schi , 1*1 nun ? daians der : ii nun der. 
(15) Mu el sauiand lur infanscharaaint , dis ad eis: 
Che m'aprues uus? purto n6 ä mi ün daner ch'eau 

1230 Tg ueza. (16) Et eis Tg purtaun no. Et dis ad 
eis: Da chi es aquaista imegina & inscriptiun? Et 
eis dissen agIi. Da ccsaris. (17) P2t arespondiant 
lesus, dis ad eis, Daed k caesari, aquellas chioses 
chi sun da cajsaris, & a Dieu aquellas chi sun da 

1235 Dieu. P^t sun sthmürafglios da del. (i8)Etuennen 
tiers el l's saduceers, qu^ls chi dian che nu saia 
Taresüstaunza, & l'g dumandaun dschant: (19) Maister, 
Moses ho a nus scrit, schi Tg frer d'ün qualchiün 
muora, & lascha la rauglier & nulascha ifaüs, ches^s 

1240 frer preda aquella sia muglier, & astdaista sü sem 
agli sieu frer. (20) E sun stös set frars & Tg prüm 
ho prais muglier, & aquel muriand nun ho laschö 
sem, (21) & Tg seguond ho prais aquella & es mort: 
ne ho er el lascho sem, & Tg ters sumgiauntamang, 

1245 (22) & prandetten aquella set, ne haun laschö sem. 
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Alhura plü dauous da tuots es mort er la muglißr. 1250 
(23) In Taresüstaunza dime cura che uignen ad are- 
süst^r, da quael da quels iiain ella ad esser muglißr? 
Per che set l*haun hagida aquella par muglic^r. 
{24) Et arespondiant lesus dis ad eis: Nu falais uus 
forza tres aque che uus nu sauais las scritüras, ne 1255 
la uirtüd da dieu. (25) Per che cura che arisüsten 
dals morts, schi nu faun e amüsted, nc daü a marid, 
dimperse e sun sco Ts aungels quf Is chi sun in schil. 
(26) Vschiglioe dals muorts, chcls uignen ad ari- 
süster, nun hauais lit ilg cudesth da Mosi, inche 1260 
mced che deus ho faflo cun el our da la chieglia, 

I 

dschant: Eau sun aquel deus da Abraham, & deus 
da Isaak & deus da lacob. (27) Deus nun es dals 
muorts, dimperse deus da quels chi uiuuan. Vus 
dime fallaes. (28) Et siand ieu ui tiers ün dals 1265 
scriuauns, & hauiand udieu aquels dispütand insem- 
mel, & uezaiua chel hauaiua bain arespundieu ad 
aquels, schi Tg dumando el: Quaels es Tg prüm 
cumandamaint da tuots? (29) Et Jesus arespund^t 
agli: Tg prüm da tuots cumandamains as? Oda 1270 
Israel, l'g signer deus nos es ün sul signer. (30) 
Et tu daias amur tieu signer dieu , cun tuot tieu 
cour, & cun tuotta tia horma, & cü tuot tieu senti- 
maint, & cü tuotta tia fuorza. Aquaist es Tg prüm 
cumandamait. (31) Et Tg seguond es sumgiaunt 1275 
ad aquaist. Tu daias amer tes prossem sco te d'ues. 
Mer CO aquaists nu es üngiün oter cumandamaint 
(^2) Et Tg scriuaunt dis agli. Maister, tu haes bain 
n. 12 
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cun la uardaed rlit, che saia ün sul deus, & che nu 

1280 saia ün oter co el, {^;^) & che ad amer el cun tuot 
l'g cour, & cun tuot Tg incHjt, & cun tuotta rhorma, 
& cun tuotta forza, & ses prossem sco se sues, saia 
plü CO tuots sacrificis & hostgias. (34) Et ueziand 
lesus chel hauet curdielmang arespondieu, schi dis 

1285 el agli: Tu nun ist brichia da lüensth dalg ariginam 
da Dieu. Et üngiün dsieua aquc nun Vg asckieua 
dumander. (;^^) Et arespödiant Jesus dschaiua, 
amussiand ilg taimpel. Inchemced dian Vs scriuauns 
Christum esser filg da Dauid ? (36) Perche el suessa 

1290 Dauid siand inspürtö dalg sanc spiert, disth : Vg 
signer ho dit a mieu signer, seza a rai dalg dret 
maun: Infina ch'eau met tes inimichs, üna suppia 
da tes pes. (37) El sues dime Dauid clamma aquel 
signer, da che uard es el ses filg? Et la mer part 

1295 dailg poeucl Vg udiuen gugient, (38) & el schaiua 
ad eis in la sia dutrina. S'pärchiürö dals scriuauns 
quaels chi aman da d'ir intuorn cun lungia uescki- 
mainta, & aman da gnir salüdos par las plazzas (39) 
& Ts prüms sizs ils cusseilgs, & Ts prüms lous sü 

1300 Ts pasts, (40) quaels chi maglien la chiesas de las 
uaidguas, & suot cuuerta chels faun lungias uraciuns, 
aquels uignen ad arschaiuer, üna plü greua cunda- 
naschun. (41) F.t cura che Jesus sezaiua uia incun- 
ter Vg gazophijlatiura , schi guardeua el co la lieud 

1305 mettaiua aint ilg gazophijlatiü daners. Et bgiers 
arigs mettaiuen aint bgier. (42) Et uen üna pouura, 
uaidgua, & mettet aint duos pitstheus dan^rs, chi 
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es ün quatrin. (43) Kt hauiand el clamo ses flisci- 
puls tiers se, schi dis el ad eis: Par i*g uaira ch'eau 
dich d uus, che aquaista pouura uaidgua ho mis 13 10 
aint, plü, CO tuots aquels chi haun mis ilg gazophi- 
latium. (44) Per che tuots haun mis aint da qua 
chi sur auanzeua ad eis. Mu aquaista da tuöt aqua 
chella hauaiua in sieu maungel, ho mis aint, tutta 
la sia arouba. 13 15 

Annoiatiufis, 

Gazophilatium , Tg schep, 11 larchia innua chis 
mettaiua aint Ts duns da Dieu. 

Gap. Xm. 

(i) ET cura che! giet our dalg taimpel, schi dis 1320 
agli ün dals ses discipuls: Maistar guarda che pe- 
dras & che müredas. (2) Et Jesus arespondiant dis 
agli: uais tu aquaistas grandes müredas? E nu 
uain agnir laschö pedra sur pödra chi nu uigna k 
gnir aruineda giu. (3) Et cura ch'el sezaiua ilg 1325 
munt de las uliuas, incunter Tg taimpel, schi Tg du- 
mandeuan segrettamang Petrus, & lacobus & loh^nnas 
& Andreas: (4) Dich ii nus cura uignen aquaistes 
chioses ad esser, & che isaina es 6 cura che sü 
aquaistas chiosas tuottas da cumplijr? (5) Et lesus 1330 
arespondiant ad eis, cumanzo k dir: Guardo che 
ünqualchiün nus ingianna. (6) Per che bgiers uignen 
in mieu num dschant, eau sun Christus, & uignen k 
surmner bgiers. (7) Mu cura che uus udis guerras 

12* 
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1335 & arimuors da guerras, schi nu s'conturblo, per 
che e stouua duantt^r, mu h nun es aunchia la fin. 
(8) Perche e uain as aluer sü poeuel incunter pcßuel 
& ariginam incunter ariginam. Et uain ad esser 
terra trittibla in inmünchia loe. Et uain ad esser 

1340 chialastrias & schguardins. (9) Aque sun Ts cuman- 
zamains da las duluors. Mu s'parchiüro uus suessa. 
Per che e uignen ä sVler in maun dals cuseilgs & 
dalas Synagogas, & sares battieus, & gnis mnos 
auaunt Ts guuernaduors & Ts araigs parmur d'me in 

1345 testimuniaunza ad eis: (10) Et tiers tuotels pouuels 
stouua uiuaunt gnir predgio Tg euangeli. (11) Mu 
cura che s'mainen uus k s'dor in maun, schi nu 
pisso oura auaunt che uus daias dir, ne s'daed fadia, 
dimperse tuot aque chi uain a uus dö in aquella 

1350 hura aque faflo. Perche uus nun isches aquels chi 
fafles, dimperse Tg spiert saenc. (12) Et Tun frer 
uain ä d(^r alla mort lioter frer, & Tg bab Tg filg, 
& s'leuan sü Ts infauns incunter bab & mamma & Ts 
faun murir. (13) Et gnis ad esser meluuglieus da 

1355 tuots parmur da mieu num. Mu aquel chi uain a 
la dürer oura infina alla fin aquel uain ad esser salf. 
(14) Mu cura uus gnis ä uair Tabominatiun dalg 
desiert, da quoela es sto dit tres Daniele profet, i 
ster ilg Ice innua che nun es bsüng, chi ligia daia 

1360 inclijr. Alhura aquels che sO in ludaea daien fügir 
als müs. (15) Mu aquel chi es sün t^t, nu uigna 
giu in la chiesa, ne giaia aint par prender ünqual 
chiosa, our da la sia chiesa. (16) Et aquel chi es 



— i8i — 

oura sü la cutüra, nu tuorn'aint tiers aque chel ho 
lascho dauous, par prender sieu mantilg. Mu uae 1365 
alias purtauntas & ad aquellas chi daun tetta in 
aquels dijs. (18) Mu ur(S che uossa fügia nun 
duainta ilg inuicrn. (19) Per che in aquels dis uain 
ad esser üna lal fadia, che da quella guisa nun es 
sto dalg cumanzamaint da las chioses sckiafidas 1370 
inno, quaelas che deus ho sckiafieu, infina ad aquaist 
tijmp, ne uain er ad esser. (20) Et upceia che Tg 
signer nun haues scurto Ts dis, schi nu füs mia ste- 
da salua Tuniuersa chiarn. Mu parmur dals elets, 
quaels che deus ho scharnieu, ho el scurto Ts dis. 1375 
(21) Et alhura schi ünqualchiün disth ä uus: uh^ 
aqui Christus, uhe ascho, schi nu craie. (22) E 
uignen ä saluer sü fuoschrists & fuosprofets & uignen 
a fer isainas & miracquels, par surmner, schi p6 
duanter, er Ts elets. {2^) Mu uus s'parchiüro, uhe 1380 
ch*eau s'he da tuottas chioses assapiantö uus oura- 
uaüz. (24) Et in aquels dis dsieua aquella fadiä 
uain Tg sul laiig k sinsckiürir & la liüna a nu der 
sia splendur, (25) & las stailas delg schil uignen a 
cruder giu, & las uirtüds quaelas chi sun in schil 1385 
uignen a s*amuanter. (26) Alhura uignen e ä uair 
Tg filg delg hum gniand in las nüflas, cun bgierrä 
pusaunza & gloergia, (27) & alhura uain el k tra- 
metter scs aungels, & uain ad arasper ses elets da 
las quater 6ras da d'ima la terra infina d summa 1390 
l'g schil. (28) Mu imprande la sumaglia dalg boesthc 
da figs, cura che Tg ses aram es gio tender, & ho 
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bitto oura la fouglia, schi sauais uus che la st^ es 
ardaint. (2g) Vschia er uus cura che uus uezais 

1 395 ch(^ a(]uaistas chioses duainten, schi daias sauair che 
elg es ardaint auaunt las portas. (30) Par Vg uaira 
ch'eau dich a uus, che nu uain a passer aquaista 
generatiun, infma che aquaistas chioses nu sun tuot- 
tas fattas. (31) L'g schil <& la terra uignen ä passer 

1400 uia, mu la mia uerua nu uignen a passer uia. (32) 
Vschiglice da quel di <fc da quel tijmp nu so ün- 
giün, niaunchia Ts aungels qua;ls chi sun in schil, 
ntV el filg, dimperse sül Tg bab. (33) S'parchiüro, 
uaglio, uro, per che uus nu sauais cura che elg es 

'403 Tg tijmp. (34) Sco ün hum qux*l chi es trat dauend, 
hauiand abanduno sia chiesa & ho do sia aroba k 
ses famalgs & a scodüni sia lauur, & agli purtnijr 
ho el cumandö ch'el daia uaglier. (35) Vagliö dime, 
per che che uus nu sauais cura che Pg signer de 

14 10 la chiesa uain a gnir, illa saira, 11 a meza not, n 
ilg cliianter dalg gial, u illa damaun, (36) par che 
scheel gnis improuista chel nun acchiatta uus dur- 
raiant. (37) Kt aque ch'eau dich a uus, dich eau 
a tuots, uaglio. 

lAi^ Annoiatiuns. 

Abominatiun delg desiert. schgrischur trida, ho- 
ribla. P^Iets. scharnieus. Dellas quater 6ras. dals 
quater chiantuns della terra. L's uniuersa chiam, 
tuotta Thumauna generaciun. 
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Cap. XIV. 

(i) ET era la pasthqua, & l's dis dels azijms 1420 
chi gnian ä gnir, dsieua duos dis. Et Ts principasls 
sacerdots & scriuauns scherchieuan in chemoed, chels 
cun ingiau Tg appigliassen, & Tg amazassen. (2) Et 
dschaiuen: brichia ilg di de la festa, che nu duainta 
arimur dalg pceuel. (3) Et siand el in Bethania in 1425 
chiesa da Simonis alurus, seziand el a maisa» schi 
uen üna duonna, qua^la, chi hauaiua tin guotter d*ün 
hüt fat da nardi fin, da grand pritsth, & hauiand 
aruot Tg guotter schi spandet ella aque agli sü Vg 
chio. (4) Et eran qualchiüns chi hauette desthpla- 1430 
schair aque in se suessa, & dschaiuen: A che per- 
püst es fatta aquaista persa da quaist hüt? (5) Par 
che aquaist pudaiua gnir uandieu par plü co par 
traia schient daners, <fe gnir do als pouuers. Et 
s'aggrittantaun ine unter aquella. (6) Mu lesus dis: 1 435 
laschola ster, perche isthes agli aggrauadisths ? ella 
ho fat üna buna houra incunter me. (7) Per che 
uus hauais saimper Ts pouuers cu uus: & cura che 
uus mae uulais, schi pudais fer delg bain ad eis, mu 
mc nun hauais brichia saimper, (8) aque chella ho 1440 
pudieu, ho fat aquaista, chella es gnida oura auaunt 
par hunscher mieu chioerp alla sepultüra. (9) Par 
Vg uaira ch^-au dich a uus: in scodün loe in tuot- 
telg muond chi uain predgio aquaist euangeli, er 
aquaist che aquaista ho fat, uain ä gnir dit in sia 1445 
memoergia. (10) Et ludas Iscariotes ün dals dudesth 
tirouia tiers Ts principajls sacerdots, par Vg tradir 
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ad eis. (ii) Qu«3bl hauiäd eis udieu schi sun eis 
allegrös, & haun agli impromis da Tg der daners. 

1450 Et el scherchieua inchemccd ä perpüst chel Tg tradis. 
(12) Et ilg prüm di dels azims cura che s*hufferaiua 
sü la paschqua, schi dian agli ses discipuls: Innua 
uuost che nus giaien, & parderschan che tu man- 
gias la paschqua? (13) Et el tramtet oura duos 

1455 ses discipuls, & dis ad eis: Izen in la citted, & 
uain ad inscuntrer in uus ün hum chi porta üna 
segia d'ouiia, <fe izen dsieiia aquel, (14) & innua 
chel uo aint, schi dsche agli bab d'chiesa : Tg maister 
disth innua es ün aluschamaint, innua ch'eau mangia 

1460 la i)astliqua cun mes discipuls? (15) Et el uain ad 
amusser a uus üna granda sajla hurdaneda sü, & 
parderta, allo pardersche c\ nus. (16) Et ses disci- 
puls gictten oura, & uennen in la citted, & acchiat- 
taun da co chel hauauia dit ad eis, & parder- 

1465 schelten la pasthqua. (17) Et cura che füt gnieu 
saira, schi uen el cun ses dudesth. (18) Et seziand 
ä maisa & mangiand dis lesus: Par Tg uaira ch'eau 
dich c\ uus, che ün d*uus uain am tradir, quael chi 
mangia cu me. (19) Et eis cumenzaun ad hauair 

1470 mela uitta, & ä dir agli scodün dels: Sun eau forza? 
Et ün oter: Sun eau forza aquel? (20) Et el are- 
spondiant dis ad eis: ün dals dudesth qiyel chi in- 
tainscha aint cun me in la besla. (21) L'g filg delg 
huha uo schert, da co chi sto scrit da del, mu uae 

1475 agli hü, tres quael Tg filg delg hum, uain tradieu: 
elg era boen agli , schi aquel hum mae nu füs sto 
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naschieu. (22) Et mangiand eis , hauiand lesus prais 
Tg paun, cura el hauet fat gracias, schi Pg arump^t 
el & det ad eis, & dis: Prande, raangio, aquaist es 
mieu chioerp. {2^) Et hauiand prais Vg bachier, cura 1480 
chel hauet dis gracias, schi det el ad eis, & bauetten 
tuots our da quel, (24) & dis äd eis: Aquaist es 
mieu saung dalg nuof testamaint, qusel chi uain 
spauns per bgiers. (25) Par Tg uaira ch'eau dich 
a uus, che aqui dsieua ch*eau nun uing ä baiuer 1485 
delg früt della uigna, infina ad aquel di, cura ch*eau 
uing k baiuer aquel nuof ilg ariginä da dieu. (26) 
Et cura chels hauetten dit Tg psalm, schi gietten e 
oura ilg mut de las uliuas. (27) Et lesus dis ad 
eis: Tuots gnis ad hauair sckiandel in aquaista not 1490 
parmur d'me, per che c sto scrit : Eau uing k batter 
Tg pastur, <fe las nuorsas uignen k s^araser. (28) IVIu 
dsieua ch'eau uing ad arisüster, schi uoelg eau pas- 
ser auaunt a uus in Galileam. (29) Et Petrus dis 
agli: Schi er tuots haun sckiandel, eau imperscho 1495 
nun, (30) Mu lesus dis agli: Par Tg uaira ch'eau 
dich a ti che huoz in aquaista not auns co Tg gial 
chiaunta duos uuotes, schi uainst tu am sthnaier trais 
uuotes. (3 1 ) Mu el dschaiua pur plü fick : schi bain 
plü schi mTaschus bsüng da murir cun tc, schi nu 1500 
t'uoelg eau sthnaier. Et Vg sumgiaunt dschaiucn er 
tuöts. (^2) Et nennen in ün loe chi ho num Geth- 
seraani, & dis k ses discipuls. Sazc aqui intaunt 
ch'eau uing ad urer. (^^) Et prandet cun el Petrfl, 
& lacobum, & lohannem, & cumenzo k s*astramir, 1505 
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& ad hauair inguoscha. (34) £t dis ad eis: la mia 
horma ho dulur in fina alla mort, arumagn^ ä qui 
& uagliö. (35) Et siand passö ün po inauaimt, schi 
s'bitto el in terra, & uro schi fus possibel che passas 

15 10 da se l'hura, (36) & dschaiua: Abba bab, tuotes 
chioses sun a ti possibles: prain da me aquaist ba- 
chier. Imperscho brichia aque ch'eau ucelg, dim- 
perse aque che tu uuos. (37) Et uen & acchiatto 
eis durmiant, & dis ä Petro: Simon tu duormas? 

15 15 Nun haest pudieu uaglier ün' hura? (38) Vaglio & 
uro, che uus nu uignas iig attantamaint. L'g spiert 
es schert praist, mu la chiarn es flaifla. (3g) Et 
darchio tirol uia, & ureua, dschant aque proepi 
pled. (40) P2t siand turno schi Ts acchiatto el dar- 

1520 chio durmiant, per che lur oeilgs eran aggrauös, ne 
sauaiuen er che dessen arespuöder agh*. (41) Et 
uen la terza uuota & dis ad eis: Durmi da d'huossa 
inuia <fe pusso, e basta. Elg es gnieu Thura, uhe 
Vg filg delg hum uain do in mauns dals pchiaduors, 

1525 (42) Sted sü, giaun. Vhe aquel chim tradescha, 
s'aprosma. (43) Et adüntrat aunchia chel fafleua, 
gnit no tiers ludas, quael chi era ün dals dudesth, & 
cun el ün pceuel cü spedas & guaffens dals princi- 
paels sacerdots, & dals scriuauns, & dals seniours. 

1530 (44) Et aquel chi Vg tradiua, hauaiua do ad aquels 
üna comüna isaina, dschant: Quael ch'eau uing ä 
bütscher, aquel es e, Vg appigliö & l'g mned dauend, 
cun diligijntia. (45) Et cura chel füt gnieu, schi 
giet el adüntrat uia tiers cl, & dis agli: Rabbi rabbi 
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& Tg bütscho. (46) Et aquels chiatschaun lur mauns 1535 
in el, & Tg appigliaun. (47) Et ün schert da quels 
chi steuan allo, hauiand trat oura la speda hattet 
Tg famalg dalg principael sacerdot, & schungio giu 
la sia uraglia. (48) Et arespondiant Jesus dis ad 
eis: Inguasl sco tiers ün saschin isches ieus oura cun 1540 
spedas & guaffens, ä m'apiglier, (49) & eau era in- 
münchia di tiers uus ilg taimpel, & amusseua, & nun 
m'hauais appiglio, mu aquaistas chioses duaintan, par 
che uigna cumplieu las scritüras. (50) Et Tg hauiand 
abanduno fügitten tuots. (51) Et ün schert giuuen 1545 
giaua dsieua el, qua^l chi hauaiua intuorn sülg nüd 
ün linzcel, & Ps giuuens Tg appigliaun, (52) & hauiäd 
el lascho ir Tg linzcel, schi fügit el nüd our da dels. 
(53) Et eis mnaun dauend lesum tiers Tg principi- 
pael sacerdot, & s'araspaun cun el insemel tuots 1550 
principa^ls sacerdots, & seniours, <& scriuaus. (54) 
¥a Petrus giaua da Icensth dsieua el, inlina chel uen 
in la cuort dalg principsel sacerdot, & sezaiua cun 
Ts seruiäs insemel, <& s'ackiudeua tiers Tg fce. (55) 
Et l's principgls sacerdots et tuot Tg cusselg scher- 1555 
chieuan testimuniaunza incunter lesum, par Vg metter 
alla muort, ne acchiateuan. (56) Per che bgiers 
hauaiue dit fuossas pardüttas incunter el, & nun 
eran pardüttas hauuonda sufficiantas. (57) Et ün 
qualchiüns aluan sü, & dschaiuen fuossa pardüta 1560 
incüter el , dschant: (58) Nus hauain tidieu ch'el 
dschaiua. Eau uoelg aruiner aquaist taimpel, quael 
& chi es fat cu maus & in trais dis, ucelg eau fer 
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sü ün oter, quael chi nu saia fat cü mauns. (59) Et 
1565 niaüchia in aquella guisa eran auuonda sufficiätas 
las pardüttas da quels. (60) Et aluand sü Tg prin- 
cipael sacerdot in miz dumandeua lesum, dschant: 
Nu arespuondcs lü ünqualchiosa? Per che eis dian 
incüter te pardütta? (61) Et el taschaiua, ne are- 
1570 spundaiua ünguotta. Et darchio Tg principael sacer- 
dot Tg dumando, & dis agii: Ist tu aquel Christus 
filg delg benedet? (62) Et lesus, dis: Eau sun, & 
gnis ä uair Tg filg delg hum seziand dalg dretmaun 
della uirtüd, <Sr gniand in las nüflas dalg schil. 
^575 (63) J^t Tg principajl sacerdot, hauiand d'stramo sia 
uesckimainta, dis: Che hauains plü bsüjig d'pardüttas? 

(64) hauais udieu la blastemma, che s'impera a uus? 
Et eis tuots Tg cundanaun chel füs culpaüt alla mort. 

(65) Et ünqualchiüns cumenzaun ä spüder in el, & 
1580 ä zupper agli sia fatstha, & alg der mascledas, & ä 

dir agli: Ingiuuina. Et Ps seruiains deuan agli 
raascledas. (66) Et siand Petrus in la cuort giu 
zuot, schi uen üna dellas fanschellas dalg principael 
sacerdot, & (67) hauiand uis Petrum chi s'asckiu- 

1585 deua Tg hauiand guardö, dis: Er tu ist stö cun 
lesu Nazareno? (68) Et el sthnaio, dschant. Eau 
nun Tg cugniousth , ne sae aque che tu disth. Et 
giet our dadoura ilg poerti, & Tg gial chiäto. (6g) 
cura ch'la fanschella Tg uezet, schi cumenzo ella 

1590 darchio a dir ad aquels chi steuan a\\b: Aquaist es 
ün da quels. (70) Et el sthnaieua darchio. Et 
poick dsieua dabincef aquels chi steuan allo, dschaiuen 
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ä Petro: Vairamang tu ist da quels, per che er tu 
ist ün Galileer, & tieu languaick s*cuuain. {71) Et 
el ciimezo ä sthmaldir & ä giürer: Eau nu cugnoisth 1595 
aquel hum, da quaei che uus dschais. (72) Et dar- 
chio chiahto Tg gial. Et Petrus s'algurdo dalg pled 
chi hauaiua dit agii lesus, auns co che gial chiaunta 
duos uuotes, schi, iiainst am sthnaier trais uuotes, 
& cumenzo ä crider. 1600 

Annotatmis. 

Principael sacerdot. parzura sacerdos. huaisthg. 
dis Aziroi, Ts dis chi nus mangia paun cun aluamaint. 

Cap. XV. 

(i) ET bain böd sü la daraaiin, hauiand ha- 1605 
gieu cusselg Ts principels sacerdots cu Ts seniours 
& l's scriuaus, & tuotta la cumpagnia, mnaun daued 
lesum liö, & Tg detten in maus da Pilato. (2) Et 
Pilatus Tg dumädo : ist tu aquel araig dals lüdeaus ? 
Et el arespödiant, dis agli: Tu disth. (3) Et Ts 16 10 
principails sacerdots l'g acchiüseuan da bgierras 
chiosas. (4) Et Pilatus Tg dumando darchiö, dschant: 
num arespuondes tii ünqualchiosa ? uhe quantas 
bgierras chioses che pardüien incunter te? (5) Et 
Ie?us da londer inuia nun arespundet ünguotta, da 161 5 
sort che Pilatus s'asthmürafglio. (6) Et ilg di de la. 
festa lascheua el ir ad eis ün praschunijr, qugl chels 
aggragieuan. (7) Et era ün quael. chi s'anumneua 
Barrabas, quäil cü l's chiaschunaiuels dalg schguar- 
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1620 din (Ta prasnhun , quaels tres sthguardin hauaiuem 
fat liumu;i(li. (8) Kt clamand Tg poeucl , cumenzo 
i\ duniandrr chel fasches suainter chel haues ad üna 
fat ad eis. (9) Kt Pilatus arespödet ad eis, dschät: 
Vulais diN^au lascha ir ä uus aquM araig dals lu- 

1625 deaiis? (10) Per che chel sauaiua chels parzuras sa- 
cferdots trrs inuilgia Tg hauesse do aquel aint in 
mafl. (11) Mu Ts parzuras sacerdots arfrüzaun Tg 
pubuel, che! laschas aus ir ad eis Barabara. (12) Et 
arespondiflt darchio Pilatus, dis ad eis: Che uulais 

1630 dime chVau fatscha ad aquegli, qusel che uus anum- 
naes araig dals lüdeaus. (13) Et eis darchio cla- 
maun: Crucifigia aquel. (14) Et Pilatus dschaiua 
ad eis: Che mel ho el fat? Mu eis claraeuan pur 
plü fick: Tg crucifigia. (15) Et Pilatus uuliand cu- 

1635 tanter pceuel , lascho ir ad eis Barrabam, & det le- 
sum Tg hauiand agiasthlö, chel des gnir crucifichio. 
(16) Et Tg mnaun dauend aint dadains in la cuort, 
qua^la r:hi es ilg palaz dclF araschun, & clamaun 
tuotta la cumpagnia insemmel: (17) & traietten aint 

1640 ad el üna rassa d*purpur, & Tg metten sü intuom 
üna curuna tessida d'spinas, (18) & curaenzaun alg 
salüder: salüdo saiast tu araig dels lüdeaus. (ig) 
Et battaiuen sieu chio cun üna c:hianna, & spü- 
deuan in el, & sinschnuglieuan giu & Vg adureuaa 

1645 (20) Et cura chels hauetten fat giamgias del, schi 
Vg traietten ^ aint sia a^gna uesckimainta & Vg niai- 
nen oura par Vg crucifichier. (21) Et sthfurzaun ün 
schert Simonem Cyrenensem chi passeua tr^s : quael 
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chi gniua aint dt» la cutüra, bab da Alexandri & 
da Ruffi, chel purtas la sia cnisth. (22) Et mnaun 1650 
el ilg l(je Golgatha, qusel chi es sch'ün metta oura, 
Vg lue della giüsticia. {2;^) Et detten agli da baiuer 
uin fat Clin Myrra, mu cl nu uuos prendor. (24) Et 
Vg hauiand crucifichio, schi partitten eis sia ucscki- 
mainta, traiand la sort sün aquella, aquo che scodün 1655 
prandes. (25) Ya era l'hura terza, cura che Vg cru- 
cifichiaun. (26) Et ora scrit sü Vg tittol della sia 
chiaschun: Araig dals lüdeaus. (27) Et cnicifichiaun 
cun el duos saschins, ün dalg sieu dret maun & 
lioter dalg sinster. {28) Et es cumplieu la scrittüra, 1660 
quaela chi disth: El es araschunö cu Ts ma^ls fat- 
tuors. (2g) ¥A aquels chi passeuä Vg dschaiue m^l 
agli, sthquasand liir chiös, & dschaiue: Vae quael 
chi aruinast Vg taimpel & in trais dis Vg ajdifichist 
tu: (30) salua te duessa, & uitte giu de la crusth, 1665 
(31) l'g sumgiant er Ts parzuras sacerdots faschand 
giamgias trauter so cu Ts scriuauns, dschaiuen: Oters 
ho el saluö, sesues nu po ol saluer. (^2) Christus 
aquol araig da Israel, uigna huossa giu de la crusth, 
che nus uezä & craion. Et aquels chi eran crucig- 1670 
fichiös cun el dschaiue agli uillanias. (33) Et 
siand gnieu Thura siscefla, schi es e gnieu sckü- 
rezza sur tuotta la terra & ho düro infina a las 
nuof huras. (34) Et alas nuof huras, ho clamö 
Jesus cun hota uusth, dschant: Eloi, eloi, la- 1675 
masabathani: chi es, sch'ünqualchiün metta oura: 
Deus mes, deus m^s, per che m'haest tu abädunö. 
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(35) ^Ju hauiand udieu ünqualchiüns da quels chi 
steuan allo, dschaiuon: Vhc el clamma Helia. (36) 

1 680 Et currit no tiers ün, & implit üna spungia cun 
aschaid, & la metet sün üna chiäna & spurschet sü 
agli da baiuer , dschant : laschain , . che nus uczan, 
schi Ilelias uain alg prender uia, (37) Mu lesus 
hauiand clamö da d'hot det sü Vg spiert. (38) Et 

1685 la uella dalg taimpel es fessa in duos parts, da 
sum infina giu ad im. (3g) Et cura ch6 Tg centu- 
rio, qua?l chi stcua incunter el hau^^t uis, che in 
aquelia guisa clamand, el hauet do sü Vg spiert, 
schi dis ol. Vairamang aquaist hum era filg da 

i6go diou. (40) Et eran allo er dunauns, quaelas chi 
steuan da Icensth a guarder, traunter quaelas era 
Maria Magdalena, & Maria la mamma da lacobi 
pisthen & da lose, & Salome: (41) ^quaelas cura 
ch'el era in Gallilea, schi eran e gnidas dsieua el, 

1695 & hauaiuen seruieu agli, & oters cun bgierras, quae- 
las cun el eran idas sü ä Iherusalem. (42) Mu 
siad alhura gnieu saira, per che elg era I*g di delg 
adat, quail chi uain auaunt Vg sabath, (43) uen 
Joseph quajl chi era della citted Amarithea, ün hu- 

1700 nurö acusglijr, quoel er el era chi aspetteua Vg ari- 
ginam da dicu , & hauiäd piglio ardimaint , es el 
ieu aint tiers PilatO , & agragio da del l'g chiuerp 
da lesu. (44) Et Pilatus se sthmürafglio chel füs 
gio mort, & hauiand clamo tiers se Vg centurin, 

1705 schi Vg dumando el, sch'el füs gio dadijch mort. 
(45) Et hauiand, sauieu la chiosa dalg centuriun, 
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schi dunö el Vg chioerp ad el loseph. (46) Et aqu6l 
cumpro ün linzoel, & Vg hauiand prais giu, schi Vg 
plaio el ilg linzoel, & ilg matet ilg mulimaint, quael 
Chi era intagliö in ün crap. Et uuluet üna pedra 17 10 
ü Vg hüsth delg mulimaint. (47) Mu Maria Magda- 
lena & Maria da lose eran alld chi guardeuan in- 
nua chel gniua mis. 

Annoiaiiuns» 

Abba. paedar, bab. Vesckimainta d'purpur. 17 15 
d'saida i'i d'ualüd, uesckimainta da d'araigs. Myrra. 
es üna chiosa aescha sco f^l. 

Cap. XVI. 

(i) ET cura che füt passö l'g sabath, la Maria 
Magdalena & Maria lacobi, & Salome cumpraun hüts 1720 
sauurieus, par gnir & Vg hunscher, (2) & la damaun 
bain malualg dalg prüm di de Thena, nennen e alg 
mulimaint siand aluo Vg sulalg, {3) & dschaiue 
traun ter ellas. Chi n's uuolua uia la pedra dalg 
hüst dalg mulimaint? (4) Et cura che hauetteii 1725 
guardö, schi uezette h la pedra esser uuota giu: 
per che aquella era fick granda. (5) Et sun idas 
äint ilg mulimaint, & haun uis ün giuuen seziäd 
dalg dret maun, uestieu cun ün chiamisth alf, & 
ellas sun stramidas. (6) Et el ho dit ad ellas nu 1730 
s'astrami, uus scherchi^s lesum Nazarenum, quael chi 
es sto crucifichio: el es arisüstö, & nun es aqui, 
uh^ aqui Vg loe innua che Vg hauaiuen mis. (7) 
n. 13 
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Mu tir6uia & dsch6 ä ses discipuls, a Petro, chel 

1735 passa a uus auaüt in Galileam, all6 gnis alg uair 
SCO eau hae dit ä uus. (8) Et singiand fügitten 
ellas böd dalg mulimaint. Per che ellas hauaiuen 
ün trembloez & ün isthnuir, ne ne dschetten ad al- 
chiüni qualchiosa, per che ellas tmaiuen. (9) Mu 

1740 cura Jesus füt arisüsto sü la damaun, ilg prüm di 
de rhemma schi apparct el Tg prüm k Maria Mag- 
dalena, da quaela el hauaiua d'sthchiatscho set di- 
munis. (lo) Et ella es ida & ho dit ad aquels, chi 
eran sto cun el, quaels chi uaidgueuan & planschai- 

1745 uen. (ii) Et hauiand aquels udieu chel uiuaiua, & 
chclla Tg haues uis , schi nun haun e craieu. (12) 
Et dsieua aque es el apparieu in üna otro föscha 
ä duos da quaels chi eran in uiedi par ir sü la cu- 
türa, (13) & eis tiraun uia & dschette er als oters, 

1750 ne er aquels craietten ad aquaists. (14) Dsieua se- 
ziand Vs ündesth ä maisa apparet eis ad eis , & Ts 
inbittö da lur incredulitoed , & de la durezza delg 
cour, ch'els nun hauessen cret, ch'els nun hauessen 
uis chel füs arisüsto. (15) Et dschaiua ad eis: 

1755 Izen in Tg uniuers müond, & predgio Tg euangeli 
k scodüna creatüra. (16) Et aquel chi craia & es 
battagio uain ad esser salf, & aquel chi nun craia, 
aquel uain ä gnir cundannö. (17) Et aquaists si- 
gnels uignen agnir dsieua aquels chi craien tres 

1760 mieu nü uignen 6 ä dsthchiatsther dimunis, & uignen 
ä schianscher launguax nuofs, (18) & uigne ä pren- 
der daued las zerps, & schi baiuen alchüna chiosa 
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murtela schi nu uain ella ä nuoscher ad eis. Eis 
mettan sü Ts amalös Ts mauns, & uignen k guarir, 
(19) Et uschia Tg signer dsieua chel ho hagieu faflö 1765 
cun eis, es sto arfschieu in schil, & seza dalg dret 
maun da dieu. (20) Et aquels sun ieus oura & 
haun predgiö da par tuot uperand Tg signer cü eis 
& cüfirmand Tg pled tres isainas chi duanteuan 
dsieua. 1770 
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Verbesserungen. 



Zuerst kommt der Text des Neudrucks. -|- o bezeichnet, 
dass die Verbesserung in Uebereinstimmung mit dem Original, 
-1- oc , dass die Verbesserung in Uebereinstimmung mit dem 
Druckfehlerverzeichniss des Originals, — o, dass die Ver- 
besserung gegen das Original erfolgt. 



I, 8 impercho] imperscho 

— o. 

I, 19 scritrüra]scritüra4-o. 

6, 29 aschnataneis huma- 

mains] aschantameins 

humauns +oc. 

6, 31 aquauista] aquaista 

+ 0. 
6, 36 ser] fer 4-0' 
6, 37 Eeau] Eau + o, 
6, 48 gmieu] gnieu + o^« 
6, 50 arumpian] arumpain 

— o. 

8, 80 Herodia uns] Hero- 

diauns + o. 
8, 88 scrituras] scritüras 

— o. 

8, 98 atuschiedas] atusckie- 
das + oc. 



9, 115 aqueglia]aquegli+o. 

9, 125 ta] la -|-o. 

9, 1 32 mels] m61s + oc. 

10, 146 Christianus] Chri- 

stiauns + oc. 

11, 184 Minori ta] Minorita 

+ 0. 

12, 207 prüms] prüms — o. 

1 2, -223 aquidanaunt] aqui- 

dauaunt -|- o. 

13, 234 incun ter] incunter 

+0. 

15, 2 aquaist] aquaists 

+ OC. 

16, 2 ü] ii -|- o. 

20, 120 grüm] prüm — o. 

20, 127 circunsiun] circunci- 

siun — o. 

21, 147 dag] dalg — o. 
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Evangelium 

I scbaltta] schlalta — o. 

99 saffarmo] s'affarmo -|-o. 

283 as] es +0. 

367 praeschun] praschun 

+ 0. 

377 chceirp] chicerp +0. 

431 hflmils] hümils — o. 

443 dasfltel] dasütel — o. 

471 da da] da -|- o. 

473 aquuist] aquaist + O. 

492 assuair] assauair + o- 

660 les] las 4-0« 

666 qu la] quela + o, 

668 la feura ella] la feura 
Pabanduno et ella — o. 

687 durmina] durmiua + o. 

717 la] da +0. 

718 accliatta] achiatta — o. 
720 crudelda] crudeda -|- o. 
741 glorificuam] glorifi- 

chieuan — o. 
744 uum] num +cx:. 
747 e] ä — o. 
753 nü] nü +0. 
774 dschaut] dschant — o. 
806 scumado] scumädo — o. 
856 Ja] las — o. citteld] 

citted 4- oc. 
889 uun] nun — o. 
1008 subbijnscha] sabbijn- 

scha — o. 
1015 saiclk] saick -|-o. 
II 18 armeiscun] aremischun 

+ OC. 



Matthaei. 

1032 cugionscba] cugnioscha 

— o. 

1048 im] in -|-oc. 

105 1 Ei] Et — o. 

1059 hanais] bauais + oc. 

II 30 un] ün +0. bcestb] 

bcesthc -|- oc. 
1156 giüdici] giüdici — o. 
1 1 86 pau] paun -|- oc. 
1209 hauaiu^] bauaiue — o. 
1221 da] d6 + o. 
1228 nus] uus -f-oc. 
1238 nus] uus +0. 
1250 s*uffende] uffenda — o 

uffendc. 
1261 bum] bun -|- oc. 
1278 arigainm] ariginam — o 

arigiuam. 
1285 ün] ün* — o. 
1 296 difcipuls] discipuls — o. 

1315 i*p] yg +0. 

1316 hafliand] hauiand -|-o. 
1343 asti] aquaisti — o. 
1370 gniaud] gniand — o. 
1431 figner] signer — o. 
1435 aduran] aduraun -|- oc. 
1491 oprhs] orpbs — o. 
1499 raacula] maculä — o. 
15 12 el la] ella +0. 
1 526 mnnt] munt -|- oc. 

1565 Hpocrits] Hypocrits 

— o. 

1566 fign^ls] Signals. 
1616 nn] nu — o. 
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1623 unol] uuol +0. 2363 

1642 d*nes] dues +oc. 

1650 da duSteda] duSteda 2366 

— o. 2378 

1684 cutredgia] cuntredgia 2393 

4-0. 

1721 dldrachma] didrachraa 2422 

— o. 

1825 ^^^^ ^^^ — o una. 2459 
1849 prum] prüm — o. 

1900 chl] chi — o. 2471 

191 2 adulseri] adulteri — o. 2492 
1964 parzura] parzuras — o. 

1974 cur] cun — o. 2504 

2080 äqnaistes] aquaistes 2547 

+ oc. 2585 

2162 maria] maria & -|-oc. 2632 

2166 haniand] hauiand -{-o, 2667 
2168 oh] ho -foc. 

2218 argsüstaunza] aresü- 2708 

staunza 4-oc. 2716 
2222 mort] morts 4-oc. 

2248 du] da — o. 2718 
2252 falso] faflo — o. 

2262 eeglas] ceglas -1-oc. 2739 

2277 ser] ser- — o. 2749 

2278 anuät] auuät +0. 2798 
2291. 2302 giura] giüra +0. 2862 
2326. 2317 stös] stos +0. 

2332 gilidici] giüdici — o. 2893 

2342 fe] ä 4- oc. tutes] tuo- 2919 

tes +OC. 2936 

2347 l^s] selas + oc. 2947 

2349 eauu] eau — o. 2952 
2357 sün] sün — o. 



Muntancza] Muntaneza 

— o. 

f6] f6r +OC. 

uus] nus 4- o. 

mfiluegieus] mdluuglieus 

4-oc. 

fuoschrifts] fuoschrists 

4-0. 

mamarideuan] mari- 

deuan — o. 

gieu] gnieu — o. 

didisthgracia] disthgra- 

cia — o. 

fiand] siand — o. 

figner] signer 4- o* 

Tg] l's 4- o. 

chi] schi 4- o« 

man mangiand] man- 

giand — o. 

Feto] Petro 4-0. 

durmiaint] durmiant 

4-oc. 

dschantä que] dschant 

ä que {= aque) -|-0. 

cun cun] cun — o. 

uigne] uigne 4- o. 

uigue] uigne — o. 

Barraham] Barrabam 

— o. 

asthaid] aschaid 4- oc. 
E:] Et — o. 
saincha] sainchia -|-oc. 
losep] loseph 4-oc. 
mulilimaint] mulimaint 

— o. 
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2970 gnardgias] guardgias 

4-0. 
2996 crucifichia] crucifichio 

4-0. 
2998 figner] signer — o. 

Evangcliu 

I cumaunzamaint] cuman- 

zamain -f" oc. 
8 fias] sias — o. 
29 qnaraüta] quaraunta 

— o. 

56 tu] tu 4-0. 

122 gialschaiua] giaschaiua 

153 e] h — o. 

165 Ts] eis 4-oc. 

190 figner] signer -\-o. 

253 fia] sia — o. 

254 dch] dich (für d ch des 
o). 

365 duatü] duiltö -f o. 
423 nun] num + o. 
488 bitta] bittö 4- O. 
548 aragiö] agragiö 4- oc. 
608 uuläia] uulaia 4- o« 
615 oü] nun -|-oc. 
680 l'g] nu lg 4- oc. 
774 manun] mnaun — o. 
776 mnaun] mann — o. 
808 esprender] et prender 

— oc. 



3008 ä] et — O. 

3016 discpuls] discipuls 

4-oc. 
131^2 number] innumber 

4- oc. 

m Marci. 

840 seran] 6ran 4- oc. 
938 gohenna] gehenna 4-oc. 
1180 füs fus] füs 4-0. 
1187 aquelschi] aquels chi 

4-0. 
1214 aquel la] aquella 4-0. 
121 7 scherchie, uan] scher- 

chieuan — o. 
1 239 nulascha] nu lasch a — o. 

chesßs] che sds — o. 
1275 cumandamait] cuman- 

damaint — o. 
1307 pitscheus] pitschens 

+0. 

1481 dis] dit — o. 

1549 principipajl] principael 

4-oc. 
1560 aluan] aluaun] 4-oc. 
1635 pceuel] ilg pcjeuel 4-oc. 
1670 crucigfichios] crucifi- 

chiös — o. 
1704 centurin] centurio 4-oc. 
1747 otro] otra 4- OC 
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